
MACCHINE AGRICOLE / AGRICULTURAL MACHINERY 2024 © Marketing ZANON

Impiego Use Verwendung Uso Utilisation

La trinciaerba e sarmenti LFG si 
presta in modo ottimale per la tri-
turazione di sarmenti, mais, erba, 
sterpaglie, paglia, e molto altro.

The LFG mulcher is ideal for mul-
ching twigs, grass, brushwood, hay 
and more besides.

Das LFG Mulchgerät ist für den 
Heckanbau an Traktoren mit hoher 
Leistung (80 bis 150 HP) ausgelegt. 
Es eignet sich optimal zum Zerklei-
nern von Gras, Gehölzschnitt, Mais, 
Reisig, Ästen, Stroh und vielem 
mehr.

La trituradora de hierba y sarmien-
tos LFG es excelente para triturar 
sarmientos, hierba, malezas, paja y 
mucho más.

Le broyeur d’herbe et de sarments 
LFG est particulièrement indiqué 
pour le broyage de sarments, herbe, 
broussailles, paille et de nombreux 
autres végétaux.

LFG TRINCIAERBA E SARMENTI 
MEDIA

LFG MULCHER MEDIUM DUTY
LFG MULCHGERÄTE: MITTELSCHWERE AUSFÜHRUNG
LFG TRITURADORA DE HIERBA Y SARMIENTOS
LFG BROYEUR D’HERBE ET DE SARMENTS

 mod. cod. cod. HP rpm/min type nr (type) cm kg

LFG 2400 1002583 1002582 70 - 130 540/1000 T-60 5 (SPB 1525) 262×115×92 795

LFG 2600 1002585 1002584 70 - 130 540/1000 T-70 6 (SPB 1525) 280×115×92 825

LFG 2800 1002587 1002586 80 - 130 540/1000 T-70 6 (SPB 1525) 299×115×92 880

LFG 3000 1002589 1002588 100 - 150 540/1000 T-70 6 (SPB 1525) 319×115×92 915

LF
G

Di serie Standard equipment Serienmässig Estándar De série

• Scatola di trasmissione con ruota 
libera PTO 1 3/8” Z6

• Rotore con sistema di taglio 
elicoidale

• Spostamento su barre cromate
• Spostamento laterale meccanico
• Doppia fi la di pettini rompitori
• Slitte d’appoggio regolabili in 

altezza
• Rullo ozioso posteriore regolabile 

in altezza (194 mm)
• Raschiafango per pulizia rullo 

ozioso
• Scarico anteriore rullo ozioso
• Cofano apribile (solo per 

ispezione)
• Protezione anteriore a bandinelle
• Protezioni antinfortunistiche 

conformi alla normativa CE

• Gearbox with freewheel clutch 
PTO 1 3/8” Z6

• Rotor with helical cutting system
• Side shift on chrome bars
• Mechanical side shift
• Double row counter-blades
• Height-adjustable skids
• Rear levelling roller height 

adjustable (194 mm)
• Scraper for rear levelling roller
• Discharge of the material over the 

levelling roller
• Opening hood (for inspection 

only)
• Front protection with metal fl aps
• Protective equipment as per EC 

safety rules

• Getriebe mit integriertem Freilauf 
PTO 1 3/8” Z6

• Spiralrotor
• Seitenverschiebung über 

Chromstangen
• Mechanische Seitenverschiebung
• 2 Reihen Gegenschneide
• Höhenverstellbare Stützkufen 
• Hintere Stützwalze 

höhenverstellbar (194 mm)
• Walzenabstreifer
• Entladung des Materials über die 

Walze
• Heckhaube (darf nur für 

Wartungsarbeiten geöff net 
werden)

• Frontschutz mit Metallklappen 
• Unfallschutz nach EU-Vorschriften

• Caja de engranajes con rueda libre 
TDF 1 3/8” Z6

• Rotor con sistema de corte 
helicoidal

• Desplazamiento sobre tubo 
cromado

• Desplazamiento lateral mecánico
• Doble fi la de rompedores
• Patines de apoyo regulable en 

altura
• Rodillo nivelador trasero (194 

mm), con regulación en altura
• Limpiador montado en el rodillo 

nivelador trasero
• Descarga anterior al rodillo 

nivelador
• Portón trasero aperturable (solo 

para inspección)
• Protección delantera mediante 

placas metálicas
• Protecciones de seguridad de 

acuerdo con la norma CE

• Boîtier de transmission avec roue 
libre PDF 1 3/8” Z6

• Rotor avec système de coupe 
hélicoïdal

• Déplacement avec barre chromée
• Déport latéral mécanique
• Double rangée de peignes 
• Patins d’appui réglables en 

hauteur
• Rouleau d’appui arrière réglable 

en hauteur (194 mm)
• Racleur pour le rouleau d’appui
• Ejection devant le rouleau d’appui
• Capot ouvrant (pour inspection 

seulement)
• Protection avant avec volets 

métalliques
• Protections contre les accidents 

aux normes CE

H = 543 mm

LF
G

H = 543 mm
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LFG TRINCIAERBA E SARMENTI 
MEDIA

LFG MULCHER MEDIUM DUTY
LFG MULCHGERÄTE: MITTELSCHWERE AUSFÜHRUNG
LFG TRITURADORA DE HIERBA Y SARMIENTOS
LFG BROYEUR D’HERBE ET DE SARMENTS

LF
GMOVEMENT MACHINE

 mod. cm cm cm

LFG 2400 131 131 91 171 40

LFG 2600 156 124 116 164 40

LFG 2800 156 143 116 183 40

LFG 3000 171 148 131 188 40

WORKING
WIDTH Standard On request

cm nr nr nr

240 64 32 20

260 64 32 21

280 72 36 22

300 80 40 24

Sistema di taglio elicoidale
Helical cutting system
Spiralrotor
Sistema de corte helicoidal
Système de coupe hélicoïdal

cod. 2050005 
On request
Kit ruote posteriori
Rear wheel kit 
Satz hinterräder
Kit ruedas posteriores
Kit roues arriere

Ø A
460 mm

Ø B
219 mm

cod. A richiesta On request Auf Anfrage Opcionales Sur demande

5130009 Cardano T-60 PTO shaft T-60 Gelenkwelle T-60 Cardán T-60 Cardan T-60
5130010 Cardano T-70 PTO shaft T-70 Gelenkwelle T-70 Cardán T-70 Cardan T-70
2050011 Gruppo spost. idr. 40 cm Hydraulic side shift 40 cm Hydraulische Verschiebung 40 cm Kit desplazador hidr. 40 cm Groupe de dépl. lat. 40 cm
5210292 Aste di raccolta sarmenti Twig rakes Holzaufnahmezinken Astas de cosecha Tiges de ramassage

2050005 Kit ruote posteriori in gomma 
sterzanti

Rear rubber steering
wheels kit
Rear rubber steering
wheels kit
Rear rubber steering Satz hintere

Gummilenkräder
Kit de ruedas traseras,
en goma, direccionalesen goma, direccionales

Kit roues arrière directrices
en caoutchouc

5227915 Lam. antiusura ant. LFG 2400 Front anti-wear plate LFG 2400 Verschleißplatte LFG 2400 Placa anti desgaste del.LFG 2400 Plaque avant anti-usure LFG 2400
5227916 Lam. antiusura ant. LFG 2600 Front anti-wear plate LFG 2600 Verschleißplatte LFG 2600 Placa anti desgaste del.LFG 2600 Plaque avant anti-usure LFG 2600
5227917 Lam. antiusura ant. LFG 2800 Front anti-wear plate LFG 2800 Verschleißplatte LFG 2800 Placa anti desgaste del.LFG 2800 Plaque avant anti-usure LFG 2800
5227918 Lam. antiusura ant. LFG 3000 Front anti-wear plate LFG 3000 Verschleißplatte LFG 3000 Placa anti desgaste del.LFG 3000 Plaque avant anti-usure LFG 3000
2050832 Kit ingombro macchina Overall dimensions machine kit Kit Warntafeln Dispositivos dim. máx. de la máquina Kit éclairage et signalisation

cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

5354071 Cinghia SPB-1525 Cug belt SPB-1525 Keilriemen SPB-1525 Correa SPB-1525 Courroie SPB-1525
5315446 Vite M16 per utensile M16 screw for tool M16 Schraube für Werkzeug Tornillo M16 para herramienta Vis M16 pour outil
5323017 Dado M16 per utensile M16 nut for tool M16 Mutter für Werkzeug Tuerca M16 para herramienta Ecrou M16 pour outil
5350128 Mazza RM.8 Hammer RM.8 Hammer RM.8 Martillo RM.8 Marteau RM.8
5350127 Coltello “Y” “Y” blade “Y” Messer Cuchilla “Y” Couteau “Y”
2020036 Scatola trasmissione LFG 2400 Gear box LFG 2400 Getriebe LFG 2400 Caja de engranajes LFG 2400 Boîtier de transm. LFG 2400
2020045 Scatola trasmis. LFG 2600/2800 Gear box LFG 2600/2800 Getriebe LFG 2600/2800 Caja de engran. LFG 2600/2800 Boîtier de transm. LFG 2600/2800
2020043 Scatola trasmissione LFG 3000 Gear box LFG 3000 Getriebe LFG 3000 Caja de engranajes LFG 3000 Boîtier de transm. LFG 3000

Type Y Type RM.8

M16 M16

1,2

cod. 2050832
On request
Kit ingombro macchina
Overall dimensions machine kit
Kit Warntafeln
Kit éclairage et signalisation
Dispositivos dimensiones máx. de la máquina

51Eventuale "RICHIESTA DI PRIMO AVVIAMENTO” vedere istruzioni a pag. 194

ORIGINAL MADE IN ITALY



MACCHINE AGRICOLE / AGRICULTURAL MACHINERY 2024 © Marketing ZANON

Impiego Use Verwendung Uso Utilisation

La trinciatrice TCK è pensata per la 
triturazione di residui di potatura e 
per operare su qualsiasi tipo di ter-
reno, coltivato e non, disconnesso o 
sassoso. 
È disponibile solo la versione con 
mazze.

The TCK mulcher is designed to 
shredding pruning waste and is ideal 
for use on all kinds of terrain, inclu-
ding cultivated, fallow, rough and 
stony ground. The mulching rotor is 
only available with hammers.

Der TCK pick-up Mulcher eignet 
sich ideal für die Zerkleinerung von 
Schnittresten und kann auf jedem, 
auch steinigem, Gelände eingesetzt 
werden. Die Machine wird nur mit 
Hammerschlägel geliefert.

La trituradora TCK ha sido diseñada 
para la trituración de residuos de 
poda y para trabajar en cualquier 
tipo de terreno cultivado o no cul-
tivado, irregular o pedregoso. Está 
disponible únicamente la versión 
con martillos.

Le broyeur TCK est indiqué pour le 
broyage de résidus d’élagage et il est 
conçu pour travailler sur n’importe 
quel type de terrain, cultivé ou pas, 
accidenté ou caillouteux. Il est dispo-
nible uniquement la version équipé 
de marteaux.

TCK
TRINCIATRICE PER VIGNETO
E FRUTTETO CON ALIMENTAZIONE 
IDRAULICA PICK-UP

TCK MULCHER FOR VINEYARDS AND ORCHARDS WITH PICK-UP
TCK MULCHER HECKANBAU FÜR WEIN-UND OBSTANBAU MIT PICK-UP
TCK TRITURADORA PARA VIÑEDOS Y PLANTACIONES FRUTALES CON ALIMENTACIÓN PICK-UP
TCK BROYEUR POUR VIGNES ET VERGERS HORS SOL AVEC ALIMENTATION PICK-UP

 mod. cod. HP rpm/min type nr (type) cm kg

TCK 1000 1002538 50 - 100 540/1000 T-50 3 (SPB 1280) 124×135×105 450

TCK 1300 1002539 60 - 120 540/1000 T-50 3 (SPB 1280) 154×135×105 650

TCK 1500 1002540 70 - 120 540/1000 T-50 4 (SPB 1280) 170×135×105 750

TCK 1800 1002541 80 - 120 540/1000 T-60 5 (SPB 1280) 200×135×105 850

TCK 2100 1002542 90 - 120 540/1000 T-60 5 (SPB 1280) 230×135×105 950

TC
K

Di serie Standard equipment Serienmässig Estándar De série

• Scatola di trasmissione con ruota 
libera PTO 1 3/8” Z6

• Rotore con sistema di taglio 
elicoidale

• Castello � sso
• Doppia � la di pettini rompitori
• Slitte d’appoggio regolabili in 

altezza
• Rullo pick-up idraulico singolo
• Spuntoni di raccolta
• Cofano apribile (solo per 

ispezione)
• Griglia di scarico a fori calibrati
• Protezioni antinfortunistiche 

conformi alla normativa CE

• Gearbox with freewheel clutch 
PTO 1 3/8” Z6

• Rotor with helical cutting system
• 3-point linkage � xed
• Double row counter-blades
• Height-adjustable skids
• Hydraulically powered pick-up 

roller
• Harvesting spikes
• Opening hood (for inspection 

only)
• Discharge grill with calibrated 

holes
• Protective equipment as per EC 

safety rules

• Getriebe mit integriertem Freilauf 
PTO 1 3/8” Z6

• Spiralrotor
• Anbaubock fest
• 2 Reihen Gegenschneide
• Höhenverstellbare Stützkufen 
• Hydraulisch angetriebene 

Aufnahmewalze
• Ripperzähne
• Heckhaube (darf nur für 

Wartungsarbeiten geö� net 
werden)

• Entladegitter mit kalibrierten 
Löchern

• Unfallschutz nach EU-Vorschriften

• Caja de engranajes con rueda libre 
TDF 1 3/8” Z6

• Rotor con sistema de corte 
helicoidal

• Arco de tercer punto � jo
• Doble � la de rompedores
• Patines de apoyo regulable en 

altura
• Pick-up de accionamiento 

hidráulico 
• Púas de recogida
• Portón trasero aperturable (solo 

para inspección)
• Criba de descarga con agujeros 

calibrados
• Protecciones de seguridad de 

acuerdo con la norma CE

• Boîtier de transmission avec roue 
libre PDF 1 3/8” Z6

• Rotor avec système de coupe 
hélicoïdal

• Châssis � xe
• Double rangée de peignes 
• Patins d’appui réglables en 

hauteur
• Rouleau pick-up hydraulique
• Dents de ramassage
• Capot ouvrant (pour inspection 

seulement)
• Grille de déchargement à trous 

calibrés
• Protections contre les accidents 

aux normes CE

È disponibile solo la versione con only available with hammers. Hammerschlägel geliefert. disponible únicamente la versión 
con martillos.

nible uniquement la version équipé 
de marteaux.

H = 688 mm
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TCK
TRINCIATRICE PER VIGNETO
E FRUTTETO CON ALIMENTAZIONE 
IDRAULICA PICK-UP

TCK MULCHER FOR VINEYARDS AND ORCHARDS WITH PICK-UP
TCK MULCHER HECKANBAU FÜR WEIN-UND OBSTANBAU MIT PICK-UP
TCK TRITURADORA PARA VIÑEDOS Y PLANTACIONES FRUTALES CON ALIMENTACIÓN PICK-UP
TCK BROYEUR POUR VIGNES ET VERGERS HORS SOL AVEC ALIMENTATION PICK-UP

TC
K

Ø A
405 mm

Ø B
159 mm

MOVEMENT MACHINE

 mod. cm

TCK 1000 62 62

TCK 1300 77 77

TCK 1500 85 85

TCK 1800 100 100

TCK 2100 115 115

WORKING WIDTH Standard Standard

cm nr nr

100 12 6

130 16 8

150 18 8

180 22 10

210 26 12

Sistema di taglio elicoidale
Helical cutting system
Spiralrotor
Sistema de corte helicoidal
Système de coupe hélicoïdal

cod. A richiesta On request Auf Anfrage Opcionales Sur demande

5130032 Cardano T-50 
con bullone di sicurezza

PTO shaft T-50
with bolt safety

Gelenkwelle T-50
mit Bolzensicherung

Cardán T-50
con perno de seguridad

Cardan T-50
avec boulon de sécurité

5130009 Cardano T-60 PTO shaft T-60 Gelenkwelle T-60 Cardán T-60 Cardan T-60

2050012 Kit ruote posteriori
in gomma sterzanti Rear rubber steering wheels kit Satz hintere Gummilenkräder Kit de ruedas traseras, 

en goma, direccionales
Kit roues arrière directrices
en caoutchouc

cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

5354070 Cinghia SPB-1280 Cug belt SPB-1280 Keilriemen SPB-1280 Correa SPB-1280 Courroie SPB-1280
5315011 Vite M14 per utensile M14 screw for tool M14 Schraube für Werkzeug Tornillo M14 para herramienta Vis M14 pour outil
5323016 Dado M14 per utensile M14 nut for tool M14 Mutter für Werkzeug Tuerca M14 para herramienta Ecrou M14 pour outil
5350024 Mazza RM.8 Hammer RM.8 Hammer RM.8 Martillo RM.8 Marteau RM.8

5215367 Spuntoni di raccolta
(senza supporto)
Spuntoni di raccolta
(senza supporto)
Spuntoni di raccolta Harvesting spikes

(without holder)
Harvesting spikes
(without holder)
Harvesting spikes Ripperzähne

(ohne Halterung)
Ripperzähne
(ohne Halterung)
Ripperzähne Púas de recogida

(sin soporte)
Púas de recogida
(sin soporte)
Púas de recogida Dents de ramassage

(sans support)
Dents de ramassage
(sans support)
Dents de ramassage

3230986 Supporti spuntoni di raccolta Teeth holder Halterung Ripperzähne Soportes púas de recogida Supports dents de ramassage
2020070 Scatola tras. TCK 1000 Gear box TCK 1000 Getriebe TCK 1000 Caja de eng. TCK 1000 Boîtier de transm. TCK 1000
2020071 Scatola tras. TCK 1300 Gear box TCK 1300 Getriebe TCK 1300 Caja de eng. TCK 1300 Boîtier de transm. TCK 1300
2020072 Scatola tras. TCK 1500 Gear box TCK 1500 Getriebe TCK 1500 Caja de eng. TCK 1500 Boîtier de transm. TCK 1500
2020073 Scatola tras. TCK 1800 Gear box TCK 1800 Getriebe TCK 1800 Caja de eng. TCK 1800 Boîtier de transm. TCK 1800
2020074 Scatola tras. TCK 2100 Gear box TCK 2100 Getriebe TCK 2100 Caja de eng. TCK 2100 Boîtier de transm. TCK 2100
5023089 Motore idraulico Hydraulic motor Hydraulikmotor Motor hidraulico Moteur hydraulique

cod. 2050012
On request
Kit ruote posteriori in gomma sterzanti
Rear rubber steering wheels kit
Satz hintere gummilenkräder
Kit de ruedas traseras, en goma, direccionales
Kit roues arrière directrices en caoutchouc

Type RM.8

M14

1,2
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Impiego Use Verwendung Uso Utilisation

La trinciaerba e sarmenti TFA si pre-
sta in modo ottimale per la tritura-
zione di sarmenti, erba, sterpaglie, 
paglia, e molto altro. È dotata di 
una robusta struttura in acciaio con 
fi ancate arrotondate, senza spigoli e 
senza componentistica esterna, che 
consentono di lavorare a ridosso di 
piante senza causare alterazioni del-
la corteccia. 

The TFA mulcher is ideal for mul-
ching twigs, grass, brushwood, hay 
and more besides.
It boasts a robust steel frame with 
rounded side panels, no sharp edges 
and no moving external parts.
It can therefore be used right up to 
crops and trees without causing da-
mage.

Das TFA Mulchgerät eignet sich ide-
al zum Zerkleinern von Gehölzschn-
itt, Gras und Reisig, insbesondere in 
Weinbergen und Obstplantagen. 
Die Maschine ist mit einer robusten 
Stahlkonstruktion mit abgerunde-
ten Seiten ausgestattet. Es kann 
daher bis hin zu Feldfrüchten und 
Bäumen eingesetzt werden, ohne 
Schaden anzurichten.

La trituradora de hierba y sarmientos 
TFA es excelente para triturar sarmien-
tos, hierba, malezas, paja y mucho 
más. Está equipada con una estructura 
robusta de acero con laterales redon-
deados, sin bordes ni componentes 
externos, que permite trabajar cerca 
de las plantas sin dañar la corteza. 

Le broyeur d’herbe et de sarments TFA 
est particulièrement indiqué pour le 
broyage de sarments, herbe, brous-
sailles, paille et de nombreux autres 
végétaux. Il est muni d’une structure ro-
buste en acier avec joues latérales arron-
dies, sans arêtes vives et sans composan-
ts externes, qui permettent de travailler 
contre les plantes sans abîmer l’écorce.

TFA
TRINCIAERBA E SARMENTI 
MEDIA 
FIANCATA ARROTONDATA

TFA MULCHER MEDIUM DUTY WITH ROUNDED RIGHT SIDE
TFA MULCHGERÄTE: MITTELSCHWERE AUSFÜHRUNG MIT GERUNDETER SEITE
TFA TRITURADORA DE HIERBA Y SARMIENTOS CON LATERALES REDONDEADOS
TFA BROYEUR AVEC CÔTÉ ARRONDI

 mod. cod. cod. HP rpm/min type nr (type) cm kg

TFA 1300 1002889 1002890 30 - 70 540/1000 T-40 2 (SPB 1525) 144×117×93 420

TFA 1400 1002775 1002771 30 - 70 540/1000 T-40 3 (SPB 1525) 156×117×93 450

TFA 1600 1002776 1002772 40 - 70 540/1000 T-50 3 (SPB 1525) 175×117×93 510

TFA 1800 1002777 1002773 40 - 70 540/1000 T-50 4 (SPB 1525) 194×117×93 550

TFA 2000 1002778 1002774 50 - 90 540/1000 T-60 4 (SPB 1525) 213×117×93 620

TFA 2200 1002779 1002780 60 - 90 540/1000 T-60 5 (SPB 1525) 235×117×93 690

TF
A

Di serie Standard equipment Serienmässig Estándar De série

• Scatola di trasmissione con ruota 
libera PTO 1 3/8” Z6

• Rotore con sistema di taglio 
elicoidale

• Spostamento su barre cromate
• Spostamento laterale meccanico
• Doppia fi la di pettini rompitori
• Slitte d’appoggio regolabili in 

altezza
• Fiancata destra con bordi 

arrotondati
• Rullo ozioso posteriore regolabile 

in altezza (194 mm)
• Raschiafango per pulizia rullo 

ozioso
• Scarico anteriore rullo ozioso
• Cofano apribile (solo per 

ispezione)
• Protezione anteriore a bandinelle
• Protezioni antinfortunistiche 

conformi alla normativa CE

• Gearbox with freewheel clutch 
PTO 1 3/8” Z6

• Rotor with helical cutting system
• Side shift on chrome bars
• Mechanical side shift
• Double row counter-blades
• Height-adjustable skids
• Right side rounded shoulder
• Rear levelling roller height 

adjustable (194 mm)
• Scraper for rear levelling roller
• Discharge of the material over the 

levelling roller
• Opening hood (for inspection 

only)
• Front protection with metal fl aps
• Protective equipment as per EC 

safety rules

• Getriebe mit integriertem Freilauf 
PTO 1 3/8” Z6

• Spiralrotor
• Seitenverschiebung über 

Chromstangen
• Mechanische Seitenverschiebung
• 2 Reihen Gegenschneide
• Höhenverstellbare Stützkufen 
• Abgerundete rechte Seitenecke
• Hintere Stützwalze 

höhenverstellbar (194 mm)
• Walzenabstreifer
• Entladung des Materials über die 

Walze
• Heckhaube (darf nur für 

Wartungsarbeiten geöff net 
werden)

• Frontschutz mit Metallklappen 
• Unfallschutz nach EU-Vorschriften

• Caja de engranajes con rueda libre 
TDF 1 3/8” Z6

• Rotor con sistema de corte helicoidal
• Desplazamiento sobre tubo cromado
• Desplazamiento lateral mecánico
• Doble fi la de rompedores
• Patines de apoyo regulable en altura
• Lateral derecho con borde 

redondeado
• Rodillo nivelador trasero (194 mm), 

con regulación en altura
• Limpiador montado en el rodillo 

nivelador trasero
• Descarga anterior al rodillo nivelador
• Portón trasero aperturable (solo 

para inspección)
• Protección delantera mediante 

placas metálicas
• Protecciones de seguridad de 

acuerdo con la norma CE

• Boîtier de transmission avec roue 
libre PDF 1 3/8” Z6

• Rotor avec système de coupe 
hélicoïdal

• Déplacement avec barre chromée
• Déport latéral mécanique
• Double rangée de peignes 
• Patins d’appui réglables en 

hauteur
• Côté latéral droit arrondi
• Rouleau d’appui arrière réglable 

en hauteur (194 mm)
• Racleur pour le rouleau d’appui
• Ejection devant le rouleau d’appui
• Capot ouvrant (pour inspection 

seulement)
• Protection avant avec volets 

métalliques
• Protections contre les accidents 

aux normes CE

crops and trees without causing da-
mage. Bäumen eingesetzt werden, ohne 

Schaden anzurichten.
de las plantas sin dañar la corteza. ts externes, qui permettent de travailler 

contre les plantes sans abîmer l’écorce.

Fiancata arrotondata
Rounded shoulder
Mit gerundeter Seite
Lateral con borde redondeado
Flanc arrondi

H = 543 mm
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TFA
TRINCIAERBA E SARMENTI 
MEDIA 
FIANCATA ARROTONDATA

TFA MULCHER MEDIUM DUTY WITH ROUNDED RIGHT SIDE
TFA MULCHGERÄTE: MITTELSCHWERE AUSFÜHRUNG MIT GERUNDETER SEITE
TFA TRITURADORA DE HIERBA Y SARMIENTOS CON LATERALES REDONDEADOS
TFA BROYEUR AVEC CÔTÉ ARRONDI

TF
A

MOVEMENT MACHINE

 mod. cm cm cm

TFA 1300 84 60 54 90 30

TFA 1400 84 72 54 102 30

TFA 1600 94 81 54 121 40

TFA 1800 94 100 54 140 40

TFA 2000 111 102 71 142 40

TFA 2200 131 104 91 144 40

WORKING
WIDTH Standard On request

cm nr nr nr

130 32 16 11

140 36 18 12

160 40 20 14

180 48 24 16

200 48 24 18

220 56 28 19

Sistema di taglio elicoidale
Helical cutting system
Spiralrotor
Sistema de corte helicoidal
Système de coupe hélicoïdal

cod. A richiesta On request Auf Anfrage Opcionales Sur demande

5130003 Cardano T-40 PTO shaft T-40 Gelenkwelle T-40 Cardán T-40 Cardan T-40
5130005 Cardano T-50 PTO shaft T-50 Gelenkwelle T-50 Cardán T-50 Cardan T-50
5130009 Cardano T-60 PTO shaft T-60 Gelenkwelle T-60 Cardán T-60 Cardan T-60
2050010 Gruppo spost. idr. 30 cm Hydraulic side shift 30 cm Hydraulische Verschiebung 30 cm Kit desplazador hidr. 30 cm Groupe de dépl. lat. 30 cm
2050011 Gruppo spost. idr. 40 cm Hydraulic side shift 40 cm Hydraulische Verschiebung 40 cm Kit desplazador hidr. 40 cm Groupe de dépl. lat. 40 cm
5210292 Aste di raccolta sarmenti Twig rakes Holzaufnahmezinken Astas de cosecha Tiges de ramassage

2050005 Kit ruote posteriori in gomma 
sterzanti

Rear rubber steering
wheels kit
Rear rubber steering
wheels kit
Rear rubber steering Satz hintere

Gummilenkräder
Kit de ruedas traseras,
en goma, direccionales

Kit roues arrière directrices
en caoutchouc

2050856 Kit ruote anteriori
 in acciaio fi sse Fixed steel front wheels Satz Fronträder Kit de ruedas delanteras,

en hierro, fi jas
Kit roues antérieures fi xes
en acier

5227909 Lam. antiusura ant. TFA 1300 Front anti-wear plate TFA 1300 Verschleißplatte TFA 1300 Placa anti desgaste del. TFA 1300 Plaque avant anti-usure TFA 1300
5223636 Lam. antiusura ant. TFA 1400 Front anti-wear plate TFA 1400 Verschleißplatte TFA 1400 Placa anti desgaste del. TFA 1400 Plaque avant anti-usure TFA 1400
5223637 Lam. antiusura ant. TFA 1600 Front anti-wear plate TFA 1600 Verschleißplatte TFA 1600 Placa anti desgaste del. TFA 1600 Plaque avant anti-usure TFA 1600
5223638 Lam. antiusura ant. TFA 1800 Front anti-wear plate TFA 1800 Verschleißplatte TFA 1800 Placa anti desgaste del. TFA 1800 Plaque avant anti-usure TFA 1800
5223639 Lam. antiusura ant. TFA 2000 Front anti-wear plate TFA 2000 Verschleißplatte TFA 2000 Placa anti desgaste del. TFA 2000 Plaque avant anti-usure TFA 2000
5223640 Lam. antiusura ant. TFA 2200 Front anti-wear plate TFA 2200 Verschleißplatte TFA 2200 Placa anti desgaste del. TFA 2200 Plaque avant anti-usure TFA 2200

cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

5354071 Cinghia SPB-1525 Cug belt SPB-1525 Keilriemen SPB-1525 Correa SPB-1525 Courroie SPB-1525
5315446 Vite M16 per utensile M16 screw for tool M16 Schraube für Werkzeug Tornillo M16 para herramienta Vis M16 pour outil
5323017 Dado M16 per utensile M16 nut for tool M16 Mutter für Werkzeug Tuerca M16 para herramienta Ecrou M16 pour outil
5350121 Mazza RM.66 Hammer RM.66 Hammer RM.66 Martillo RM.66 Marteau RM.66
5350127 Coltello “Y” “Y” blade “Y” Messer Cuchilla “Y” Couteau “Y”
2020025 Scatola trasm. 1400/1600/1800 Gear box 1400/1600/1800 Getriebe 1400/1600/1800 Caja de engran.1400/1600/1800 Boîtier de transm. 1400/1600/1800
2020015 Scatola trasmissione TFA 2000 Gear box TFA 2000 Getriebe TFA 2000 Caja de engranajes TFA 2000 Boîtier de transm. TFA 2000
2020088 Scatola trasmissione TFA 2200 Gear box TFA 2200 Getriebe TFA 2200 Caja de engranajes TFA 2200 Boîtier de transm. TFA 2200

Ø A
440 mm

Ø B
159 mm Type Y Type RM.66

M16 M16

1,2

cod. 2050856 
On request
Kit ruote anteriori
Fixed steel front wheels
Satz Fronträder
Kit de ruedas delanteras
Kit roues antérieures fixes

cod. 2050005
On request
Kit ruote posteriori
Rear wheel kit 
Satz hinterräder
Kit ruedas posteriores
Kit roues arriere

43Eventuale "RICHIESTA DI PRIMO AVVIAMENTO” vedere istruzioni a pag. 194

ORIGINAL MADE IN ITALY



MACCHINE AGRICOLE / AGRICULTURAL MACHINERY 2024 © Marketing ZANON

5
0

 c
m

Impiego Use Verwendung Uso Utilisation

La trinciaerba e sarmenti TFB grazie
all’altezza ridotta della scocca 
(50cm) si presta in modo ottimale 
alla pulizia dai residui di potatura e 
arbusti in genere in colture a fusto e 
fronde basse come frutteti, uliveti e 
vigneti. È ideale anche per la tritura-
zione di sarmenti, mais, erba, sterpa-
glie, paglia, piantagioni in genere, e 
molto altro.

Low body height (only 50cm) makes 
the TFB mulcher ideal for general 
purpose shrub and pruning waste 
mulching in low foliage stem crops, 
orchards, olive groves and vineyards. 
It is ideal for mulching grass, maize, 
hay, pruning waste (in olive groves, 
orchards, etc.), brushwood and more 
besides.

Dank der reduzierten Höhe des Rah-
mens (nur 50 cm) eignet sich das TFB 
Mulchgerät ideal für die Reinigung 
von Schnittresten und Sträuchern in 
Obst-, Oliven- und Weingärten.

La trituradora de hierba y sarmien-
tos TFB gracias a la altura baja de su 
carcasa (50 cm) se presta muy bien 
para la limpieza de los restos de poda 
y arbustos en general en cultivos de 
árboles de follaje bajo como
frutales, olivos y viñedos. Es excelen-
te para la trituración de hierba, maíz, 
paja, residuos de poda (en olivares, 
frutales, etc.), malezas y mucho más.

Le broyeur d’herbe et de sarments 
TFB, grâce à la hauteur réduite de 
la coque (50 cm) est particulièrem-
ent indiqué pour le nettoyage des 
déchets d’élagage et d’arbustes en 
général dans les cultures avec tronc 
et frondaisons basses comme les 
vergers, les oliveraies et les vignes. 
Il est particulièrement indiqué pour 
le broyage d’herbe, maïs, paille, 
déchets d’élagage (dans les olivera-
ies, les vergers, etc.), de broussailles 
et autres végétaux.

TFB TRINCIAERBA E SARMENTI 
MEDIA

TFB MULCHER MEDIUM DUTY
TFB MULCHGERÄTE: MITTELSCHWERE AUSFÜHRUNG
TFB TRITURADORA DE HIERBA Y SARMIENTOS
TFB BROYEUR D’HERBE ET DE SARMENTS

 mod. cod. HP rpm/min type nr (type) cm kg
TFB 1200 1002612 30 - 90 540/1000 T-40 2 (XPB 1340) 144×132×83 505
TFB 1400 1002613 40 - 90 540/1000 T-40 3 (XPB 1340) 163×132×83 550
TFB 1500 1002853 40 - 90 540/1000 T-40 3 (XPB 1340) 171×132×83 600
TFB 1600 1002614 50 - 90 540/1000 T-50 3 (XPB 1340) 183×132×83 610
TFB 1800 1002615 50 - 90 540/1000 T-50 4 (XPB 1340) 202×132×83 650
TFB 2000 1002616 50 - 90 540/1000 T-60 4 (XPB 1340) 220×132×83 705
TFB 2200 1002617 60 - 90 540/1000 T-60 5 (XPB 1340) 243×132×83 760
TFB 2400 1002618 60 - 130 540/1000 T-60 5 (XPB 1340) 262×132×83 805
TFB 2600 1002619 60 - 130 540/1000 T-70 6 (XPB 1340) 281×132×83 860
TFB 2800 1002620 80 - 130 540/1000 T-70 6 (XPB 1340) 300×132×83 905
TFB 3000 1002621 100 - 130 540/1000 T-70 6 (XPB 1340) 319×132×83 930

TF
B

Di serie Standard equipment Serienmässig Estándar De série

• Scatola di trasmissione con ruota 
libera PTO 1 3/8” Z6

• Rotore con sistema di taglio 
elicoidale

• Spostamento su barre cromate
• Spostamento laterale meccanico
• Doppia fi la di pettini rompitori
• Slitte d’appoggio regolabili in 

altezza
• Carter arrotondato
• Rullo ozioso posteriore regolabile 

in altezza (194 mm)
• Raschiafango per pulizia rullo 

ozioso
• Scarico anteriore rullo ozioso
• Cofano apribile (solo per 

ispezione)
• Telaio con doppia lamiera
• Protezione anteriore a bandinelle
• Protezioni antinfortunistiche 

conformi alla normativa CE

• Gearbox with freewheel clutch 
PTO 1 3/8” Z6

• Rotor with helical cutting system
• Side shift on chrome bars
• Mechanical side shift
• Double row counter-blades
• Height-adjustable skids
• Rounded belt guard
• Rear levelling roller height 

adjustable (194 mm)
• Scraper for rear levelling roller
• Discharge of the material over the 

levelling roller
• Opening hood (for inspection 

only)
• Double skinned frame
• Front protection with metal fl aps
• Protective equipment as per EC 

safety rules

• Getriebe mit integriertem Freilauf 
PTO 1 3/8” Z6

• Spiralrotor
• Seitenverschiebung über 

Chromstangen
• Mechanische Seitenverschiebung
• 2 Reihen Gegenschneide
• Höhenverstellbare Stützkufen 
• Abgerundeter Keilriemenschutz
• Hintere Stützwalze 

höhenverstellbar (194 mm)
• Walzenabstreifer
• Entladung des Materials über die 

Walze
• Heckhaube (darf nur für 

Wartungsarbeiten geöff net 
werden)

• Doppelwandiger Rahmen
• Frontschutz mit Metallklappen 
• Unfallschutz nach EU-Vorschriften

• Caja de engranajes con rueda libre 
TDF 1 3/8” Z6

• Rotor con sistema de corte helicoidal
• Desplazamiento sobre tubo cromado
• Desplazamiento lateral mecánico
• Doble fi la de rompedores
• Patines de apoyo regulable en altura
• Carter redondeado
• Rodillo nivelador trasero (194 mm), 

con regulación en altura
• Limpiador montado en el rodillo 

nivelador trasero
• Descarga anterior al rodillo nivelador
• Portón trasero aperturable (solo 

para inspección)
• Interior del cuerpo de maquina, con 

doble chapa
• Protección delantera mediante 

placas metálicas
• Protecciones de seguridad de 

acuerdo con la norma CE

• Boîtier de transmission avec roue 
libre PDF 1 3/8” Z6

• Rotor avec système de coupe 
hélicoïdal

• Déplacement avec barre chromée
• Déport latéral mécanique
• Double rangée de peignes 
• Patins d’appui réglables en 

hauteur
• Carter arrondi
• Rouleau d’appui arrière réglable 

en hauteur (194 mm)
• Racleur pour le rouleau d’appui
• Ejection devant le rouleau d’appui
• Capot ouvrant (pour inspection 

seulement)
• Caisson renforcé par blindage 

interne
• Protection avant avec volets 

métalliques
• Protections contre les accidents 

aux normes CE

H = 400 mm
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TFB TRINCIAERBA E SARMENTI 
MEDIA

TFB MULCHER MEDIUM DUTY
TFB MULCHGERÄTE: MITTELSCHWERE AUSFÜHRUNG
TFB TRITURADORA DE HIERBA Y SARMIENTOS
TFB BROYEUR D’HERBE ET DE SARMENTS

TF
BMOVEMENT MACHINE

 mod. cm cm cm

TFB 1200 76 68 46 98 30
TFB 1400 76 87 46 117 30
TFB 1500 95 76 55 116 40
TFB 1600 95 88 55 128 40
TFB 1800 95 107 55 147 40
TFB 2000 111 109 71 149 40
TFB 2200 132 111 92 151 40
TFB 2400 132 130 92 170 40
TFB 2600 157 124 117 164 40
TFB 2800 157 143 117 183 40
TFB 3000 172 147 132 187 40

WORKING
WIDTH Standard On request

cm nr nr

120 10 10
140 12 12
150 12 13
160 14 14
180 16 16
200 18 18
220 20 19
240 20 20
260 22 21
280 24 22
300 26 24

Sistema di taglio elicoidale
Helical cutting system
Spiralrotor
Sistema de corte helicoidal
Système de coupe hélicoïdal

Ø A
460 mm

Ø B
219 mm

cod. A richiesta On request Auf Anfrage Opcionales Sur demande

5130003 Cardano T-40 PTO shaft T-40 Gelenkwelle T-40 Cardán T-40 Cardan T-40
5130005 Cardano T-50 PTO shaft T-50 Gelenkwelle T-50 Cardán T-50 Cardan T-50
5130009 Cardano T-60 PTO shaft T-60 Gelenkwelle T-60 Cardán T-60 Cardan T-60
5130010 Cardano T-70 PTO shaft T-70 Gelenkwelle T-70 Cardán T-70 Cardan T-70
2050010 Gruppo spost. idr. 30 cm Hydraulic side shift 30 cm Hydraulische Verschiebung 30 cm Kit desplazador hidr. 30 cm Groupe de dépl. lat. 30 cm
2050011 Gruppo spost. idr. 40 cm Hydraulic side shift 40 cm Hydraulische Verschiebung 40 cm Kit desplazador hidr. 40 cm Groupe de dépl. lat. 40 cm
5210292 Aste di raccolta sarmenti Twig rakes Holzaufnahmezinken Astas de cosecha Tiges de ramassage

2050005 Kit ruote posteriori in gomma 
sterzanti

Rear rubber steering
wheels kit
Rear rubber steering
wheels kit
Rear rubber steering Satz hintere

Gummilenkräder
Kit de ruedas traseras,
en goma, direccionales

Kit roues arrière directrices
en caoutchouc

cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

5354049 Cinghia XPB-1340 Cug Belt XPB-1340 Keilriemen XPB-1340 Correa XPB-1340 Courroie XPB-1340
5315093 Vite M20 per utensile M20 screw for tool M20 Schraube für Werkzeug Tornillo M20 para herramienta Vis M20 pour outil
5323018 Dado M20 per utensile M20 nut for tool M20 Mutter für Werkzeug Tuerca M20 para herramienta Ecrou M20 pour outil
5350110 Mazza RM.11 Hammer RM.11 Hammer RM.11 Martillo RM.11 Marteau RM.11
2020024 Scat. trasm. TFB 1200/1400 Gear box TFB 1200/1400 Getriebe TFB 1200/1400 Caja de engran. TFB 1200/1400 Boîtier de transm.TFB 1200/1400
2020025 Scat. trasm. TFB 1500/1600/1800 Gear box TFB 1500/1600/1800 Getriebe TFB 1500/1600/1800 Caja de engran. TFB 1500/1600/1800 Boîtier de transm.TFB 1500/1600/1800
2020015 Scat. trasm. TFB 2000 Gear box TFB 2000 Getriebe TFB 2000 Caja de engran. TFB 2000 Boîtier de transm.TFB 2000
2020088 Scat. trasm. TFB 2200 Gear box TFB 2200 Getriebe TFB 2200 Caja de engran. TFB 2200 Boîtier de transm.TFB 2200
2020036 Scat. trasm. TFB 2400 Gear box TFB 2400 Getriebe TFB 2400 Caja de engran. TFB 2400 Boîtier de transm.TFB 2400
2020045 Scat. trasm. TFB 2600/2800 Gear box TFB 2600/2800 Getriebe TFB 2600/2800 Caja de engran. TFB 2600/2800 Boîtier de transm.TFB 2600/2800
2020043 Scat. trasm. TFB 3000 Gear box TFB 3000 Getriebe TFB 3000 Caja de engran. TFB 3000 Boîtier de transm.TFB 3000

cod. 2050005
On request
Kit ruote posteriori
Rear wheel kit 
Satz hinterräder
Kit ruedas posteriores
Kit roues arriere

Scat. trasm. TFB 3000 Gear box TFB 3000

Kit ruedas posteriores

Type RM.11

M20

1,7
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Impiego Use Verwendung Uso Utilisation

La trinciaerba e sarmenti TFG si 
presta in modo ottimale per la tri-
turazione di sarmenti, mais, erba, 
sterpaglie, paglia, e molto altro. 
È studiata particolarmente per lavo-
razioni in frutteto e in piantagioni a 
fi lare grazie alla compattezza, alle 
ridotte misure d’ingombro, e ai car-
ter stretti

The TFG mulcher is ideal for mul-
ching twigs, maize, grass, brushwo-
od, hay and more besides.
Its compact design, small size and 
narrow body make it ideal for work 
in orchards and between rows.

Der Gras-und Weinbergmulcher 
TFG ist perfekt zum Häckseln von 
Ranken, Mais, Gras, Gestrüpp, Stroh 
und vieles andere mehr. Dank kom-
pakter Bauweise, geringen Abmes-
sungen und schmalen Gehäusen 
speziell für die Arbeit in Obstplanta-
gen und Reihenkulturen ausgelegt.

La trituradora de hierba y sarmientos 
TFG es excelente para triturar sar-
mientos, maíz, hierba, malezas, paja 
y mucho más. Ha sido diseñada espe-
cialmente para los trabajos en frutales 
y plantaciones lineales gracias a su 
tamaño compacto, a sus dimensiones 
reducidas y a los cárteres pequeños. 

Le broyeur d’herbe et de sarments 
TFG est particulièrement indiqué pour 
le broyage de sarments, maïs, herbe, 
broussailles, paille et de nombreux au-
tres végétaux. Il est conçu notamment 
pour travailler dans les vergers et les 
plantations en rangées grâce à sa com-
pacité, à son encombrement réduit et à 
ses carters étroits. 

TFG
TRINCIAERBA E SARMENTI 
MEDIA 
CARTER CINGHIE STRETTO

TFG MULCHER MEDIUM DUTY WITH COMPACT DESIGN
TFG MULCHGERÄTE: MITTELSCHWERE AUSFÜHRUNG MIT SCHMALEM KASTEN
TFG TRITURADORA DE HIERBA Y SARMIENTOS CON TAMAÑO COMPACTO
TFG BROYEUR AVEC CARTER PROTECTION COURROIES ÉTROIT

 mod. cod. cod. HP rpm/min type nr (type) cm kg

TFG 850 * 1002697 1002696 15 - 60 540/1000 T-40 2 (SPB 1500) 102×115×89 320

TFG 1000 1002770 1002767 15 - 60 540/1000 T-40 2 (SPB 1500) 119×115×89 380

TFG 1200 1002783 1002768 20 - 60 540/1000 T-40 2 (SPB 1500) 138×115×89 420

(*) Versione fi ssa - Fixed version - Feste Version - Versión fi ja - Version fi xe

TF
G

Di serie Standard equipment Serienmässig Estándar De série

• Scatola di trasmissione con ruota 
libera PTO 1 3/8” Z6

• Rotore con sistema di taglio 
elicoidale

• Spostamento su barre cromate
• Spostamento laterale meccanico
• Doppia fi la di pettini rompitori
• Slitte d’appoggio regolabili in 

altezza
• Carter stretto
• Rullo ozioso posteriore regolabile 

in altezza (140 mm)
• Raschiafango per pulizia rullo 

ozioso
• Scarico anteriore rullo ozioso
• Cofano apribile (solo per 

ispezione)
• Protezione anteriore a bandinelle
• Protezioni antinfortunistiche 

conformi alla normativa CE

• Gearbox with freewheel clutch 
PTO 1 3/8” Z6

• Rotor with helical cutting system
• Side shift on chrome bars
• Mechanical side shift
• Double row counter-blades
• Height-adjustable skids
• Narrow belt guard
• Rear levelling roller height 

adjustable (140 mm)
• Scraper for rear levelling roller
• Discharge of the material over the 

levelling roller
• Opening hood (for inspection 

only)
• Front protection with metal fl aps
• Protective equipment as per EC 

safety rules

• Getriebe mit integriertem Freilauf 
PTO 1 3/8” Z6

• Spiralrotor
• Seitenverschiebung über 

Chromstangen
• Mechanische Seitenverschiebung
• 2 Reihen Gegenschneide
• Höhenverstellbare Stützkufen 
• Schmaler Keilriemenschutz
• Hintere Stützwalze 

höhenverstellbar (140 mm)
• Walzenabstreifer
• Entladung des Materials über die 

Walze
• Heckhaube (darf nur für 

Wartungsarbeiten geöff net 
werden)

• Frontschutz mit Metallklappen 
• Unfallschutz nach EU-Vorschriften

• Caja de engranajes con rueda libre 
TDF 1 3/8” Z6

• Rotor con sistema de corte helicoidal
• Desplazamiento sobre tubo cromado
• Desplazamiento lateral mecánico
• Doble fi la de rompedores
• Patines de apoyo regulable en altura
• Carter angosto
• Rodillo nivelador trasero (140 mm), 

con regulación en altura
• Limpiador montado en el rodillo 

nivelador trasero
• Descarga anterior al rodillo nivelador
• Portón trasero aperturable (solo 

para inspección)
• Protección delantera mediante 

placas metálicas
• Protecciones de seguridad de 

acuerdo con la norma CE

• Boîtier de transmission avec roue 
libre PDF 1 3/8” Z6

• Rotor avec système de coupe 
hélicoïdal

• Déplacement avec barre chromée
• Déport latéral mécanique
• Double rangée de peignes 
• Patins d’appui réglables en 

hauteur
• Carter étroit
• Rouleau d’appui arrière réglable 

en hauteur (140 mm)
• Racleur pour le rouleau d’appui
• Ejection devant le rouleau d’appui
• Capot ouvrant (pour inspection 

seulement)
• Protection avant avec volets 

métalliques
• Protections contre les accidents 

aux normes CE

H = 543 mm

ses carters étroits. 

7 cm

Fiancata inclinata
Side inclined
Geneigte seite
Hombro máquina inclinata
Inclineè côte
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TFG
TRINCIAERBA E SARMENTI 
MEDIA 
CARTER CINGHIE STRETTO

TFG MULCHER MEDIUM DUTY WITH COMPACT DESIGN
TFG MULCHGERÄTE: MITTELSCHWERE AUSFÜHRUNG MIT SCHMALEM KASTEN
TFG TRITURADORA DE HIERBA Y SARMIENTOS CON TAMAÑO COMPACTO
TFG BROYEUR AVEC CARTER PROTECTION COURROIES ÉTROIT

TF
GMOVEMENT MACHINE

 mod. cm cm cm

TFG 850 52 50 -- -- --

TFG 1000 69 50 39 80 30

TFG 1200 69 69 39 99 30

WORKING
WIDTH Standard On request

cm nr nr nr

85 20 10 8

100 24 12 9

120 32 16 10

Sistema di taglio elicoidale
Helical cutting system
Spiralrotor
Sistema de corte helicoidal
Système de coupe hélicoïdal

cod. A richiesta On request Auf Anfrage Opcionales Sur demande

5130003 Cardano T-40 PTO shaft T-40 Gelenkwelle T-40 Cardán T-40 Cardan T-40

2050010 Gruppo spost. idr. 30 cm Hydraulic side shift 30 cm Hydraulische Verschiebung 30 cm Kit desplazador hidr. 30 cm Groupe de dépl. lat. 30 cm

5210292 Aste di raccolta sarmenti Twig rakes Holzaufnahmezinken Astas de cosecha Tiges de ramassage

2050005 Kit ruote posteriori in gomma 
sterzanti

Rear rubber steering
wheels kit
Rear rubber steering
wheels kit
Rear rubber steering Satz hintere

Gummilenkräder
Kit de ruedas traseras,
en goma, direccionales

Kit roues arrière directrices
en caoutchouc

5228867 Lam. antiusura ant. TFG 850 Front anti-wear plate TFG 850 Verschleißplatte TFG 850 Placa anti desgaste del. TFG 850 Plaque avant anti-usure TFG 850

5227908 Lam. antiusura ant. TFG 1000 Front anti-wear plate TFG 1000 Verschleißplatte TFG 1000 Placa anti desgaste del. TFG 1000 Plaque avant anti-usure TFG 1000

5227909 Lam. antiusura ant. TFG 1200 Front anti-wear plate TFG 1200 Verschleißplatte TFG 1200 Placa anti desgaste del. TFG 1200 Plaque avant anti-usure TFG 1200

cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

5354044 Cinghia SPB-1500 Cug belt SPB-1500 Keilriemen SPB-1500 Correa SPB-1500 Courroie SPB-1500

5315446 Vite M16 per utensile M16 screw for tool M16 Schraube für Werkzeug Tornillo M16 para herramienta Vis M16 pour outil

5323017 Dado M16 per utensile M16 nut for tool M16 Mutter für Werkzeug Tuerca M16 para herramienta Ecrou M16 pour outil

5350121 Mazza RM.66 Hammer RM.66 Hammer RM.66 Martillo RM.66 Marteau RM.66

5350127 Coltello “Y” “Y” blade “Y” Messer Cuchilla “Y” Couteau “Y”

2020089 Scatola trasmissione Gear box Getriebe Caja de engranajes Boîtier de transmission

Ø A
440 mm

Ø B
159 mm Type Y Type RM.66

M16 M16

1,2

cod. 2050005
On request
Kit ruote posteriori
Rear wheel kit 
Satz hinterräder
Kit ruedas posteriores
Kit roues arriere
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Impiego Use Verwendung Uso Utilisation

La trinciaerba e sarmenti TFL è una
macchina studiata per essere appli-
cata a trattori di potenza ridotta (12-
40 HP). Si presta in modo ottimale 
per la triturazione di sarmenti, erba, 
sterpaglie, paglia, e molto altro. 

The TFL mulcher is designed for 
mounting on low power tractors (12 
to 40 HP). It is ideal for mulching 
twigs, grass, brushwood, hay and 
more besides.

Das TFL Mulchgerät ist für den 
Heckanbau an Traktoren mit niedri-
ger Leistung (12 bis 40 HP) ausgele-
gt. Es eignet sich ideal zum mulchen 
von Gras, Zweigen und Gestrüpp.

La trituradora de hierba y sarmientos 
TFL es una máquina diseñada para 
su aplicación en tractores de baja po-
tencia (12-40 HP). Es excelente para 
triturar sarmientos, hierba, malezas, 
paja y mucho más. 

Le broyeur d’herbe et de sarments TFL 
est une machine conçue pour être ap-
pliquée sur des tracteurs de puissance 
réduite (12-40 HP). Il est particu-
lièrement indiqué pour le broyage de 
sarments, herbe, broussailles, paille 
et de nombreux autres végétaux. 

TFL TRINCIAERBA E SARMENTI
LEGGERA

TFL MULCHER LIGHT DUTY
TFL MULCHGERÄTE: LEICHTE AUSFÜHRUNG
TFL TRITURADORA DE HIERBA Y SARMIENTOS
TFL BROYEUR D’HERBE ET DE SARMENTS

TF
L

 mod. cod. cod. HP rpm/min type nr (type) cm kg

TFL 100 1002873 1002872 12 - 40 540/1000 T-40 2 (BX 39) 119×78×80 190

TFL 115 1002879 1002878 12 - 40 540/1000 T-40 2 (BX 39) 130×78×80 205

Versione � ssa - Fixed version - Feste Version - Versión � ja - Version � xe

 mod. cod. cod. min-max rpm/min type nr (type) cm kg

TFL 130 1002881 1002880 15 - 40 540/1000 T-40 2 (BX 39) 145×78×80 220

TFL 150 1003004 1003003 20 - 40 540/1000 T-40 2 (BX 39) 167×78×80 235
Versione con spostamento su due posizioni (10 cm) - Version with side shift on two positions (10 cm) - Version mit Seitenverschiebung mit zwei Positionen (10 cm)
Desplazamiento lateral en dos posiciones � jas, centrada o desplazado el arco 10 cm - Version avec déport latéral sur deux positions (10 cm)

 mod. cod. cod. min-max rpm/min type nr (type) cm kg

TFL-S 130 1003035 1003036 15 - 40 540/1000 T-40 2 (BX 39) 145×78×80 250

TFL-S 150 1003037 1003038 20 - 40 540/1000 T-40 2 (BX 39) 167×78×80 265
Versione con spostamento su barre cromate - Version with side shift on chrome bars - Version mit Seitenverschiebung aus vollen Chromstangen 
Versión con desplazamiento lateral mecánico a través de barras cromadas - Version avec déport latéral sur les barres chromées

sterpaglie, paglia, e molto altro. paja y mucho más. 

cod. 2050010
TFL-S - On request
Versione con gruppo spostamento idraulico 30 cm
Version with hydraulic side shift 30 cm
Version mit hydraulische Verschiebung 30 cm
Versión con kit desplazamiento lateral hidráulico  30 cm
Version avecgroupe de  déport latéral hydraulique 30 cm

paja y mucho más. sarments, herbe, broussailles, paille 
et de nombreux autres végétaux. 

H = 500 mm
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TFL TRINCIAERBA E SARMENTI
LEGGERA

TFL MULCHER LIGHT DUTY
TFL MULCHGERÄTE: LEICHTE AUSFÜHRUNG
TFL TRITURADORA DE HIERBA Y SARMIENTOS
TFL BROYEUR D’HERBE ET DE SARMENTS

TF
L

cod. 2050010
TFL-S - On request
Versione con gruppo spostamento idraulico 30 cm
Version with hydraulic side shift 30 cm
Version mit hydraulische Verschiebung 30 cm
Versión con kit desplazamiento lateral hidráulico  30 cm
Version avecgroupe de  déport latéral hydraulique 30 cm

Di serie Standard equipment Serienmässig Estándar De série

• Scatola di trasmissione con ruota 
libera PTO 1 3/8” Z6

• Rotore con sistema di taglio 
elicoidale

• Castello fi sso
• Angolare rompitore
• Slitte d’appoggio regolabili in 

altezza
• Tendicinghia registrabile
• Rullo ozioso posteriore regolabile 

in altezza (114 mm)
• Raschiafango per pulizia rullo 

ozioso
• Scarico anteriore rullo ozioso
• Cofano apribile (solo per 

ispezione)
• Protezione anteriore in gomma
• Protezione posteriore in gomma
• Protezioni antinfortunistiche 

conformi alla normativa CE

• Gearbox with freewheel clutch 
PTO 1 3/8” Z6

• Rotor with helical cutting system
• 3-point linkage fi xed
• Corner reinforcement for 

shredding material
• Height-adjustable skids
• Belt adjuster
• Rear levelling roller height 

adjustable (114 mm)
• Scraper for rear levelling roller
• Discharge of the material over the 

levelling roller
• Opening hood (for inspection 

only)
• Front protection with rubber
• Rear protection with rubber
• Protective equipment as per EC 

safety rules

• Getriebe mit integriertem Freilauf 
PTO 1 3/8” Z6

• Spiralrotor
• Anbaubock fest
• Eckenverstärkung für 

Zerkleinerungsmaterial
• Höhenverstellbare Stützkufen 
• Riemenspannung
• Hintere Stützwalze 

höhenverstellbar (114 mm)
• Walzenabstreifer
• Entladung des Materials über 

die Walze
• Heckhaube (darf nur für 

Wartungsarbeiten geöff net 
werden)

• Frontschutz mit Gummileiste
• Hinterer Gummischutz
• Unfallschutz nach EU-

Vorschriften

• Caja de engranajes con rueda libre 
TDF 1 3/8” Z6

• Rotor con sistema de corte 
helicoidal

• Arco de tercer punto fi jo
• Rompedor angular
• Patines de apoyo regulable en 

altura
• Tensor de correas regulable
• Rodillo nivelador trasero (114 

mm), con regulación en altura
• Limpiador montado en el rodillo 

nivelador trasero
• Descarga anterior al rodillo 

nivelador
• Portón trasero aperturable (solo 

para inspección)
• Protección frontal en goma
• Protección posterior en goma
• Protecciones de seguridad de 

acuerdo con la norma CE

• Boîtier de transmission avec roue 
libre PDF 1 3/8” Z6

• Rotor avec système de coupe 
hélicoïdal

• Châssis fi xe
• Barre brisante
• Patins d’appui réglables en 

hauteur
• Tendeur de courroie réglable
• Rouleau d’appui arrière réglable 

en hauteur (114 mm)
• Racleur pour le rouleau d’appui
• Ejection devant le rouleau d’appui
• Capot ouvrant (pour inspection 

seulement)
• Protection avant en caoutchouc
• Protection arrière en caoutchouc
• Protections contre les accidents 

aux normes CE

Ø A
360 mm

Ø B
114 mm

Sistema di taglio elicoidale
Helical cutting system
Spiralrotor
Sistema de corte helicoidal
Système de coupe hélicoïdal

MOVEMENT MACHINE

 mod. cm cm cm

TFL 100 61 58 -- -- --

TFL 115 70 60 -- -- --

TFL 130 75 70 65 80 --

TFL 150 86 81 76 91 --

TFL 130-S 85 60 55 90 30

TFL 150-S 85 82 55 112 30

WORKING
WIDTH Standard

cm nr nr

100 28 14

115 32 16

130 36 18

150 44 22

130 36 18

150 44 22

cod. A richiesta On request Auf Anfrage Opcionales Sur demande

5130003 Cardano T-40 PTO shaft T-40 Gelenkwelle T-40 Cardán T-40 Cardan T-40
2050010 Gruppo spost. idr. 30 cm Hydraulic side shift 30 cm Hydraulische Verschiebung 30 cm Kit desplazador hidr. 30 cm Groupe de dépl. lat. 30 cm

cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

5354012 Cinghia BX 39 Cug belt BX 39 Keilriemen BX 39 Correa BX 39 Courroie BX 39
5315011 Vite M14 per utensile M14 screw for tool M14 Schraube für Werkzeug Tornillo M14 para herramienta Vis M14 pour outil
5323016 Dado M14 per utensile M14 nut for tool M14 Mutter für Werkzeug Tuerca M14 para herramienta Ecrou M14 pour outil
5350047 Mazza RM.33 Hammer RM.33 Hammer RM.33 Martillo RM.33 Marteau RM.33
5350040 Coltello “Y” “Y” blade “Y” Messer Cuchilla “Y” Couteau “Y”
2020030 Scatola trasm. TFL100 Gear box TFL100 Getriebe TFL100 Caja de engranajes TFL100 Boîtier de transm. TFL100
2020120 Scatola trasm. TFL115-130 Gear box TFL115-130 Getriebe TFL115-130 Caja de engranajes TFL115-130 Boîtier de transm. TFL115-130
2020162 Scatola trasm. TFL150 Gear box TFL150 Getriebe TFL150 Caja de engranajes TFL150 Boîtier de transm. TFL150

Type Y Type RM.33

M14 M14

0,7
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Impiego Use Verwendung Uso Utilisation

La trinciaerba e sarmenti TFL è una
macchina studiata per essere appli-
cata a trattori di potenza ridotta (12-
40 HP). Si presta in modo ottimale 
per la triturazione di sarmenti, erba, 
sterpaglie, paglia, e molto altro. 

The TFL mulcher is designed for 
mounting on low power tractors (12 
to 40 HP). It is ideal for mulching 
twigs, grass, brushwood, hay and 
more besides.

Das TFL Mulchgerät ist für den 
Heckanbau an Traktoren mit niedri-
ger Leistung (12 bis 40 HP) ausgele-
gt. Es eignet sich ideal zum mulchen 
von Gras, Zweigen und Gestrüpp.

La trituradora de hierba y sarmientos 
TFL es una máquina diseñada para 
su aplicación en tractores de baja po-
tencia (12-40 HP). Es excelente para 
triturar sarmientos, hierba, malezas, 
paja y mucho más. 

Le broyeur d’herbe et de sarments TFL 
est une machine conçue pour être ap-
pliquée sur des tracteurs de puissance 
réduite (12-40 HP). Il est particu-
lièrement indiqué pour le broyage de 
sarments, herbe, broussailles, paille 
et de nombreux autres végétaux. 

TFL TRINCIAERBA E SARMENTI
LEGGERA

TFL MULCHER LIGHT DUTY
TFL MULCHGERÄTE: LEICHTE AUSFÜHRUNG
TFL TRITURADORA DE HIERBA Y SARMIENTOS
TFL BROYEUR D’HERBE ET DE SARMENTS

TF
L

 mod. cod. cod. HP rpm/min type nr (type) cm kg

TFL 100 1002873 1002872 12 - 40 540/1000 T-40 2 (BX 39) 119×78×80 190

TFL 115 1002879 1002878 12 - 40 540/1000 T-40 2 (BX 39) 130×78×80 205

Versione � ssa - Fixed version - Feste Version - Versión � ja - Version � xe

 mod. cod. cod. min-max rpm/min type nr (type) cm kg

TFL 130 1002881 1002880 15 - 40 540/1000 T-40 2 (BX 39) 145×78×80 220

TFL 150 1003004 1003003 20 - 40 540/1000 T-40 2 (BX 39) 167×78×80 235
Versione con spostamento su due posizioni (10 cm) - Version with side shift on two positions (10 cm) - Version mit Seitenverschiebung mit zwei Positionen (10 cm)
Desplazamiento lateral en dos posiciones � jas, centrada o desplazado el arco 10 cm - Version avec déport latéral sur deux positions (10 cm)

 mod. cod. cod. min-max rpm/min type nr (type) cm kg

TFL-S 130 1003035 1003036 15 - 40 540/1000 T-40 2 (BX 39) 145×78×80 250

TFL-S 150 1003037 1003038 20 - 40 540/1000 T-40 2 (BX 39) 167×78×80 265
Versione con spostamento su barre cromate - Version with side shift on chrome bars - Version mit Seitenverschiebung aus vollen Chromstangen 
Versión con desplazamiento lateral mecánico a través de barras cromadas - Version avec déport latéral sur les barres chromées

sterpaglie, paglia, e molto altro. paja y mucho más. 

cod. 2050010
TFL-S - On request
Versione con gruppo spostamento idraulico 30 cm
Version with hydraulic side shift 30 cm
Version mit hydraulische Verschiebung 30 cm
Versión con kit desplazamiento lateral hidráulico  30 cm
Version avecgroupe de  déport latéral hydraulique 30 cm

paja y mucho más. sarments, herbe, broussailles, paille 
et de nombreux autres végétaux. 

H = 500 mm
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TFL TRINCIAERBA E SARMENTI
LEGGERA

TFL MULCHER LIGHT DUTY
TFL MULCHGERÄTE: LEICHTE AUSFÜHRUNG
TFL TRITURADORA DE HIERBA Y SARMIENTOS
TFL BROYEUR D’HERBE ET DE SARMENTS

TF
L

cod. 2050010
TFL-S - On request
Versione con gruppo spostamento idraulico 30 cm
Version with hydraulic side shift 30 cm
Version mit hydraulische Verschiebung 30 cm
Versión con kit desplazamiento lateral hidráulico  30 cm
Version avecgroupe de  déport latéral hydraulique 30 cm

Di serie Standard equipment Serienmässig Estándar De série

• Scatola di trasmissione con ruota 
libera PTO 1 3/8” Z6

• Rotore con sistema di taglio 
elicoidale

• Castello fi sso
• Angolare rompitore
• Slitte d’appoggio regolabili in 

altezza
• Tendicinghia registrabile
• Rullo ozioso posteriore regolabile 

in altezza (114 mm)
• Raschiafango per pulizia rullo 

ozioso
• Scarico anteriore rullo ozioso
• Cofano apribile (solo per 

ispezione)
• Protezione anteriore in gomma
• Protezione posteriore in gomma
• Protezioni antinfortunistiche 

conformi alla normativa CE

• Gearbox with freewheel clutch 
PTO 1 3/8” Z6

• Rotor with helical cutting system
• 3-point linkage fi xed
• Corner reinforcement for 

shredding material
• Height-adjustable skids
• Belt adjuster
• Rear levelling roller height 

adjustable (114 mm)
• Scraper for rear levelling roller
• Discharge of the material over the 

levelling roller
• Opening hood (for inspection 

only)
• Front protection with rubber
• Rear protection with rubber
• Protective equipment as per EC 

safety rules

• Getriebe mit integriertem Freilauf 
PTO 1 3/8” Z6

• Spiralrotor
• Anbaubock fest
• Eckenverstärkung für 

Zerkleinerungsmaterial
• Höhenverstellbare Stützkufen 
• Riemenspannung
• Hintere Stützwalze 

höhenverstellbar (114 mm)
• Walzenabstreifer
• Entladung des Materials über 

die Walze
• Heckhaube (darf nur für 

Wartungsarbeiten geöff net 
werden)

• Frontschutz mit Gummileiste
• Hinterer Gummischutz
• Unfallschutz nach EU-

Vorschriften

• Caja de engranajes con rueda libre 
TDF 1 3/8” Z6

• Rotor con sistema de corte 
helicoidal

• Arco de tercer punto fi jo
• Rompedor angular
• Patines de apoyo regulable en 

altura
• Tensor de correas regulable
• Rodillo nivelador trasero (114 

mm), con regulación en altura
• Limpiador montado en el rodillo 

nivelador trasero
• Descarga anterior al rodillo 

nivelador
• Portón trasero aperturable (solo 

para inspección)
• Protección frontal en goma
• Protección posterior en goma
• Protecciones de seguridad de 

acuerdo con la norma CE

• Boîtier de transmission avec roue 
libre PDF 1 3/8” Z6

• Rotor avec système de coupe 
hélicoïdal

• Châssis fi xe
• Barre brisante
• Patins d’appui réglables en 

hauteur
• Tendeur de courroie réglable
• Rouleau d’appui arrière réglable 

en hauteur (114 mm)
• Racleur pour le rouleau d’appui
• Ejection devant le rouleau d’appui
• Capot ouvrant (pour inspection 

seulement)
• Protection avant en caoutchouc
• Protection arrière en caoutchouc
• Protections contre les accidents 

aux normes CE

Ø A
360 mm

Ø B
114 mm

Sistema di taglio elicoidale
Helical cutting system
Spiralrotor
Sistema de corte helicoidal
Système de coupe hélicoïdal

MOVEMENT MACHINE

 mod. cm cm cm

TFL 100 61 58 -- -- --

TFL 115 70 60 -- -- --

TFL 130 75 70 65 80 --

TFL 150 86 81 76 91 --

TFL 130-S 85 60 55 90 30

TFL 150-S 85 82 55 112 30

WORKING
WIDTH Standard

cm nr nr

100 28 14

115 32 16

130 36 18

150 44 22

130 36 18

150 44 22

cod. A richiesta On request Auf Anfrage Opcionales Sur demande

5130003 Cardano T-40 PTO shaft T-40 Gelenkwelle T-40 Cardán T-40 Cardan T-40
2050010 Gruppo spost. idr. 30 cm Hydraulic side shift 30 cm Hydraulische Verschiebung 30 cm Kit desplazador hidr. 30 cm Groupe de dépl. lat. 30 cm

cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

5354012 Cinghia BX 39 Cug belt BX 39 Keilriemen BX 39 Correa BX 39 Courroie BX 39
5315011 Vite M14 per utensile M14 screw for tool M14 Schraube für Werkzeug Tornillo M14 para herramienta Vis M14 pour outil
5323016 Dado M14 per utensile M14 nut for tool M14 Mutter für Werkzeug Tuerca M14 para herramienta Ecrou M14 pour outil
5350047 Mazza RM.33 Hammer RM.33 Hammer RM.33 Martillo RM.33 Marteau RM.33
5350040 Coltello “Y” “Y” blade “Y” Messer Cuchilla “Y” Couteau “Y”
2020030 Scatola trasm. TFL100 Gear box TFL100 Getriebe TFL100 Caja de engranajes TFL100 Boîtier de transm. TFL100
2020120 Scatola trasm. TFL115-130 Gear box TFL115-130 Getriebe TFL115-130 Caja de engranajes TFL115-130 Boîtier de transm. TFL115-130
2020162 Scatola trasm. TFL150 Gear box TFL150 Getriebe TFL150 Caja de engranajes TFL150 Boîtier de transm. TFL150

Type Y Type RM.33

M14 M14

0,7
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Impiego Use Verwendung Uso Utilisation

La trinciaerba TFM/P è una macchina 
studiata per essere applicata a trat-
tori di medio-bassa potenza (25-80 
HP). Si presta in modo ottimale per 
la triturazione di sarmenti, erba, 
sterpaglie, paglia, e molto altro.

The TFM/P mulcher is designed for 
mounting on low to medium power 
tractors (25 to 80 HP).
It is ideal for mulching grass, maize, 
hay, pruning waste (in olive groves, 
orchards, etc.), brushwood and more 
besides.

Das TFM/P Mulchgerät ist für den 
Heckanbau an Traktoren mit niedri-
ger bis mittlerer Leistung (25 bis 80 
HP) vorgesehen. Es eignet sich ideal 
zum mulchen von Wiesen und Wei-
den dank der Position der hinteren 
Walze, die eine schnelle und saubere 
Arbeit ermöglicht.

La trituradora TFM/P es una máq-
uina diseñada para ser aplicada en 
los tractores de potencia medio baja 
(25-80 HP). Es excelente para la tri-
turación de hierba, maíz, paja, resi-
duos de poda (en olivares, frutales, 
etc.), malezas y mucho más

Le broyeur d’herbe TFM/P est conçu 
pour être monté sur des tracteurs de 
moyenne-basse puissance (25-80 
HP). Il est particulièrement indiqué 
pour le broyage d’herbe, maïs, paille, 
déchets d’élagage (dans les olivera-
ies, les vergers, etc.), de broussailles 
et autres végétaux.

TFM/P TRINCIAERBA LEGGERA 
CON SCARICO POSTERIORE AL 
RULLO

TFM/P MULCHER LIGHT DUTY WITH DISCHARGE BEHIND THE ROLLER
TFM/P MULCHGERÄTE LEICHTE AUSFÜHRUNG MIT AUSWURF HINTEN MIT WALZE
TFM/P TRITURADORA LIGERA CON DESCARGA DETRÁS DEL RODILLO
TFM/P BROYEUR D’HERBE ET DE SARMENTS

 mod. cod. cod. HP rpm/min type nr (type) cm kg

TFM/P 1300 1002947 1002943 25 - 60 540/1000 T-40 3 (BX 45) 150×100×80 265

TFM/P 1500 1002948 1002944 30 - 60 540/1000 T-40 3 (BX 45) 170×100×80 305

TFM/P 1700 1002949 1002945 35 - 60 540/1000 T-40 3 (BX 45) 190×100×80 345

TFM/P 1900 1002950 1002946 35 - 80 540/1000 T-50 3 (BX 45) 210×100×80 386

Di serie Standard equipment Serienmässig Estándar De série

• Scatola di trasmissione con ruota 
libera PTO 1 3/8” Z6

• Rotore con sistema di taglio 
elicoidale

• Spostamento su barre cromate
• Spostamento laterale meccanico
• Angolare rompitore
• Slitte d’appoggio regolabili in 

altezza
• Rullo ozioso posteriore regolabile 

in altezza (114 mm)
• Scarico posteriore rullo ozioso
• Protezione posteriore in gomma
• Protezione anteriore a bandinelle
• Protezioni antinfortunistiche 

conformi alla normativa CE

• Gearbox with freewheel clutch 
PTO 1 3/8” Z6

• Rotor with helical cutting system
• Side shift on chrome bars
• Mechanical side shift
• Corner reinforcement for 

shredding material
• Height-adjustable skids
• Rear levelling roller height 

adjustable (114 mm)
• Discharge of the material before 

the levelling roller
• Rear protection with rubber
• Front protection with metal fl aps
• Protective equipment as per EC 

safety rules

• Getriebe mit integriertem Freilauf 
PTO 1 3/8” Z6

• Spiralrotor
• Seitenverschiebung über 

Chromstangen
• Mechanische Seitenverschiebung
• Eckenverstärkung für 

Zerkleinerungsmaterial
• Höhenverstellbare Stützkufen 
• Hintere Stützwalze 

höhenverstellbar (114 mm)
• Entladung des Materials vor der 

Walze
• Hinterer Gummischutz
• Frontschutz mit Metallklappen 
• Unfallschutz nach EU-Vorschriften

• Caja de engranajes con rueda libre 
TDF 1 3/8” Z6

• Rotor con sistema de corte 
helicoidal

• Desplazamiento sobre tubo 
cromado

• Desplazamiento lateral mecánico
• Rompedor angular
• Patines de apoyo regulable en 

altura
• Rodillo nivelador trasero (114 

mm), con regulación en altura
• Descarga postrior al rodillo 

nivelador
• Protección posterior en goma
• Protección delantera mediante 

placas metálicas
• Protecciones de seguridad de 

acuerdo con la norma CE

• Boîtier de transmission avec roue 
libre PDF 1 3/8” Z6

• Rotor avec système de coupe 
hélicoïdal

• Déplacement avec barre chromée
• Déport latéral mécanique
• Barre brisante
• Patins d’appui réglables en 

hauteur
• Rouleau d’appui arrière réglable 

en hauteur (114 mm)
• Ejection derrière le rouleau 

d’appui
• Protection arrière en caoutchouc
• Protection avant avec volets 

métalliques
• Protections contre les accidents 

aux normes CE

TF
M

/P

H = 540 mm
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TFM/P TRINCIAERBA LEGGERA 
CON SCARICO POSTERIORE AL 
RULLO

TFM/P MULCHER LIGHT DUTY WITH DISCHARGE BEHIND THE ROLLER
TFM/P MULCHGERÄTE LEICHTE AUSFÜHRUNG MIT AUSWURF HINTEN MIT WALZE
TFM/P TRITURADORA LIGERA CON DESCARGA DETRÁS DEL RODILLO
TFM/P BROYEUR D’HERBE ET DE SARMENTS

TF
M

/P

Ø A
360 mm

Ø B
114 mm

Sistema di taglio elicoidale
Helical cutting system
Spiralrotor
Sistema de corte helicoidal
Système de coupe hélicoïdal

MOVEMENT MACHINE

 mod. cm cm cm

TFM/P 1300 90 60 60 90 30

TFM/P 1500 90 80 60 110 30

TFM/P 1700 90 100 60 130 30

TFM/P 1900 110 100 90 130 30

WORKING
WIDTH Standard

cm nr nr

130 36 18

150 44 22

170 48 24

190 56 28

cod. A richiesta On request Auf Anfrage Opcionales Sur demande

5130003 Cardano T-40 PTO shaft T-40 Gelenkwelle T-40 Cardán T-40 Cardan T-40

5130005 Cardano T-50 PTO shaft T-50 Gelenkwelle T-50 Cardán T-50 Cardan T-50

2050010 Gruppo spost. idr. 30 cm Hydraulic side shift 30 cm Hydraulische Verschiebung 30 cm Kit desplazador hidr. 30 cm Groupe de dépl. lat. 30 cm

cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

5354019 Cinghia BX 45 Cug belt BX 45 Keilriemen BX 45 Correa BX 45 Courroie BX 45

5315011 Vite M14 per utensile M14 screw for tool M14 Schraube für Werkzeug Tornillo M14 para herramienta Vis M14 pour outil

5323016 Dado M14 per utensile M14 nut for tool M14 Mutter für Werkzeug Tuerca M14 para herramienta Ecrou M14 pour outil

5350047 Mazza RM.33 Hammer RM.33 Hammer RM.33 Martillo RM.33 Marteau RM.33

5350040 Coltello “Y” “Y” blade “Y” Messer Cuchilla “Y” Couteau “Y”

2020009 Scatola trasmissione (*) Gear box (*) Getriebe (*) Caja de engranajes (*) Boîtier de transmission (*)

2020155 Scatola trasmissione (**) Gear box (**) Getriebe (**) Caja de engranajes (**) Boîtier de transmission (**)

(*) mod. 1300/1500/1700 , (**) mod. 1900

Scarico posteriore al rullo
The cut material is distributed over
the top of the roller
Das geschnittene Material wird über 
die Oberseite der Walze verteilt
Descarga detrás del rodillo
Évacuation à l’arrière du rouleau

Type Y Type RM.33

M14 M14

0,7
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Impiego Use Verwendung Uso Utilisation

La trincia TFO è indicata per l’utiliz-
zo in vigneti, frutteti e altre colture 
disposte a fi lari poiché consente 
di lavorare con agilità ben oltre la 
carreggiata del trattore. La fi ancata 
arrotondata permette all’operatore 
di avvicinarsi alle piante senza dan-
neggiarle. 

The TFO mulcher is suitable for vi-
neyards, orchards and other crops 
arranged in rows because it allows 
you to work with agility well beyond 
the track of the tractor. The rounded 
side, which derives from the TFA 
mulcher, allows the operator to ap-
proach the plants without damaging 
them.

Das TFO-Mulchgerät ist für den 
Einsatz in Weinbergen, Obstplan-
tagen und anderen Reihenkultu-
ren geeignet, da es ein wendiges 
Arbeiten weit über die Spurbreite 
des Traktors hinaus ermöglicht. 
Die abgerundete Seite, die vom 
TFA-Mulcher abgeleitet ist, ermög-
licht es dem Bediener, nahe an die 
Pfl anzen heranzukommen, ohne 
sie zu beschädigen.

Desbrozadora-trituradora de gran 
desplazamiento. 
Desplazamiento mediante paralelas 
accionadas hidráulicamente.
Especialmente diseñada para poder 
acceder a las partes inferiores de los 
árboles, debido a su gran desplaza-
miento lateral. Lateral redondeado 
para evitar el daño de los árboles 
como del fruto.

Le broyeur TFO convient à une utili-
sation dans les vignes, les vergers et 
autres cultures disposées en rangées 
car il vous permet de travailler avec 
agilité bien au-delà de la voie du 
tracteur. Le côté arrondi permet à 
l’opérateur de s’approcher des plan-
tes sans les endommager.

TFO
TRINCIAERBA E SARMENTI 
A PARALLELOGRAMMA
CON SPOSTAMENTO IDRAULICO

TFO PARALLELOGRAM MULCHER WITH HYDRAULIC SHIFT
TFO MULCHGERÄTE MIT HYDRAULISCHER PARALLELOGRAMM-SEITENVERSCHIEBUNG
TFO DESBROZADORA - TRITURADORA DE GRAN DESPLAZAMIENTO
TFO BROYEUR D’HERBE ET DE SARMENTS AVEC DEPLACEMENT HYDRAULIQUE

 mod. cod. cod. HP rpm/min type nr (type) cm kg

TFO 1600 1003817 1003816 40 - 70 540/1000 T-60 3 (XPB 1600) 182×165×105 560
TFO 1800 1003819 1003818 40 - 70 540/1000 T-60 4 (XPB 1600) 201×165×105 625
TFO 2000 1003821 1003820 50 - 70 540/1000 T-60 4 (XPB 1600) 220×165×105 685
TFO 2200 1003823 1003822 60 - 90 540/1000 T-60 5 (XPB 1600) 240×165×105 750
TFO 2400 1003825 1003824 60 - 90 540/1000 T-60 5 (XPB 1600) 260×165×105 815

TF
O

Di serie Standard equipment Serienmässig Estándar De série

• Scatola di trasmissione con ruota 
libera PTO 1 3/8” Z6

• Cardano
• Rotore con sistema di taglio 

elicoidale
• Spostamento idraulico a 

parallelogramma
• Doppia fi la di pettini rompitori
• Slitte d’appoggio regolabili in 

altezza
• Fiancata destra con bordi 

arrotondati
• Rullo ozioso posteriore regolabile 

in altezza (194 mm)
• Raschiafango per pulizia rullo 

ozioso
• Scarico anteriore rullo ozioso
• Cofano apribile (solo per ispezione)
• Protezione anteriore a bandinelle
• Protezioni antinfortunistiche 

conformi alla normativa CE

• Gearbox with freewheel clutch 
PTO 1 3/8” Z6

• PTO drive shaft
• Rotor with helical cutting system
• Hydraulic parallelogram shift
• Double row counter-blades
• Height-adjustable skids
• Right side rounded shoulder
• Rear levelling roller height 

adjustable (194 mm)
• Scraper for rear levelling roller
• Discharge of the material over the 

levelling roller
• Opening hood (for inspection 

only)
• Front protection with metal fl aps
• Protective equipment as per EC 

safety rules

• Getriebe mit integriertem Freilauf 
PTO 1 3/8” Z6

• Gelenkwelle
• Spiralrotor
• Hydraulische Parallelogramm-

Seitenverschiebung
• 2 Reihen Gegenschneide
• Höhenverstellbare Stützkufen 
• Abgerundete rechte Seitenecke
• Hintere Stützwalze 

höhenverstellbar (194 mm)
• Walzenabstreifer
• Entladung des Materials über die 

Walze
• Heckhaube (darf nur für 

Wartungsarbeiten geöff net 
werden)

• Frontschutz mit Metallklappen 
• Unfallschutz nach EU-Vorschriften

• Caja de engranajes con rueda libre 
TDF 1 3/8” Z6

• Transmisión cardanica
• Rotor con sistema de corte helicoidal
• Desplazamiento hidráulico 

paralelogramo
• Doble fi la de rompedores
• Patines de apoyo regulable en altura
• Lateral derecho con borde redondeado
• Rodillo nivelador trasero (194 mm), 

con regulación en altura
• Limpiador montado en el rodillo 

nivelador trasero
• Descarga anterior al rodillo nivelador
• Portón trasero aperturable (solo para 

inspección)
• Protección delantera mediante placas 

metálicas
• Protecciones de seguridad de acuerdo 

con la norma CE

• Boîtier de transmission avec roue 
libre PDF 1 3/8” Z6

• Cardan
• Rotor avec système de coupe 

hélicoïdal
• Deplacement hydraulique avec 

parallélogramme
• Double rangée de peignes 
• Patins d’appui réglables en hauteur
• Côté latéral droit arrondi
• Rouleau d’appui arrière réglable 

en hauteur (194 mm)
• Racleur pour le rouleau d’appui
• Ejection devant le rouleau d’appui
• Capot ouvrant (pour inspection 

seulement)
• Protection avant avec volets 

métalliques
• Protections contre les accidents 

aux normes CE

H = 683 mm

proach the plants without damaging 
them.

TFA-Mulcher abgeleitet ist, ermög-
licht es dem Bediener, nahe an die 
Pfl anzen heranzukommen, ohne 
sie zu beschädigen.

miento lateral. Lateral redondeado 
para evitar el daño de los árboles 
como del fruto.

tes sans les endommager.

Di serie
Standard
Serienmässig
Estándar
De série

Di serie
Standard
Serienmässig
Estándar
De série
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TFO
TRINCIAERBA E SARMENTI 
A PARALLELOGRAMMA
CON SPOSTAMENTO IDRAULICO

TFO PARALLELOGRAM MULCHER WITH HYDRAULIC SHIFT
TFO MULCHGERÄTE MIT HYDRAULISCHER PARALLELOGRAMM-SEITENVERSCHIEBUNG
TFO DESBROZADORA - TRITURADORA DE GRAN DESPLAZAMIENTO
TFO BROYEUR D’HERBE ET DE SARMENTS AVEC DEPLACEMENT HYDRAULIQUE

TF
O

Sistema di taglio elicoidale
Helical cutting system
Spiralrotor
Sistema de corte helicoidal
Système de coupe hélicoïdal

cod. A richiesta On request Auf Anfrage Opcionales Sur demande

5210292 Aste di raccolta sarmenti Twig rakes Holzaufnahmezinken Astas de cosecha Tiges de ramassage

2050005 Kit ruote posteriori in gomma 
sterzanti

Rear rubber steering
wheels kit
Rear rubber steering
wheels kit
Rear rubber steering Satz hintere

Gummilenkräder
Kit de ruedas traseras,
en goma, direccionales

Kit roues arrière directrices
en caoutchouc

5223637 Lam. antiusura ant. TFO 1600 Front anti-wear plate TFO 1600 Verschleißplatte TFO 1600 Placa anti desgaste del. TFO 1600 Plaque avant anti-usure TFO 1600
5223638 Lam. antiusura ant. TFO 1800 Front anti-wear plate TFO 1800 Verschleißplatte TFO 1800 Placa anti desgaste del. TFO 1800 Plaque avant anti-usure TFO 1800
5223639 Lam. antiusura ant. TFO 2000 Front anti-wear plate TFO 2000 Verschleißplatte TFO 2000 Placa anti desgaste del. TFO 2000 Plaque avant anti-usure TFO 2000
5223640 Lam. antiusura ant. TFO 2200 Front anti-wear plate TFO 2200 Verschleißplatte TFO 2200 Placa anti desgaste del. TFO 2200 Plaque avant anti-usure TFO 2200
5230768 Lam. antiusura ant. TFO 2400 Front anti-wear plate TFO 2400 Verschleißplatte TFO 2400 Placa anti desgaste del. TFO 2400 Plaque avant anti-usure TFO 2400

cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

5354067 Cinghia XPB-1600 Cug belt XPB-1600 Keilriemen XPB-1600 Correa XPB-1600 Courroie XPB-1600
5315446 Vite M16 per utensile M16 screw for tool M16 Schraube für Werkzeug Tornillo M16 para herramienta Vis M16 pour outil
5323017 Dado M16 per utensile M16 nut for tool M16 Mutter für Werkzeug Tuerca M16 para herramienta Ecrou M16 pour outil
5350121 Mazza RM.66 Hammer RM.66 Hammer RM.66 Martillo RM.66 Marteau RM.66
5350127 Coltello “Y” “Y” blade “Y” Messer Cuchilla “Y” Couteau “Y”
2020025 Scatola trasm. 1600/1800/2000 Gear box 1600/1800/2000 Getriebe 1600/1800/2000 Caja de engran.1600/1800/2000 Boîtier de transm. 1600/1800/2000
2020015 Scatola trasmissione TFA 2200 Gear box TFA 2200 Getriebe TFA 2200 Caja de engranajes TFA 2200 Boîtier de transm. TFA 2200
2020088 Scatola trasmissione TFA 2400 Gear box TFA 2400 Getriebe TFA 2400 Caja de engranajes TFA 2400 Boîtier de transm. TFA 2400

Ø A
440 mm

Ø B
159 mm Type Y Type RM.66

M16 M16

1,2

WORKING
WIDTH Standard On request

cm nr nr nr

160 40 20 14
180 48 24 16
200 48 24 18
220 56 28 19
240 64 32 21

MOVEMENT MACHINE

 mod. cm cm A B C D E

TFO 1600 109 73 16 166 166 166 182 109 166
TFO 1800 109 92 16 185 185 166 201 109 166
TFO 2000 109 111 16 204 204 166 220 109 166
TFO 2200 109 130 16 223 223 166 239 109 166
TFO 2400 109 149 16 242 242 166 258 109 166
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TFX TRINCIAERBA E SARMENTI
LEGGERA

TFX MULCHER LIGHT DUTY
TFX MULCHGERÄTE: LEICHTE AUSFÜHRUNG
TFX TRITURADORA DE HIERBA Y SARMIENTOS
TFX BROYEUR D’HERBE ET DE SARMENTS

 mod. cod. cod. HP rpm/min type nr (type) cm kg

TFX 1300 1002448 1002449 25 - 60 540/1000 T-40 3 (BX 45) 145×78×80 310

TFX 1500 1002326 1002327 30 - 60 540/1000 T-40 3 (BX 45) 165×78×80 335

TFX 1700 1002328 1002329 35 - 60 540/1000 T-40 3 (BX 45) 185×78×80 365

TFX 1900 1002452 1002455 35 - 80 540/1000 T-50 3 (BX 45) 205×78×80 395

Di serie Standard equipment Serienmässig Estándar De série

• Scatola di trasmissione con ruota 
libera PTO 1 3/8” Z6

• Rotore con sistema di taglio 
elicoidale

• Spostamento su rullini in ferro
• Spostamento laterale meccanico
• Angolare rompitore
• Slitte d’appoggio regolabili in 

altezza
• Rullo ozioso posteriore regolabile 

in altezza (114 mm)
• Raschiafango per pulizia rullo 

ozioso
• Scarico anteriore rullo ozioso
• Cofano apribile (solo per 

ispezione)
• Protezione anteriore a bandinelle
• Protezioni antinfortunistiche 

conformi alla normativa CE

• Gearbox with freewheel clutch 
PTO 1 3/8” Z6

• Rotor with helical cutting system
• Side shift on iron rollers
• Mechanical side shift
• Corner reinforcement for 

shredding material
• Height-adjustable skids
• Rear levelling roller height 

adjustable (114 mm)
• Scraper for rear levelling roller
• Discharge of the material over the 

levelling roller
• Opening hood (for inspection 

only)
• Front protection with metal fl aps
• Protective equipment as per EC 

safety rules

• Getriebe mit integriertem Freilauf 
PTO 1 3/8” Z6

• Spiralrotor
• Seitenverschiebung über 

Eisenrollen
• Mechanische Seitenverschiebung
• Eckenverstärkung für 

Zerkleinerungsmaterial
• Höhenverstellbare Stützkufen 
• Hintere Stützwalze 

höhenverstellbar (114 mm)
• Walzenabstreifer
• Entladung des Materials über die 

Walze
• Heckhaube (darf nur für 

Wartungsarbeiten geöff net 
werden)

• Frontschutz mit Metallklappen 
• Unfallschutz nach EU-Vorschriften

• Caja de engranajes con rueda libre 
TDF 1 3/8” Z6

• Rotor con sistema de corte 
helicoidal

• Desplazamiento sobre rodillos 
en acero

• Desplazamiento lateral mecánico
• Rompedor angular
• Patines de apoyo regulable en 

altura
• Rodillo nivelador trasero (114 

mm), con regulación en altura
• Limpiador montado en el rodillo 

nivelador trasero
• Descarga anterior al rodillo 

nivelador
• Portón trasero aperturable (solo 

para inspección)
• Protección delantera mediante 

placas metálicas
• Protecciones de seguridad de 

acuerdo con la norma CE

• Boîtier de transmission avec roue 
libre PDF 1 3/8” Z6

• Rotor avec système de coupe 
hélicoïdal

• Déplacement sur rouleaux 
métalliques

• Déport latéral mécanique
• Barre brisante
• Patins d’appui réglables en 

hauteur
• Rouleau d’appui arrière réglable 

en hauteur (114 mm)
• Racleur pour le rouleau d’appui
• Ejection devant le rouleau d’appui
• Capot ouvrant (pour inspection 

seulement)
• Protection avant avec volets 

métalliques
• Protections contre les accidents 

aux normes CE

TF
X

H = 540 mm

Impiego Use Verwendung Uso Utilisation

La trinciaerba e sarmenti TFX è una
macchina studiata per essere ap-
plicata a trattori di medio-bassa 
potenza (25-80 HP). Si presta in 
modo ottimale per la triturazione di 
sarmenti, erba, sterpaglie, paglia, e 
molto altro. 

The TFX mulcher is designed for 
mounting on low to medium power 
tractors (25-80 HP). It is ideal for 
mulching twigs, grass, brushwood, 
hay and more besides.

Das TFX Mulchgerät ist für den 
Heckanbau an Traktoren mit niedri-
ger bis mittlerer Leistung (25 bis 80 
PS) vorgesehent. Es eignet sich ideal 
zum mulchen von Gras, Zweigen und 
Gestrüpp.

La trituradora de hierba y sarmien-
tos TFX es una máquina diseñada 
para ser aplicada en los tractores de 
potencia medio baja (25-80 HP). Es 
excelente para triturar sarmientos, 
hierba, malezas, paja y mucho más. 

Le broyeur d’herbe et de sarments 
TFX est conçu pour être monté sur 
des tracteurs de moyenne-basse 
puissance (25-80 HP). Il est particu-
lièrement indiqué pour le broyage de 
sarments, herbe, broussailles, paille 
et de nombreux autres végétaux. 
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TFX TRINCIAERBA E SARMENTI
LEGGERA

TFX MULCHER LIGHT DUTY
TFX MULCHGERÄTE: LEICHTE AUSFÜHRUNG
TFX TRITURADORA DE HIERBA Y SARMIENTOS
TFX BROYEUR D’HERBE ET DE SARMENTS

TF
X

Ø A
360 mm

Ø B
114 mm

Sistema di taglio elicoidale
Helical cutting system
Spiralrotor
Sistema de corte helicoidal
Système de coupe hélicoïdal

MOVEMENT MACHINE

 mod. cm cm cm

TFX 1300 85 60 55 90 30

TFX 1500 85 80 55 110 30

TFX 1700 85 100 55 130 30

TFX 1900 85 120 55 150 30

WORKING
WIDTH Standard

cm nr nr

130 36 18

150 44 22

170 48 24

190 56 28

cod. A richiesta On request Auf Anfrage Opcionales Sur demande

5130003 Cardano T-40 PTO shaft T-40 Gelenkwelle T-40 Cardán T-40 Cardan T-40
5130005 Cardano T-50 PTO shaft T-50 Gelenkwelle T-50 Cardán T-50 Cardan T-50
2050010 Gruppo spost. idr. 30 cm Hydraulic side shift 30 cm Hydraulische Verschiebung 30 cm Kit desplazador hidr. 30 cm Groupe de dépl. lat. 30 cm

cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

5354019 Cinghia BX 45 Cug belt BX 45 Keilriemen BX 45 Correa BX 45 Courroie BX 45
5315011 Vite M14 per utensile M14 screw for tool M14 Schraube für Werkzeug Tornillo M14 para herramienta Vis M14 pour outil
5323016 Dado M14 per utensile M14 nut for tool M14 Mutter für Werkzeug Tuerca M14 para herramienta Ecrou M14 pour outil
5350047 Mazza RM.33 Hammer RM.33 Hammer RM.33 Martillo RM.33 Marteau RM.33
5350040 Coltello “Y” “Y” blade “Y” Messer Cuchilla “Y” Couteau “Y”
2020009 Scatola trasmissione TFX Gear box TFX Getriebe TFX Caja de engranajes TFX Boîtier de transmission TFX

Type Y Type RM.33

M14 M14

0,7
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Impiego Use Verwendung Uso Utilisation

La trinciaerba e sarmenti media 
TFZ-PRO si presta in modo ottimale 
per la triturazione di sarmenti, mais, 
erba, sterpaglie, paglia, e molto 
altro.

The TFZ-PRO mulcher medium duty 
is ideal for mulching twigs, grass, 
brushwood, hay and more besides.

Das TFZ-PRO Mulchgerät ist eines 
der beliebtesten Modelle in un-
serem Sortiment. Es eignet sich 
optimal zum Zerkleinern von Gras, 
Gehölzschnitt, Mais, Reisig, Ästen, 
Stroh und vielem mehr.

La trituradora de hierba y sarmientos 
TFZ-PRO es excelente para triturar 
sarmientos, hierba, malezas, paja y 
mucho más. 

Le broyeur d’herbe et de sarments 
TFZ-PRO est particulièrement indi-
qué pour le broyage de sarments, 
herbe, broussailles, paille et de nom-
breux autres végétaux.

TFZ-PRO TRINCIAERBA E 
SARMENTI MEDIA

TFZ-PRO MULCHER MEDIUM DUTY
TFZ-PRO MULCHGERÄTE: MITTELSCHWERE AUSFÜHRUNG
TFZ-PRO TRITURADORA DE HIERBA Y SARMIENTOS
TFZ-PRO BROYEUR D’HERBE ET DE SARMENTS

 mod. cod. cod. HP rpm/min type nr (type) cm kg

TFZ-PRO 1600 1003292 1003289 30 - 100 540/1000 T-40 3 (XPB 1250) 180×95×100 485

TFZ-PRO 1900 1003293 1003290 40 - 100 540/1000 T-50 4 (XPB 1250) 210×95×100 565

TFZ-PRO 2250 1003294 1003291 50 - 100 540/1000 T-50 5 (XPB 1250) 245×95×100 605

TFZ-PRO 2500 1003295 1003161 60 - 100 540/1000 T-60 5 (XPB 1250) 270×95×100 660

TFZ-PRO 2700 1003071 1003072 80 - 120 540/1000 T-60 5 (XPB 1250) 290×100×100 690

TF
Z

-P
R

O

Di serie Standard equipment Serienmässig Estándar De série

• Scatola di trasmissione con ruota 
libera PTO 1 3/8” Z6

• Rotore con sistema di taglio 
lineare

• Spostamento su barre cromate
• Spostamento laterale meccanico
• Angolare rompitore
• Slitte d’appoggio regolabili in 

altezza
• Rullo ozioso posteriore regolabile 

in altezza (140 mm)
• Raschiafango per pulizia rullo 

ozioso
• Scarico anteriore rullo ozioso
• Cofano apribile (solo per 

ispezione)
• Protezione anteriore a bandinelle
• Protezioni antinfortunistiche 

conformi alla normativa CE

• Gearbox with freewheel clutch 
PTO 1 3/8” Z6

• Rotor with linear cutting system
• Side shift on chrome bars
• Mechanical side shift
• Corner reinforcement for 

shredding material
• Height-adjustable skids
• Rear levelling roller height 

adjustable (140 mm)
• Scraper for rear levelling roller
• Discharge of the material over the 

levelling roller
• Opening hood (for inspection 

only)
• Front protection with metal fl aps
• Protective equipment as per EC 

safety rules

• Getriebe mit integriertem Freilauf 
PTO 1 3/8” Z6

• Rotor mit linear Schnittsystem
• Seitenverschiebung über 

Chromstangen
• Mechanische Seitenverschiebung
• Eckenverstärkung für 

Zerkleinerungsmaterial
• Höhenverstellbare Stützkufen 
• Hintere Stützwalze 

höhenverstellbar (140 mm)
• Walzenabstreifer
• Entladung des Materials über die 

Walze
• Heckhaube (darf nur für 

Wartungsarbeiten geöff net 
werden)

• Frontschutz mit Metallklappen 
• Unfallschutz nach EU-Vorschriften

• Caja de engranajes con rueda libre 
TDF 1 3/8” Z6

• Rotor con sistema de corte lineal
• Desplazamiento sobre tubo 

cromado
• Desplazamiento lateral mecánico
• Rompedor angular
• Patines de apoyo regulable en 

altura
• Rodillo nivelador trasero (140 

mm), con regulación en altura
• Limpiador montado en el rodillo 

nivelador trasero
• Descarga anterior al rodillo 

nivelador
• Portón trasero aperturable (solo 

para inspección)
• Protección delantera mediante 

placas metálicas
• Protecciones de seguridad de 

acuerdo con la norma CE

• Boîtier de transmission avec roue 
libre PDF 1 3/8” Z6

• Rotor avec système de coupe 
linéaire

• Déplacement avec barre chromée
• Déport latéral mécanique
• Barre brisante
• Patins d’appui réglables en 

hauteur
• Rouleau d’appui arrière réglable 

en hauteur (140 mm)
• Racleur pour le rouleau d’appui
• Ejection devant le rouleau d’appui
• Capot ouvrant (pour inspection 

seulement)
• Protection avant avec volets 

métalliques
• Protections contre les accidents 

aux normes CE

H = 594 mm
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TFZ-PRO TRINCIAERBA E 
SARMENTI MEDIA

TFZ-PRO MULCHER MEDIUM DUTY
TFZ-PRO MULCHGERÄTE: MITTELSCHWERE AUSFÜHRUNG
TFZ-PRO TRITURADORA DE HIERBA Y SARMIENTOS
TFZ-PRO BROYEUR D’HERBE ET DE SARMENTS

TF
Z

-P
R

O

Ø A
400 mm

Ø B
159 mm

MOVEMENT MACHINE

 mod. cm cm cm

TFZ-PRO 1600 110 70 70 110 40

TFZ-PRO 1900 110 100 70 140 40

TFZ-PRO 2250 125 120 85 160 40

TFZ-PRO 2500 135 135 95 175 40

TFZ-PRO 2700 149 141 109 181 40

WORKING
WIDTH Standard On request

cm nr nr nr nr

160 40 20 15 3 + 3

190 48 24 18 3 + 3

225 56 28 21 3 + 3

250 64 32 24 4 + 4

270 68 34 25 4 + 4

cod. A richiesta On request Auf Anfrage Opcionales Sur demande

5130003 Cardano T-40 PTO shaft T-40 Gelenkwelle T-40 Cardán T-40 Cardan T-40
5130005 Cardano T-50 PTO shaft T-50 Gelenkwelle T-50 Cardán T-50 Cardan T-50

5130009 Cardano T-60 PTO shaft T-60 Gelenkwelle T-60 Cardán T-60 Cardan T-60

2050011 Gruppo spost. idr. 40 cm Hydraulic side shift 40 cm Hydraulische Verschiebung 40 cm Kit desplazador hidr. 40 cm Groupe de dépl. lat. 40 cm

5210142 Aste di raccolta sarmenti Twig rakes Holzaufnahmezinken Astas de cosecha Tiges de ramassage

5225854 Aletta spargitrice dx Spreading wing rh Verteilerfl uegel Rechts Aleta esparciadora dcha Ailette de dispersion droite

5225855 Aletta spargitrice sx Spreading wing lf Verteilerfl uegel Links Aleta esparciadora izq. Ailette de dispersion gauche

2050012 Kit ruote posteriori in gomma 
sterzanti

Rear rubber steering
wheels kit
Rear rubber steering
wheels kit
Rear rubber steering Satz hintere

Gummilenkräder
Kit de ruedas traseras,
en goma, direccionales

Kit roues arrière directrices
en caoutchouc

cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

5354003 Cinghia SPB-1250 Cug belt SPB-1250 Keilriemen SPB-1250 Correa SPB-1250 Courroie SPB-1250
5315011 Vite M14 per utensile M14 screw for tool M14 Schraube für Werkzeug Tornillo M14 para herramienta Vis M14 pour outil

5323016 Dado M14 per utensile M14 nut for tool M14 Mutter für Werkzeug Tuerca M14 para herramienta Ecrou M14 pour outil

5350024 Mazza RM.8 Hammer RM.8 Hammer RM.8 Martillo RM.8 Marteau RM.8

5350040 Coltello “Y” “Y” blade “Y” Messer Cuchilla “Y” Couteau “Y”

2020015 Scatola tras. TFZ-PRO 1600-2250 Gear box TFZ-PRO 1600-2250 Getriebe TFZ-PRO 1600-2250 Caja de eng. TFZ-PRO 1600-2250 Boîtier de transm. TFZ-PRO 1600-2250

2020055 Scatola tras. TFZ-PRO 2500 Gear box TFZ-PRO 2500 Getriebe TFZ-PRO 2500 Caja de engr. TFZ-PRO 2500 Boîtier de transm. TFZ-PRO 2500

2020170 Scatola tras. TFZ-PRO 2700 Gear box TFZ-PRO 2700 Getriebe TFZ-PRO 2700 Caja de engr. TFZ-PRO 2700 Boîtier de transm. TFZ-PRO 2700

cod. 2050011 (40 cm) 
On request
Kit spostamento idraulico 
Hydraulic shift kit
Hydraulik-schaltkit 
Kit de cambio hidráulico
Kit de changement hydraulique 

Sistema di taglio lineare
Linear cutting system
Linearrotor
Sistema de corte lineal
Système de coupe linéaire

cod. 2050012
On request
Kit ruote posteriori
Rear wheel kit 
Satz hinterräder
Kit ruedas posteriores
Kit roues arriere

Type Y Type RM.8

M14 M14

1,2

MACCHINE AGRICOLE / AGRICULTURAL MACHINERY 2024 © Marketing ZANON

Scatola tras. TFZ-PRO 2700 Gear box TFZ-PRO 2700 Getriebe TFZ-PRO 2700 Caja de engr. TFZ-PRO 2700

cod. 2050011 (40 cm) 
On request
Kit spostamento idraulico 
Hydraulic shift kit
Hydraulik-schaltkit 
Kit de cambio hidráulico
Kit de changement hydraulique 
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Impiego Use Verwendung Uso Utilisation

La trinciaerba e sarmenti media TFZ 
si presta in modo ottimale per la 
triturazione di sarmenti, mais, erba, 
sterpaglie, paglia, e molto altro.

The TFZ mulcher medium duty is 
ideal for mulching twigs, grass, bru-
shwood, hay and more besides.

Das TFZ Mulchgerät ist eines der 
beliebtesten Modelle in unserem 
Sortiment. Es eignet sich optimal 
zum Zerkleinern von Gras, Gehölz-
schnitt, Mais, Reisig, Ästen, Stroh 
und vielem mehr.

La trituradora de hierba y sarmien-
tos TFZ es excelente para triturar 
sarmientos, hierba, malezas, paja y 
mucho más. 

Le broyeur d’herbe et de sarments 
TFZ est particulièrement indiqué 
pour le broyage de sarments, herbe, 
broussailles, paille et de nombreux 
autres végétaux.

TFZ TRINCIAERBA E SARMENTI
MEDIA

TFZ MULCHER MEDIUM DUTY
TFZ MULCHGERÄTE: MITTELSCHWERE AUSFÜHRUNG
TFZ TRITURADORA DE HIERBA Y SARMIENTOS
TFZ BROYEUR D’HERBE ET DE SARMENTS

 mod. cod. cod. HP rpm/min type nr (type) cm kg

TFZ 1400 1002172 1002173 30 - 100 540/1000 T-40 3 (XPB 1250) 160×95×100 415

TFZ 1600 1002152 1002157 30 - 100 540/1000 T-40 3 (XPB 1250) 180×95×100 445

TFZ 1900 1002153 1002158 40 - 100 540/1000 T-50 4 (XPB 1250) 210×95×100 500

TF
Z

Di serie Standard equipment Serienmässig Estándar De série

• Scatola di trasmissione con ruota 
libera PTO 1 3/8” Z6

• Rotore con sistema di taglio 
lineare

• Spostamento su rullini in ferro
• Spostamento laterale meccanico
• Angolare rompitore
• Slitte d’appoggio regolabili in 

altezza
• Rullo ozioso posteriore regolabile 

in altezza (140 mm)
• Raschiafango per pulizia rullo 

ozioso
• Scarico anteriore rullo ozioso
• Cofano apribile (solo per 

ispezione)
• Protezione anteriore a bandinelle
• Protezioni antinfortunistiche 

conformi alla normativa CE

• Gearbox with freewheel clutch 
PTO 1 3/8” Z6

• Rotor with linear cutting system
• Side shift on iron rollers
• Mechanical side shift
• Corner reinforcement for 

shredding material
• Height-adjustable skids
• Rear levelling roller height 

adjustable (140 mm)
• Scraper for rear levelling roller
• Discharge of the material over the 

levelling roller
• Opening hood (for inspection 

only)
• Front protection with metal fl aps
• Protective equipment as per EC 

safety rules

• Getriebe mit integriertem Freilauf 
PTO 1 3/8” Z6

• Rotor mit linear Schnittsystem
• Seitenverschiebung über 

Eisenrollen
• Mechanische Seitenverschiebung
• Eckenverstärkung für 

Zerkleinerungsmaterial
• Höhenverstellbare Stützkufen 
• Hintere Stützwalze 

höhenverstellbar (140 mm)
• Walzenabstreifer
• Entladung des Materials über die 

Walze
• Heckhaube (darf nur für 

Wartungsarbeiten geöff net 
werden)

• Frontschutz mit Metallklappen 
• Unfallschutz nach EU-Vorschriften

• Caja de engranajes con rueda libre 
TDF 1 3/8” Z6

• Rotor con sistema de corte lineal
• Desplazamiento sobre rodillos 

en acero
• Desplazamiento lateral mecánico
• Rompedor angular
• Patines de apoyo regulable en 

altura
• Rodillo nivelador trasero (140 

mm), con regulación en altura
• Limpiador montado en el rodillo 

nivelador trasero
• Descarga anterior al rodillo 

nivelador
• Portón trasero aperturable (solo 

para inspección)
• Protección delantera mediante 

placas metálicas
• Protecciones de seguridad de 

acuerdo con la norma CE

• Boîtier de transmission avec roue 
libre PDF 1 3/8” Z6

• Rotor avec système de coupe 
linéaire

• Déplacement sur rouleaux 
métalliques

• Déport latéral mécanique
• Barre brisante
• Patins d’appui réglables en 

hauteur
• Rouleau d’appui arrière réglable 

en hauteur (140 mm)
• Racleur pour le rouleau d’appui
• Ejection devant le rouleau d’appui
• Capot ouvrant (pour inspection 

seulement)
• Protection avant avec volets 

métalliques
• Protections contre les accidents 

aux normes CE

H = 594 mm
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TFZ TRINCIAERBA E SARMENTI
MEDIA

TFZ MULCHER MEDIUM DUTY
TFZ MULCHGERÄTE: MITTELSCHWERE AUSFÜHRUNG
TFZ TRITURADORA DE HIERBA Y SARMIENTOS
TFZ BROYEUR D’HERBE ET DE SARMENTS

TF
Z

Ø A
400 mm

Ø B
159 mm

MOVEMENT MACHINE

 mod. cm cm cm

TFZ 1400 80 80 50 110 30

TFZ 1600 87 93 57 123 30

TFZ 1900 97 113 57 153 40

WORKING
WIDTH Standard On request

cm nr nr nr nr

140 36 18 12 2 + 2

160 40 20 15 3 + 3

190 48 24 18 3 + 3

cod. A richiesta On request Auf Anfrage Opcionales Sur demande

5130003 Cardano T-40 PTO shaft T-40 Gelenkwelle T-40 Cardán T-40 Cardan T-40
5130005 Cardano T-50 PTO shaft T-50 Gelenkwelle T-50 Cardán T-50 Cardan T-50
2050010 Gruppo spost. idr. 30 cm Hydraulic side shift 30 cm Hydraulische Verschiebung 30 cm Kit desplazador hidr. 30 cm Groupe de dépl. lat. 30 cm
2050011 Gruppo spost. idr. 40 cm Hydraulic side shift 40 cm Hydraulische Verschiebung 40 cm Kit desplazador hidr. 40 cm Groupe de dépl. lat. 40 cm
5210142 Aste di raccolta sarmenti Twig rakes Holzaufnahmezinken Astas de cosecha Tiges de ramassage
5225854 Aletta spargitrice dx Spreading wing rh Verteilerfl uegel Rechts Aleta esparciadora dcha Ailette de dispersion droite
5225855 Aletta spargitrice sx Spreading wing lf Verteilerfl uegel Links Aleta esparciadora izq. Ailette de dispersion gauche

2050012 Kit ruote posteriori in gomma 
sterzanti

Rear rubber steering
wheels kit
Rear rubber steering
wheels kit
Rear rubber steering Satz hintere

Gummilenkräder
Kit de ruedas traseras,
en goma, direccionales

Kit roues arrière directrices
en caoutchouc

cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

5354003 Cinghia SPB-1250 Cug belt SPB-1250 Keilriemen SPB-1250 Correa SPB-1250 Courroie SPB-1250

5315011 Vite M14 per utensile M14 screw for tool M14 Schraube für Werkzeug Tornillo M14 para herramienta Vis M14 pour outil

5323016 Dado M14 per utensile M14 nut for tool M14 Mutter für Werkzeug Tuerca M14 para herramienta Ecrou M14 pour outil

5350024 Mazza RM.8 Hammer RM.8 Hammer RM.8 Martillo RM.8 Marteau RM.8

5350040 Coltello “Y” “Y” blade “Y” Messer Cuchilla “Y” Couteau “Y”

2020024 Scatola tras. TFZ 1400-1600 Gear box TFZ 1400-1600 Getriebe TFZ 1400-1600 Caja de eng. TFZ 1400-1600 Boîtier de transm. TFZ 1400-1600

2020015 Scatola tras. TFZ 1900 Gear box TFZ 1900 Getriebe TFZ 1900 Caja de eng. TFZ 1900 Boîtier de transm. TFZ 1900

cod. 2050010 (30 cm)
cod. 2050011 (40 cm) 
On request
Kit spostamento idraulico 
Hydraulic shift kit
Hydraulik-schaltkit 
Kit de cambio hidráulico
Kit de changement hydraulique 

Sistema di taglio lineare
Linear cutting system
Linearrotor
Sistema de corte lineal
Système de coupe linéaire

cod. 2050012
On request
Kit ruote posteriori
Rear wheel kit 
Satz hinterräder
Kit ruedas posteriores
Kit roues arriere

Type Y Type RM.8

M14 M14

1,2
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TLK-PRO
TRINCIA SARMENTI REVERSIBILE 
PESANTE A COLTELLI FISSI 
CON ALIMENTAZIONE IDRAULICA 
PICK-UP

TLK-PRO REVERSIBLE FIXED BLADES MULCHER HEAVY DUTY WITH PICK-UP
TLK-PRO MULCHER FÜR FRONT- UND HECKANBAU: AUSFÜHRUNG MIT PICK-UP
TLK-PRO TRITURADORA REVERSIBLE A CUCHILLAS - CON ALIMENTACIÓN PICK-UP
TLK-PRO BROYEUR RÉVERSIBLE HORS SOL À FLÉAUX AVEC ALIMENTATION PICK-UP

 mod. cod. HP rpm/min type nr (type) cm kg

TLK-PRO 1300 1003298 70 - 130 540/1000 T-60 4 (SPB 1650) 161×134×120 880

TLK-PRO 1550 1003299 70 - 130 540/1000 T-60 5 (SPB 1650) 185×134×120 1120

TLK-PRO 1800 1003300 75 - 130 540/1000 T-80 5 (SPB 1650) 210×134×120 1220

TL
K

-P
R

O

Di serie Standard equipment Serienmässig Estándar De série

• Scatola di trasmissione con doppia 
ruota libera PTO 1 3/8” Z6

• Rotore con sistema di taglio 
elicoidale

• Castello � sso
• Sistema di taglio con incrocio 

coltello e controcoltello
• Slitte d’appoggio � sse
• Ruote in acciaio � sse
• Rullo pick up idraulico doppio
• Cofano apribile (solo per 

ispezione)
• Protezioni antinfortunistiche 

conformi alla normativa CE

• Gearbox with double freewheel 
clutch PTO 1 3/8” Z6

• Rotor with helical cutting system
• 3-point linkage � xed
• Cutting system with blade and 

counter-blade crossing
• Fixed skids
• Fixed steel wheels
• Hydraulically powered double 

pick-up roller
• Opening hood (for inspection 

only)
• Protective equipment as per EC 

safety rules

• Getriebe mit doppeltem Freilauf 
PTO 1 3/8” Z6

• Spiralrotor
• Anbaubock fest
• Schneidsystem mit Messer- und 

Gegenmesserkreuzung
• Stützkufen fest
• Satz feste Stahlräder
• Hydraulisch angetriebene 

Doppelaufnahmewalze
• Heckhaube (darf nur für 

Wartungsarbeiten geö� net 
werden)

• Unfallschutz nach EU-Vorschriften

• Caja de engranajes con doble 
rueda libre TDF 1 3/8” Z6

• Rotor con sistema de corte 
helicoidal

• Arco de tercer punto � jo
• Sistema de corte a través del cruce 

de cuhilla con la contra cuchilla 
• Patines de apoyo � jos
• Ruedas en hierro, � jas
• Pick-up doble de accionamiento 

hidráulico
• Portón trasero aperturable (solo 

para inspección)
• Protecciones de seguridad de 

acuerdo con la norma CE

• Boîtier de transmission avec 
double roue libre PDF 1 3/8” Z6

• Rotor avec système de coupe 
hélicoïdal

• Châssis � xe
• Système de coupe avec couteaux 

et contre-couteaux
• Patins d’appui � xes
• Kit roues � xes en acier
• Double rouleau pick-up 

hydraulique
• Capot ouvrant (pour inspection 

seulement)
• Protections contre les accidents 

aux normes CE

Nota: specificare se PTO 540 giri/min 
o PTO 1000 giri/min

Note: Specify PTO speed: 540 rpm or 
1000 rpm.

Anmerkung: Bitte angeben, ob die 
Zapfwelle mit Drehzahl 540 U/min 
oder 1000 U/min gewünscht ist.

Note: préciser l’option PDF à 540 
tours/min ou à 1000 tours/min.

Nota: especificar si la toma de fuerza 
es de 540 r.p.m. o de 1000 r.p.m.

Impiego Use Verwendung Uso Utilisation

La trinciatrice reversibile TLK-PRO si 
presta in modo ottimale per la tritu-
razione di residui di potatura e può 
essere utilizzata su qualsiasi terreno, 
anche di tipo sassoso.

The TLK-PRO reversible mulcher is 
ideal for shredding pruning waste 
and can be used over all kinds of ter-
rain, including stony ground.

Der TLK-PRO pick-up Mulcher eignet 
sich ideal für die Zerkleinerung von 
Schnittresten und kann auf jedem, 
auch steinigem, Gelände eingesetzt 
werden.

La trituradora reversible TLK-PRO sir-
ve para triturar de manera ideal los 
residuos de poda y se puede utilizar 
en cualquier tipo de terreno, inclusi-
ve pedregoso.

Le broyeur réversible TLK-PRO est 
idéal en particulier pour le broyage 
de résidus d’élagage et peut être 
utilisée sur n’importe quel terrain, y 
compris de type caillouteux.

H = 845 mm

ve pedregoso. compris de type caillouteux.

Hardox
in my body

Sistema di taglio con incrocio coltello e controcoltello
Cutting blade runs into the counter-blade
Schnittsystem Messer-Gegenmesser
Sistema de corte con cruce de cuchilla y contra cuchilla
Système de coupe avec croisement couteau et contre couteau
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TLK-PRO
TRINCIA SARMENTI REVERSIBILE 
PESANTE A COLTELLI FISSI 
CON ALIMENTAZIONE IDRAULICA 
PICK-UP

TLK-PRO REVERSIBLE FIXED BLADES MULCHER HEAVY DUTY WITH PICK-UP
TLK-PRO MULCHER FÜR FRONT- UND HECKANBAU: AUSFÜHRUNG MIT PICK-UP
TLK-PRO TRITURADORA REVERSIBLE A CUCHILLAS - CON ALIMENTACIÓN PICK-UP
TLK-PRO BROYEUR RÉVERSIBLE HORS SOL À FLÉAUX AVEC ALIMENTATION PICK-UP

TL
K

-P
R

O

cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

5354090 Cinghia SPB 1650 Cug belt SPB 1650 Keilriemen SPB 1650 Correa SPB 1650 Courroie SPB 1650
3233133 Martello rompitore Hammer Hammer Martillo Marteau
5023086 Motore idraulico Hydraulic motor Hydraulikmotor Motor hidraulico Moteur hydraulique
2020140 Scatola tras. TLK-PRO 1300 Gear box TLK-PRO 1300 Getriebe TLK-PRO 1300 Caja de eng. TLK-PRO 1300 Boîtier de transm. TLK-PRO 1300
2020139 Scatola tras. TLK-PRO 1550 Gear box TLK-PRO 1550 Getriebe TLK-PRO 1550 Caja de eng. TLK-PRO 1550 Boîtier de transm. TLK-PRO 1550
2020138 Scatola tras. TLK-PRO 1800 Gear box TLK-PRO 1800 Getriebe TLK-PRO 1800 Caja de eng. TLK-PRO 1800 Boîtier de transm. TLK-PRO 1800

MOVEMENT MACHINE

 mod. cm

TLK-PRO 1300 73 88

TLK-PRO 1550 90 95

TLK-PRO 1800 102 108

WORKING 
WIDTH Standard On request

cm nr nr

130 32 12

155 38 14

180 48 18

Ø A
525 mm

Type HAMMER

M16

0,6

Sistema di taglio elicoidale
Helical cutting system
Spiralrotor
Sistema de corte helicoidal
Système de coupe hélicoïdal

cod. 2050889
On request
Kit ruote in gomma fisse
Fixed rubber wheels kit
Satz feste Gummiräder
Kit de ruedas en goma, fijas
Kit roues fixes en caoutchouc

Satz feste Gummiräder
Kit de ruedas en goma, fijas
Kit roues fixes en caoutchouc

cod. 2050490
On request
Kit ruote in gomma pivottanti
Pivoting rubber wheels kit
Satz schwenkbare Gummiräder
Kit de ruedas en goma, pivotantes
Kit roues pivotantes en caoutchouc

cod. A richiesta On request Auf Anfrage Opcionales Sur demande

5130009 Cardano T-60 PTO shaft T-60 Gelenkwelle T-60 Cardán T-60 Cardan T-60
5130019 Cardano T-80 PTO shaft T-80 Gelenkwelle T-80 Cardán T-80 Cardan T-80
5231301 Spuntoni di raccolta Harvesting spikes Ripperzähne Púas de recogida Dents de ramassage

2050878 Secondo arco con attacco
a tre punti Second 3-point linkage Zweiter Dreipunkbock Arco de tercer punto

posterior opcional
Arco de tercer punto
posterior opcional
Arco de tercer punto Deuxième arc d'attelage 

3 points
2050889 Kit ruote in gomma � sse Fixed rubber wheels kit Satz feste Gummiräder Kit de ruedas en goma, � jas Kit roues � xes en caoutchouc

2050490 Kit ruote in gomma
pivottanti Pivoting rubber wheels kit Satz schwenkbare Gummiräder Kit de ruedas en goma,

pivotantes
Kit roues pivotantes
en caoutchouc
Kit roues pivotantes
en caoutchouc
Kit roues pivotantes

2050517 Rullo ozioso TLK-PRO 1300 Levelling roller TLK-PRO 1300 Hintere Stützwalze TLK-PRO 1300 Rodillo nivelador TLK-PRO 1300 Rouleau d'appui TLK-PRO 1300
2050518 Rullo ozioso TLK-PRO 1550 Levelling roller TLK-PRO 1550 Hintere Stützwalze TLK-PRO 1550 Rodillo nivelador TLK-PRO 1550 Rouleau d'appui TLK-PRO 1550
2050519 Rullo ozioso TLK-PRO 1800 Levelling roller TLK-PRO 1800 Hintere Stützwalze TLK-PRO 1800 Rodillo nivelador TLK-PRO 1800 Rouleau d'appui TLK-PRO 1800
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TLK
TRINCIA SARMENTI REVERSIBILE 
PESANTE A COLTELLI CON 
ALIMENTAZIONE IDRAULICA PICK-UP

TLK REVERSIBLE BLADES MULCHER HEAVY DUTY WITH PICK-UP
TLK MULCHER FÜR FRONT- UND HECKANBAU: AUSFÜHRUNG MIT PICK-UP
TLK TRITURADORA REVERSIBLE A CUCHILLAS - CON ALIMENTACIÓN PICK-UP
TLK BROYEUR RÉVERSIBLE HORS SOL À FLÉAUX AVEC ALIMENTATION PICK-UP

 mod. cod. HP rpm/min type nr (type) cm kg

TLK 1300 1002871 70 - 130 540/1000 T-60 4 (SPB 1650) 161×134×120 810

TLK 1550 1002855 70 - 130 540/1000 T-60 5 (SPB 1650) 185×134×120 1050

TLK 1800 1002856 75 - 130 540/1000 T-80 5 (SPB 1650) 210×134×120 1150

TL
K

Di serie Standard equipment Serienmässig Estándar De série

• Scatola di trasmissione con doppia 
ruota libera PTO 1 3/8” Z6

• Rotore con sistema di taglio 
elicoidale

• Castello � sso
• Sistema di taglio con incrocio 

coltello e controcoltello
• Slitte d’appoggio � sse
• Ruote in acciaio � sse
• Rullo pick up idraulico doppio
• Cofano apribile (solo per 

ispezione)
• Protezioni antinfortunistiche 

conformi alla normativa CE

• Gearbox with double freewheel 
clutch PTO 1 3/8” Z6

• Rotor with helical cutting system
• 3-point linkage � xed
• Cutting system with blade and 

counter-blade crossing
• Fixed skids
• Fixed steel wheels
• Hydraulically powered double 

pick-up roller
• Opening hood (for inspection 

only)
• Protective equipment as per EC 

safety rules

• Getriebe mit doppeltem Freilauf 
PTO 1 3/8” Z6

• Spiralrotor
• Anbaubock fest
• Schneidsystem mit Messer- und 

Gegenmesserkreuzung
• Stützkufen fest
• Satz feste Stahlräder
• Hydraulisch angetriebene 

Doppelaufnahmewalze
• Heckhaube (darf nur für 

Wartungsarbeiten geö� net 
werden)

• Unfallschutz nach EU-Vorschriften

• Caja de engranajes con doble 
rueda libre TDF 1 3/8” Z6

• Rotor con sistema de corte 
helicoidal

• Arco de tercer punto � jo
• Sistema de corte a través del cruce 

de cuhilla con la contra cuchilla 
• Patines de apoyo � jos
• Ruedas en hierro, � jas
• Pick-up doble de accionamiento 

hidráulico
• Portón trasero aperturable (solo 

para inspección)
• Protecciones de seguridad de 

acuerdo con la norma CE

• Boîtier de transmission avec 
double roue libre PDF 1 3/8” Z6

• Rotor avec système de coupe 
hélicoïdal

• Châssis � xe
• Système de coupe avec couteaux 

et contre-couteaux
• Patins d’appui � xes
• Kit roues � xes en acier
• Double rouleau pick-up 

hydraulique
• Capot ouvrant (pour inspection 

seulement)
• Protections contre les accidents 

aux normes CE

Nota: specificare se PTO 540 giri/min 
o PTO 1000 giri/min

Note: Specify PTO speed: 540 rpm or 
1000 rpm.

Anmerkung: Bitte angeben, ob die 
Zapfwelle mit Drehzahl 540 U/min 
oder 1000 U/min gewünscht ist.

Note: préciser l’option PDF à 540 
tours/min ou à 1000 tours/min.

Nota: especificar si la toma de fuerza 
es de 540 r.p.m. o de 1000 r.p.m.

Impiego Use Verwendung Uso Utilisation

La trinciatrice reversibile TLK si pre-
sta in modo ottimale per la tritura-
zione di residui di potatura e può 
essere utilizzata su qualsiasi terreno, 
anche di tipo sassoso.

The TLK reversible mulcher is ideal 
for shredding pruning waste and 
can be used over all kinds of terrain, 
including stony ground.

Der TLK pick-up Mulcher eignet 
sich ideal für die Zerkleinerung von 
Schnittresten und kann auf jedem, 
auch steinigem, Gelände eingesetzt 
werden.

La trituradora reversible TLK sirve 
para triturar de manera ideal los re-
siduos de poda y se puede utilizar en 
cualquier tipo de terreno, inclusive 
pedregoso.

Le broyeur réversible TLK est idéal en 
particulier pour le broyage de résid-
us d’élagage et peut être utilisée sur 
n’importe quel terrain, y compris de 
type caillouteux.

Sistema di taglio con incrocio coltello e controcoltello
Cutting blade runs into the counter-blade
Schnittsystem Messer-Gegenmesser
Sistema de corte con cruce de cuchilla y contra cuchilla
Système de coupe avec croisement couteau et contre couteau

H = 845 mm

Sistema di taglio con incrocio coltello e controcoltello
Cutting blade runs into the counter-blade
Schnittsystem Messer-Gegenmesser
Sistema de corte con cruce de cuchilla y contra cuchilla

Hardox
in my body
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TLK
TRINCIA SARMENTI REVERSIBILE 
PESANTE A COLTELLI CON 
ALIMENTAZIONE IDRAULICA PICK-UP

TLK REVERSIBLE BLADES MULCHER HEAVY DUTY WITH PICK-UP
TLK MULCHER FÜR FRONT- UND HECKANBAU: AUSFÜHRUNG MIT PICK-UP
TLK TRITURADORA REVERSIBLE A CUCHILLAS - CON ALIMENTACIÓN PICK-UP
TLK BROYEUR RÉVERSIBLE HORS SOL À FLÉAUX AVEC ALIMENTATION PICK-UP

TL
K

Ø A
525 mm

Sistema di taglio elicoidale
Helical cutting system
Spiralrotor
Sistema de corte helicoidal
Système de coupe hélicoïdal

cod. A richiesta On request Auf Anfrage Opcionales Sur demande

5130009 Cardano T-60 PTO shaft T-60 Gelenkwelle T-60 Cardán T-60 Cardan T-60
5130019 Cardano T-80 PTO shaft T-80 Gelenkwelle T-80 Cardán T-80 Cardan T-80
5231301 Spuntoni di raccolta Harvesting spikes Ripperzähne Púas de recogida Dents de ramassage

2050878 Secondo arco con attacco
a tre punti Second 3-point linkage Zweiter Dreipunkbock Arco de tercer punto

posterior opcional
Arco de tercer punto
posterior opcional
Arco de tercer punto Deuxième arc d'attelage 

3 points
2050889 Kit ruote in gomma � sse Fixed rubber wheels kit Satz feste Gummiräder Kit de ruedas en goma, � jas Kit roues � xes en caoutchouc

2050490 Kit ruote in gomma
pivottanti Pivoting rubber wheels kit Satz schwenkbare Gummiräder Kit de ruedas en goma,

pivotantes
Kit roues pivotantes
en caoutchouc
Kit roues pivotantes
en caoutchouc
Kit roues pivotantes

2050517 Rullo ozioso TLK 1300 Levelling roller TLK 1300 Hintere Stützwalze TLK 1300 Rodillo nivelador TLK 1300 Rouleau d'appui TLK 1300
2050518 Rullo ozioso TLK 1550 Levelling roller TLK 1550 Hintere Stützwalze TLK 1550 Rodillo nivelador TLK 1550 Rouleau d'appui TLK 1550
2050519 Rullo ozioso TLK 1800 Levelling roller TLK 1800 Hintere Stützwalze TLK 1800 Rodillo nivelador TLK 1800 Rouleau d'appui TLK 1800

cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

5354090 Cinghia SPB 1650 Cug belt SPB 1650 Keilriemen SPB 1650 Correa SPB 1650 Courroie SPB 1650
5229800 Martello rompitore Hammer Hammer Martillo Marteau
5023086 Motore idraulico Hydraulic motor Hydraulikmotor Motor hidraulico Moteur hydraulique
2020140 Scatola tras. TLK 1300 Gear box TLK 1300 Getriebe TLK 1300 Caja de eng. TLK 1300 Boîtier de transm. TLK 1300
2020139 Scatola tras. TLK 1550 Gear box TLK 1550 Getriebe TLK 1550 Caja de eng. TLK 1550 Boîtier de transm. TLK 1550
2020138 Scatola tras. TLK 1800 Gear box TLK 1800 Getriebe TLK 1800 Caja de eng. TLK 1800 Boîtier de transm. TLK 1800

Type HAMMER

Ø30

0,5

cod. 2050889
On request
Kit ruote in gomma fisse
Fixed rubber wheels kit
Satz feste Gummiräder
Kit de ruedas en goma, fijas
Kit roues fixes en caoutchouc

Satz feste Gummiräder
Kit de ruedas en goma, fijas
Kit roues fixes en caoutchouc

cod. 2050490
On request
Kit ruote in gomma pivottanti
Pivoting rubber wheels kit
Satz schwenkbare Gummiräder
Kit de ruedas en goma, pivotantes
Kit roues pivotantes en caoutchouc

MOVEMENT MACHINE

 mod. cm

TLK 1300 73 88

TLK 1550 90 95

TLK 1800 102 108

WORKING 
WIDTH Standard On request

cm nr nr

130 64 12

155 76 14

180 90 18
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TLP TRINCIAERBA E SARMENTI 
PESANTE SEMIFORESTALE

TLP SEMIFOREST MULCHER HEAVY DUTY
TLP MULCHGERÄTE:  SCHWERE AUSFÜHRUNG
TLP TRITURADORA DE HIERBA Y SARMIENTOS PESADA
TLP BROYEUR D’HERBE ET DE SARMENTS

 mod. cod. HP rpm/min type nr (type) cm kg

TLP 1650 1003836 50 - 100 540/1000 T-60 4 (XPB 1600) 191×128×90 768

TLP 1850 1003837 60 - 100 540/1000 T-60 5 (XPB 1600) 212×128×90 825

TLP 2100 1003838 80 - 130 540/1000 T-70 5 (XPB 1600) 233×128×90 885

TL
P

Di serie Standard equipment Serienmässig Estándar De série

• Scatola di trasmissione con ruota 
libera PTO 1 3/8” Z6

• Rotore con sistema di taglio 
lineare

• Spostamento su barre cromate
• Spostamento laterale meccanico
• Tripla � la di pettini rompitori
• Slitte d’appoggio regolabili in 

altezza
• Carter arrotondato
• Rullo ozioso posteriore (229 mm)
• Raschiafango per pulizia rullo 

ozioso
• Cofano apribile idraulicamente
• Telaio con doppia lamiera
• Protezione anteriore a bandinelle 

e doppia � la di catene
• Protezioni antinfortunistiche 

conformi alla normativa CE

• Gearbox with freewheel clutch 
PTO 1 3/8” Z6

• Rotor with linear cutting system
• Side shift on chrome bars
• Mechanical side shift
• Triple row counter-blades
• Height-adjustable skids
• Rounded belt guard
• Rear levelling roller (229 mm)
• Scraper for rear levelling roller
• Hydraulic adjustment of the rear 

hood
• Double skinned frame
• Front protection with metal � aps 

and double row chains
• Protective equipment as per EC 

safety rules

• Getriebe mit integriertem Freilauf 
PTO 1 3/8” Z6

• Rotor mit linear Schnittsystem
• Seitenverschiebung über 

Chromstangen
• Mechanische Seitenverschiebung
• 3 Reihen Gegenschneide
• Höhenverstellbare Stützkufen 
• Abgerundeter Keilriemenschutz
• Hintere Stützwalze (229 mm)
• Walzenabstreifer
• Hydraulische Verstellung der 

Heckhaube
• Doppelwandiger Rahmen
• Frontschutz mit Metallklappen 

und doppelreihigen Ketten
• Unfallschutz nach EU-Vorschriften

• Caja de engranajes con rueda libre 
TDF 1 3/8” Z6

• Rotor con sistema de corte lineal
• Desplazamiento sobre tubo 

cromado
• Desplazamiento lateral mecánico
• Triple � la de rompedores
• Patines de apoyo reg. en altura
• Carter redondeado
• Rodillo nivelador trasero (229 mm)
• Limpiador montado en el rodillo 

nivelador trasero
• Portón trasero con apertura hidr.
• Interior del cuerpo de maquina, 

con doble chapa
• Protección delantera a placas 

metálicas y doble � la de cadenas
• Protecciones de seguridad de 

acuerdo con la norma CE

• Boîtier de transmission avec roue 
libre PDF 1 3/8” Z6

• Rotor avec système de coupe 
linéaire

• Déplacement avec barre chromée
• Déport latéral mécanique
• Triple rangée de peignes 
• Patins d’appui réglables en 

hauteur
• Carter arrondi
• Rouleau d’appui arrière (229 mm)
• Racleur pour le rouleau d’appui
• Capot à ouverture hydraulique
• Caisson renforcé par blindage 

interne
• Protection avant avec volets 

métalliques et double rangée de 
chaînes

• Protections contre les accidents 
aux normes CE

Doppia fila catene antiurto
Double Internal chain shock absorbing
Dopple Innekettenvorhang
Doble Cadena de protección delantera
Double Chaîne antichocs

Carter arrotondato
Rounded belts cover
Mit gerundeter Keilriemenschutz
Carter redondeado
Carter arrondi

Doppia fila catene antiurto
Double Internal chain shock absorbing
Dopple Innekettenvorhang
Doble Cadena de protección delantera
Double Chaîne antichocs

Carter arrotondato
Rounded belts cover
Mit gerundeter Keilriemenschutz
Carter redondeado
Carter arrondi

Impiego Use Verwendung Uso Utilisation

La trinciaerba e sarmenti TLP si presta 
in modo ottimale alla pulizia dai residui 
di potatura e arbusti in genere in coltu-
re a fusto e fronde basse come frutteti, 
uliveti e vigneti. È ideale anche per la 
triturazione di sarmenti, mais, erba, 
sterpaglie, paglia, piantagioni in gene-
re, e molto altro.

TLP mulcher it’s ideal for general purpo-
se shrub and pruning waste mulching 
in low foliage stem crops, orchards, 
olive groves and vineyards. It is ideal 
for mulching grass, maize, hay, pruning 
waste (in olive groves, orchards, etc.), 
brushwood and more besides.

Das TLP-Mulchgerät ist ideal für 
das Zerkleinern von Baumschnit-
tresten und Sträuchern in Kulturen 
wie Obstplantagen, Olivenbäumen 
und Weinbergen. Er ist auch ideal 
zum Häckseln von Mais, Gras, Reisig, 
Stroh, Plantagen im Allgemeinen und 
vielem mehr.

La trituradora de hierba y sarmientos 
TLP se presta muy bien para la limpie-
za de los restos de poda y arbustos en 
general en cultivos de árboles de follaje 
bajo como frutales, olivos y viñedos. Es 
excelente para la trituración de hierba, 
maíz, paja, residuos de poda (en oli-
vares, frutales, etc.), malezas y mucho 
más.

Le broyeur d’herbe et de sarments TLP,  
est particulièrement indiqué pour le 
nettoyage des déchets d’élagage et 
d’arbustes en général dans les cultu-
res avec tronc et frondaisons basses 
comme les vergers, les oliveraies et les 
vignes. Il est particulièrement indiqué 
pour le broyage d’herbe, maïs, paille, 
déchets d’élagage (dans les oliveraies, 
les vergers, etc.), de broussailles et au-
tres végétaux.

ORIGINAL MADE IN ITALY

Eventuale "RICHIESTA DI PRIMO AVVIAMENTO” vedere istruzioni a pag. 194102



MACCHINE AGRICOLE / AGRICULTURAL MACHINERY 2024 © Marketing ZANON

TLP TRINCIAERBA E SARMENTI 
PESANTE SEMIFORESTALE

TLP SEMIFOREST MULCHER HEAVY DUTY
TLP MULCHGERÄTE:  SCHWERE AUSFÜHRUNG
TLP TRITURADORA DE HIERBA Y SARMIENTOS PESADA
TLP BROYEUR D’HERBE ET DE SARMENTS

TL
P

Carter arrotondato
Rounded belts cover
Mit gerundeter Keilriemenschutz
Carter redondeado
Carter arrondi

H = 532 mm

30 cm
532 mm

30 cm

Standard equipment
Cofano apribile idraulicamente
Hydraulic adjustment of the rear hood
Hydraulische Verstellung der Heckhaube
Portón trasero con apertura hidráulica
Capot à ouverture hydraulique

MOVEMENT MACHINE

 mod. cm cm cm

TLP 1650 116 75 76 115 40

TLP 1850 133 79 93 119 40

TLP 2100 133 100 93 140 40

WORKING
WIDTH Standard

cm nr

165 14

185 16

210 18

Sistema di taglio lineare
Linear cutting system
Linearrotor
Sistema de corte lineal
Système de coupe linéaire

Ø A
420 mm

Ø B
168 mm

cod. A richiesta On request Auf Anfrage Opcionales Sur demande

5130009 Cardano T-60 PTO shaft T-60 Gelenkwelle T-60 Cardán T-60 Cardan T-60

5130010 Cardano T-70 PTO shaft T-70 Gelenkwelle T-70 Cardán T-70 Cardan T-70

2050011 Gruppo spost. idr. 40 cm Hydraulic side shift 40 cm Hydraulische Verschiebung 40 cm Kit desplazador hidr. 40 cm Groupe de dépl. lat. 40 cm

cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

5354067 Cinghia XPB-1600 Cug belt XPB-1600 Keilriemen XPB-1600 Correa XPB-1600 Courroie XPB-1600

5315093 Vite M20 per utensile M20 screw for tool M20 Schraube für Werkzeug Tornillo M20 para herramienta Vis M20 pour outil

5323018 Dado M20 per utensile M20 nut for tool M20 Mutter für Werkzeug Tuerca M20 para herramienta Ecrou M20 pour outil

5350038 Mazza RM.10 Hammer RM.10 Hammer RM.10 Martillo RM.10 Marteau RM.10

2020035 Sc. trasm. TLP 1650 Gear box TLP 1650 Getriebe TLP 1650 Caja de engr. TLP 1650 Boîtier de transm. TLP 1650

2020036 Sc. trasm. TLP 1850/2100 Gear box TLP 1850/2100 Getriebe TLP 1850/2100 Caja de engr. TLP 1850/2100 Boîtier de transm. TLP 1850/2100

Type RM.10

M20

1,8
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Impiego Use Verwendung Uso Utilisation

La trinciaerba e sarmenti TMP si 
presta in modo ottimale alla pulizia 
dai residui di potatura e arbusti in 
genere in colture a fusto e fronde 
basse come frutteti, uliveti e vigneti. 
È ideale anche per la triturazione
di sarmenti, mais, erba, sterpaglie, 
paglia, piantagioni in genere, e mol-
to altro.

The TMP � ail mower is ideal for 
mulching general purpose shrub 
and pruning waste mulching in low 
foliage stem crops, ochards, olive 
groves and vineyards.

Dank seiner hydraulisch betätigten 
Heckhaube eignet sich das TMP Mul-
chgerät ideal für die Reinigung von 
Schnittresten mit großer Dicke und 
Sträuchern in Kulturen wie Obst-, 
Oliven- und Weingärten.

La trituradora de hierba y sarmientos 
TMP es muy apta para la limpieza 
de los residuos de poda y arbustos 
en general en cultivos de árboles 
de follaje bajo como frutales, olivos 
y viñedos. También es ideal para 
la trituración de sarmientos, maíz, 
hierbas, malezas, paja, plantaciones 
en general y mucho más.

Le broyeur d’herbe et de sarments 
TMP est parfait pour nettoyer les 
déchets d’élagage et d’arbustes des 
vergers, oliveraies et vignobles.Il est 
également prévu pour le broyage 
des sarments, du maïs, de l’herbe 
et des broussailles, de la paille, des 
végétaux en général et autres.

TMP
TRINCIAERBA E SARMENTI 
EXTRA PESANTE 
SEMIFORESTALE

TMP SEMIFOREST MULCHER EXTRA HEAVY DUTY
TMP MULCHGERÄTE: EXTRASCHWERE AUSFÜHRUNG
TMP TRITURADORA DE HIERBA Y SARMIENTOS EXTRA PESADA
TMP BROYEUR D’HERBE ET DE SARMENTS

 mod. cod. HP rpm/min type nr (type) cm kg

TMP 1550 1002891 50 - 130 540/1000 T-60 4 (XPB 1690) 182×156×106 945

TMP 1850 1002892 60 - 130 540/1000 T-60 5 (XPB 1690) 207×156×106 1015

TMP 2050 1002893 70 - 130 540/1000 T-70 5 (XPB 1690) 231×156×106 1100

TMP 2300 1002972 80 - 130 540/1000 T-70 5 (XPB 1690) 267×156×106 1190

TM
P

Di serie Standard equipment Serienmässig Estándar De série

• Scatola di trasmissione con ruota 
libera PTO 1 3/8” Z6

• Rotore con sistema di taglio 
lineare

• Spostamento su barre cromate
• Spostamento laterale meccanico
• Tripla � la di pettini rompitori
• Slitte d’appoggio regolabili in 

altezza
• Carter arrotondato
• Rullo ozioso posteriore (229 mm)
• Raschiafango per pulizia rullo 

ozioso
• Cofano apribile idraulicamente
• Telaio con doppia lamiera
• Protezione anteriore a bandinelle 

e doppia � la di catene
• Protezioni antinfortunistiche 

conformi alla normativa CE

• Gearbox with freewheel clutch 
PTO 1 3/8” Z6

• Rotor with linear cutting system
• Side shift on chrome bars
• Mechanical side shift
• Triple row counter-blades
• Height-adjustable skids
• Rounded belt guard
• Rear levelling roller (229 mm)
• Scraper for rear levelling roller
• Hydraulic adjustment of the rear 

hood
• Double skinned frame
• Front protection with metal � aps 

and double row chains
• Protective equipment as per EC 

safety rules

• Getriebe mit integriertem Freilauf 
PTO 1 3/8” Z6

• Rotor mit linear Schnittsystem
• Seitenverschiebung über 

Chromstangen
• Mechanische Seitenverschiebung
• 3 Reihen Gegenschneide
• Höhenverstellbare Stützkufen 
• Abgerundeter Keilriemenschutz
• Hintere Stützwalze (229 mm)
• Walzenabstreifer
• Hydraulische Verstellung der 

Heckhaube
• Doppelwandiger Rahmen
• Frontschutz mit Metallklappen 

und doppelreihigen Ketten
• Unfallschutz nach EU-Vorschriften

• Caja de engranajes con rueda libre 
TDF 1 3/8” Z6

• Rotor con sistema de corte lineal
• Desplazamiento sobre tubo 

cromado
• Desplazamiento lateral mecánico
• Triple � la de rompedores
• Patines de apoyo reg. en altura
• Carter redondeado
• Rodillo nivelador trasero (229 mm)
• Limpiador montado en el rodillo 

nivelador trasero
• Portón trasero con apertura hidr.
• Interior del cuerpo de maquina, 

con doble chapa
• Protección delantera a placas 

metálicas y doble � la de cadenas
• Protecciones de seguridad de 

acuerdo con la norma CE

• Boîtier de transmission avec roue 
libre PDF 1 3/8” Z6

• Rotor avec système de coupe 
linéaire

• Déplacement avec barre chromée
• Déport latéral mécanique
• Triple rangée de peignes 
• Patins d’appui réglables en 

hauteur
• Carter arrondi
• Rouleau d’appui arrière (229 mm)
• Racleur pour le rouleau d’appui
• Capot à ouverture hydraulique
• Caisson renforcé par blindage 

interne
• Protection avant avec volets 

métalliques et double rangée de 
chaînes

• Protections contre les accidents 
aux normes CE

di sarmenti, mais, erba, sterpaglie, 
paglia, piantagioni in genere, e mol-
to altro.

la trituración de sarmientos, maíz, 
hierbas, malezas, paja, plantaciones 
en general y mucho más.

Doppia fila catene antiurto
Double Internal chain shock absorbing
Dopple Innekettenvorhang
Doble Cadena de protección delantera
Double Chaîne antichocs

H = 613 mm

Carter arrotondato
Rounded belts cover
Mit gerundeter Keilriemenschutz
Carter redondeado
Carter arrondi

30 cm
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TMP
TRINCIAERBA E SARMENTI 
EXTRA PESANTE 
SEMIFORESTALE

TMP SEMIFOREST MULCHER EXTRA HEAVY DUTY
TMP MULCHGERÄTE: EXTRASCHWERE AUSFÜHRUNG
TMP TRITURADORA DE HIERBA Y SARMIENTOS EXTRA PESADA
TMP BROYEUR D’HERBE ET DE SARMENTS

TM
P

Doppia fila catene antiurto
Double Internal chain shock absorbing
Dopple Innekettenvorhang
Doble Cadena de protección delantera
Double Chaîne antichocs

Standard equipment
Cofano apribile idraulicamente
Hydraulic adjustment of the rear hood
Hydraulische Verstellung der Heckhaube
Portón trasero con apertura hidráulica
Capot à ouverture hydraulique

Before After

MOVEMENT MACHINE

 mod. cm cm cm

TMP 1550 107 75 77 105 30

TMP 1850 108 99 78 129 30

TMP 2050 130 101 90 141 40

TMP 2300 130 130 90 170 40

WORKING
WIDTH Standard

cm nr

155 12

185 14

205 16

230 18

Sistema di taglio lineare
Linear cutting system
Linearrotor
Sistema de corte lineal
Système de coupe linéaire

Ø A
550 mm

Ø B
168 mm

cod. A richiesta On request Auf Anfrage Opcionales Sur demande

5130009 Cardano T-60 PTO shaft T-60 Gelenkwelle T-60 Cardán T-60 Cardan T-60

5130010 Cardano T-70 PTO shaft T-70 Gelenkwelle T-70 Cardán T-70 Cardan T-70

2050010 Gruppo spost. idr. 30 cm Hydraulic side shift 30 cm Hydraulische Verschiebung 30 cm Kit desplazador hidr. 30 cm Groupe de dépl. lat. 30 cm

2050011 Gruppo spost. idr. 40 cm Hydraulic side shift 40 cm Hydraulische Verschiebung 40 cm Kit desplazador hidr. 40 cm Groupe de dépl. lat. 40 cm

cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

5354058 Cinghia XPB-1690 Cug belt XPB-1690 Keilriemen XPB-1690 Correa XPB-1690 Courroie XPB-1690

5315550 Vite M20 per utensile M20 screw for tool M20 Schraube für Werkzeug Tornillo M20 para herramienta Vis M20 pour outil

5323018 Dado M20 per utensile M20 nut for tool M20 Mutter für Werkzeug Tuerca M20 para herramienta Ecrou M20 pour outil

5350098 Mazza RM.69 Hammer RM.69 Hammer RM.69 Martillo RM.69 Marteau RM.69

2020035 Sc. trasm. TMP 1550/1850 Gear box TMP 1550/1850 Getriebe TMP 1550/1850 Caja de engr. TMP 1550/1850 Boîtier de transm. TMP 1550/1850

2020036 Sc. trasm. TMP 2050 Gear box TMP 2050 Getriebe TMP 2050 Caja de engr. TMP 2050 Boîtier de transm. TMP 2050

Type RM.69

M20

2,25
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Impiego Use Verwendung Uso Utilisation

La trinciaerba TMS-PRO è una mac-
china studiata per essere applicata 
a trattori di medio-alta potenza. Si 
presta in modo ottimale per la tritu-
razione di residui di potatura e può 
essere utilizzata su qualsiasi terreno, 
anche di tipo sassoso.

The TMS-PRO mulcher is designed 
for medium to high power tractors.
It is ideal for shredding pruning wa-
ste and can be used over all kinds of 
terrain, including stony ground.

Das neue TMS-PRO Mulchgerät ist für 
Traktoren mit mittlerer und hoher Lei-
stungsstärke ausgelegt. Der TMS-PRO 
Mulchgerät eignet sich ideal für die 
Zerkleinerung von Schnittresten und 
kann auf jedem, auch steinigem, 
Gelände eingesetzt werden.

La triturador TMS-PRO es una máq-
uina diseñada para ser aplicada en  
tractores de potencia medio alta. Es 
excelente para triturar de manera 
ideal los residuos de poda y se puede 
utilizar en cualquier tipo de terreno, 
inclusive pedregoso.

Le broyeur d’herbe TMS-PRO est 
conçu pour être monté sur des 
tracteurs de moyenne-haute puis-
sance. Il est idéal en particulier pour 
le broyage de résidus d’élagage et 
peut être utilisée sur n’importe quel 
terrain, y compris de type caillou-
teux.

TMS-PRO
TRINCIAERBA E 
SARMENTI
EXTRA PESANTE

TMS-PRO MULCHER EXTRA HEAVY DUTY
TMS-PRO MULCHGERÄTE EXTRASCHWERE AUSFÜHRUNG
TMS-PRO TRITURADORA DE HIERBA Y SARMIENTOS EXTRA PESADA
TMS-PRO BROYEUR D’HERBE ET DE SARMENTS LOURD

 mod. cod. HP rpm/min type nr (type) cm kg

TMS-PRO 1550 1003245 50 - 150 540/1000 T-60 4 (XPB 1800) 180×130×120 880
TMS-PRO 1850 1003246 60 - 150 540/1000 T-60 5 (XPB 1800) 205×130×120 1020
TMS-PRO 2050 1003247 70 - 150 540/1000 T-60 5 (XPB 1800) 225×130×120 1130
TMS-PRO 2300 1003248 80 - 150 540/1000 T-70 6 (XPB 1800) 250×130×120 1210
TMS-PRO 2600 1003249 90 - 150 540/1000 T-70 6 (XPB 1800) 280×130×120 1350

TM
S-

P
R

O

Di serie Standard equipment Serienmässig Estándar De série

• Scatola di trasmissione super 
rinforzata con ruota libera PTO 1 
3/8” Z6

• Rotore con sistema di taglio lineare
• Spostamento su barre cromate
• Spostamento laterale meccanico
• 4 fi le di pettini rompitori
• Aste di raccolta sarmenti
• Slitte d’appoggio in HARDOX 

regolabili in altezza
• Rullo ozioso posteriore regolabile 

in altezza (194 mm)
• Raschiafango per pulizia rullo 

ozioso
• Scarico anteriore rullo ozioso
• Telaio con doppia lamiera
• Protezione anteriore a bandinelle 

e catene
• Protezioni antinfortunistiche 

conformi alla normativa CE

• Super reinforced gearbox with 
freewheel clutch PTO 1 3/8” Z6

• Rotor with linear cutting system
• Side shift on chrome bars
• Mechanical side shift
• 4 row counter-blades
• Self levelling blade
• Height-adjustable HARDOX skids
• Rear levelling roller height 

adjustable (194 mm)
• Scraper for rear levelling roller
• Discharge of the material over the 

levelling roller
• Double skinned frame
• Front protection with metal fl aps 

and chains
• Protective equipment as per EC 

safety rules

• Superverstärkter Getriebe mit 
Freilauf PTO 1 3/8” Z6

• Rotor mit linear Schnittsystem
• Seitenverschiebung über 

Chromstangen
• Mechanische Seitenverschiebung
• 4 Reihen Gegenschneide
• Holzreuchen
• Höhenverstellbare

HARDOX-Stützkufen 
• Hintere Stützwalze 

höhenverstellbar (194 mm)
• Walzenabstreifer
• Entladung des Materials über die 

Walze
• Doppelwandiger Rahmen
• Frontschutz mit Metallklappen 

und Ketten
• Unfallschutz nach EU-Vorschriften

• Caja de engranajes súper reforzada 
con rueda libre TDF 1 3/8” Z6

• Rotor con sistema de corte lineal
• Desplazamiento sobre tubo 

cromado
• Desplazamiento lateral mecánico
• 4 fi la de rompedores
• Rastrillo recoge sarmientos
• Patines de apoyo HARDOX 

regulable en altura
• Rodillo nivelador trasero (194 

mm), con regulación en altura
• Limpiador montado en el rodillo 

nivelador trasero
• Descarga anterior al rodillo 

nivelador
• Interior del cuerpo de maquina, 

con doble chapa
• Protección delantera a placas 

metálicas y cadenas
• Protecciones de seguridad de 

acuerdo con la norma CE

• Boîtier de transmission super 
renforcée avec roue libre PDF 1 
3/8” Z6

• Rotor avec système de coupe 
linéaire

• Déplacement avec barre chromée
• Déport latéral mécanique
• 4 rangée de peignes 
• Tige de ramassage
• Patins d’appui HARDOX réglables 

en hauteur
• Rouleau d’appui arrière réglable 

en hauteur (194 mm)
• Racleur pour le rouleau d’appui
• Ejection devant le rouleau d’appui
• Caisson renforcé par blindage 

interne
• Protection avant avec volets 

métalliques et chaînes
• Protections contre les accidents 

aux normes CE

Nota: specificare se PTO 540 giri/min 
o PTO 1000 giri/min

Note: Specify PTO speed: 540 rpm or 
1000 rpm.

Anmerkung: Bitte angeben, ob die 
Zapfwelle mit Drehzahl 540 U/min 
oder 1000 U/min gewünscht ist.

Note: préciser l’option PDF à 540 
tours/min ou à 1000 tours/min.

Nota: especificar si la toma de fuerza 
es de 540 r.p.m. o de 1000 r.p.m.

H = 860 mm

anche di tipo sassoso. Gelände eingesetzt werden. inclusive pedregoso. terrain, y compris de type caillou-
teux.

30 cm
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TMS-PRO
TRINCIAERBA E 
SARMENTI
EXTRA PESANTE

TMS-PRO MULCHER EXTRA HEAVY DUTY
TMS-PRO MULCHGERÄTE EXTRASCHWERE AUSFÜHRUNG
TMS-PRO TRITURADORA DE HIERBA Y SARMIENTOS EXTRA PESADA
TMS-PRO BROYEUR D’HERBE ET DE SARMENTS LOURD

TM
S-

P
R

O

Ø A
550 mm

Ø B
168 mm

MOVEMENT MACHINE

 mod. cm cm cm

TMS-PRO 1550 105 75 75 105 30
TMS-PRO 1850 107 98 77 128 30
TMS-PRO 2050 134 91 94 131 40
TMS-PRO 2300 135 115 95 75 40
TMS-PRO 2600 151 119 121 79 40

WORKING
WIDTH Standard

cm nr nr

155 12 13
185 14 15
205 16 17
230 18 19
260 22 24

cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

5354045 Cinghia XPB-1800 Cug belt XPB-1800 Keilriemen XPB-1800 Correa XPB-1800 Courroie XPB-1800
5315550 Vite M20 per utensile M20 screw for tool M20 Schraube für Werkzeug Tornillo M20 para herramienta Vis M20 pour outil
5323018 Dado M20 per utensile M20 nut for tool M20 Mutter für Werkzeug Tuerca M20 para herramienta Ecrou M20 pour outil
5350098 Mazza RM.69 Hammer RM.69 Hammer RM.69 Martillo RM.69 Marteau RM.69
2020158 Sc. trasm. TMS-PRO 1550/1850 Gear box TMS-PRO 1550/1850 Getriebe TMS-PRO 1550/1850 Caja de engran. 1550/1850 Boîtier de transm. 1550/1850
2020107 Sc. trasm. TMS-PRO 2050/2300 Gear box TMS-PRO 2050/2300 Getriebe TMS-PRO 2050/2300 Caja de engran. 2050/2300 Boîtier de transm. 2050/2300
2020190 Sc. trasm. TMS-PRO 2600 Gear box TMS-PRO 2600 Getriebe TMS-PRO 2600 Caja de engran. 2600 Boîtier de transm. 2600

cod. A richiesta On request Auf Anfrage Opcionales Sur demande

5130009 Cardano T-60 PTO shaft T-60 Gelenkwelle T-60 Cardán T-60 Cardan T-60
5130010 Cardano T-70 PTO shaft T-70 Gelenkwelle T-70 Cardán T-70 Cardan T-70
2050093 Kit ruote in acciaio pivottanti Pivoting steel wheels kit Satz schwenkbare Stahlräder Kit de ruedas en hierro, giratorías Kit roues pivotantes en acier
2050010 Gruppo spost. idr. 30 cm Hydraulic side shift 30 cm Hydraulische Verschiebung 30 cm Kit desplazador hidr. 30 cm Groupe de dépl. lat. 30 cm
2050011 Gruppo spost. idr. 40 cm Hydraulic side shift 40 cm Hydraulische Verschiebung 40 cm Kit desplazador hidr. 40 cm Groupe de dépl. lat. 40 cm

Type RM.69

M20

2,25

Sistema di taglio lineare
Linear cutting system
Linearrotor
Sistema de corte lineal
Système de coupe linéaire
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Impiego Use Verwendung Uso Utilisation

La trinciaerba e sarmenti extra pe-
sante TMS è una macchina studiata
per essere applicata a trattori di 
medio-alta potenza (60-150 HP). 
Si presta in modo ottimale per la 
triturazione di sarmenti, mais, erba, 
paglia, tabacco, carciofi, bietole, co-
tone, e molto altro.

The TMS mulcher extra heavy duty 
is designed for mounting on me-
dium-high power tractors (60 to 150 
HP). It is ideal for mulching twigs, 
maize, grass, hay, tobacco, artichokes, 
beet, cotton, and more besides.

Das TMS Mulchgerät ist für den 
Heckanbau an Traktoren mit mittlerer 
bis hoher Leistung (60 bis 150 HP) au-
sgelegt. Es eignet sich ideal zum Mul-
chen von Schnittresten, Sträuchern 
Heu, Maisstoppeln und Gartenbau-
abfällen.

La trituradora de hierba y sarmientos 
extra pesada TMS es una máquina 
diseñada para su aplicación en trac-
tores de media alta potencia (60-150 
HP). Es excelente para triturar sar-
mientos, maíz, hierba, paja, tabaco, 
alcachofas, remolachas, algodón y 
mucho más.

Le broyeur d’herbe et de sarments 
TMS est une machine conçue pour 
être appliquée sur des tracteurs de 
puissance moyenne-haute (60-150 
HP). Il est particulièrement indiqué 
pour le broyage de sarments, maïs, 
herbe, paille, tabac, artichauts, bet-
tes, coton, et de nombreux autres 
végétaux.

TMS
 

TRINCIAERBA E SARMENTI 
EXTRA PESANTE

TMS MULCHER EXTRA HEAVY DUTY
TMS MULCHGERÄTE: EXTRASCHWERE AUSFÜHRUNG
TMS TRITURADORA DE HIERBA Y SARMIENTOS EXTRA PESADA
TMS BROYEUR D’HERBE ET DE SARMENTS

 mod. cod HP rpm/min type nr (type) cm kg

TMS 1400 1002520 60 - 110 540/1000 T-60 4 (XPB 1690) 165×120×115 785

TMS 2050 1002383 70 - 130 540/1000 T-60 5 (XPB 1690) 225×120×115 975

TMS 2600 1002838 90 - 150 540/1000 T-70 6 (XPB 1690) 280×120×115 1110

TM
S

Di serie Standard equipment Serienmässig Estándar De série

•	 Scatola di trasmissione con ruota 
libera PTO 1 3/8” Z6

•	 Rotore con sistema di taglio 
lineare

•	 Spostamento su barre cromate
•	 Spostamento laterale meccanico
•	 Tripla fila di pettini rompitori
•	 Aste di raccolta sarmenti
•	 Slitte d’appoggio regolabili in 

altezza
•	 Rullo ozioso posteriore regolabile 

in altezza (194 mm)
•	 Raschiafango per pulizia rullo 

ozioso
•	 Scarico anteriore rullo ozioso
•	 Telaio con doppia lamiera
•	 Protezione anteriore a bandinelle 

e catene
•	 Protezioni antinfortunistiche 

conformi alla normativa CE

•	 Gearbox with freewheel clutch 
PTO 1 3/8” Z6

•	 Rotor with linear cutting system
•	 Side shift on chrome bars
•	 Mechanical side shift
•	 Triple row counter-blades
•	 Twig rakes
•	 Height-adjustable skids
•	 Rear levelling roller height 

adjustable (194 mm)
•	 Scraper for rear levelling roller
•	 Discharge of the material over the 

levelling roller
•	 Double skinned frame
•	 Front protection with metal flaps 

and chains
•	 Protective equipment as per EC 

safety rules

•	 Getriebe mit integriertem Freilauf 
PTO 1 3/8” Z6

•	 Rotor mit linear Schnittsystem
•	 Seitenverschiebung über 

Chromstangen
•	 Mechanische Seitenverschiebung
•	 3 Reihen Gegenschneide
•	 Holzaufnahmezinken
•	 Höhenverstellbare Stützkufen 
•	 Hintere Stützwalze 

höhenverstellbar (194 mm)
•	 Walzenabstreifer
•	 Entladung des Materials über die 

Walze
•	 Doppelwandiger Rahmen
•	 Frontschutz mit Metallklappen 

und Ketten
•	 Unfallschutz nach EU-Vorschriften

•	 Caja de engranajes con rueda libre 
TDF 1 3/8” Z6

•	 Rotor con sistema de corte lineal
•	 Desplazamiento sobre tubo 

cromado
•	 Desplazamiento lateral mecánico
•	 Triple fila de rompedores
•	 Astas de cosecha
•	 Patines de apoyo regulable en altura
•	 Rodillo nivelador trasero (194 mm), 

con regulación en altura
•	 Limpiador montado en el rodillo 

nivelador trasero
•	 Descarga anterior al rodillo 

nivelador
•	 Interior del cuerpo de maquina, con 

doble chapa
•	 Protección delantera a placas 

metálicas y cadenas
•	 Protecciones de seguridad de 

acuerdo con la norma CE

•	 Boîtier de transmission avec roue 
libre PDF 1 3/8” Z6

•	 Rotor avec système de coupe 
linéaire

•	 Déplacement avec barre chromée
•	 Déport latéral mécanique
•	 Triple rangée de peignes
•	 Tiges de ramassage 
•	 Patins d’appui réglables en 

hauteur
•	 Rouleau d’appui arrière réglable 

en hauteur (194 mm)
•	 Racleur pour le rouleau d’appui
•	 Ejection devant le rouleau d’appui
•	 Caisson renforcé par blindage 

interne
•	 Protection avant avec volets 

métalliques et chaînes
•	 Protections contre les accidents 

aux normes CE

H = 800 mm

30 cm
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TMS TRINCIAERBA E SARMENTI 
EXTRA PESANTE

TMS MULCHER EXTRA HEAVY DUTY
TMS MULCHGERÄTE: EXTRASCHWERE AUSFÜHRUNG
TMS TRITURADORA DE HIERBA Y SARMIENTOS EXTRA PESADA
TMS BROYEUR D’HERBE ET DE SARMENTS

TM
SMOVEMENT MACHINE

 mod. cm cm cm

TMS 1400 91 74 61 104 30

TMS 2050 11 114 71 154 40

TMS 2600 155 125 115 165 40

WORKING
WIDTH Standard

cm nr nr

140 10 12

205 16 17

260 22 22

Sistema di taglio lineare
Linear cutting system
Linearrotor
Sistema de corte lineal
Système de coupe linéaire

Ø A
550 mm

Ø B
168 mm

cod. A richiesta On request Auf Anfrage Opcionales Sur demande

5130009 Cardano T-60 PTO shaft T-60 Gelenkwelle T-60 Cardán T-60 Cardan T-60
5130010 Cardano T-70 PTO shaft T-70 Gelenkwelle T-70 Cardán T-70 Cardan T-70

2050010 Gruppo spost. idr. 30 cm Hydraulic side shift 30 cm Hydraulische Verschiebung 30 cm Kit desplazador hidr. 30 cm Groupe de dépl. lat. 30 cm

2050011 Gruppo spost. idr. 40 cm Hydraulic side shift 40 cm Hydraulische Verschiebung 40 cm Kit desplazador hidr. 40 cm Groupe de dépl. lat. 40 cm

2050093 Kit ruote anteriori e posteriori
in acciaio pivottanti

Pivoting steel front and rear
wheels kit
Pivoting steel front and rear
wheels kit
Pivoting steel front and rear Satz schwenkbare

Stahl Front und Hinterräder
Kit de ruedas anteriores y traseras, 
en hierro, giratorias
Kit de ruedas anteriores y traseras, 
en hierro, giratorias
Kit de ruedas anteriores y traseras, Kit roues antérieures et arrières 

pivotantes en acier

cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

5354058 Cinghia XPB-1690 Cug belt XPB-1690 Keilriemen XPB-1690 Correa XPB-1690 Courroie XPB-1690
5315550 Vite M20 per utensile M20 screw for tool M20 Schraube für Werkzeug Tornillo M20 para herramienta Vis M20 pour outil

5323018 Dado M20 per utensile M20 nut for tool M20 Mutter für Werkzeug Tuerca M20 para herramienta Ecrou M20 pour outil

5350098 Mazza RM.69 Hammer RM.69 Hammer RM.69 Martillo RM.69 Marteau RM.69

2020040 Sc. trasm. TMS 1400 Gear box TMS 1400 Getriebe TMS 1400 Caja de engr. TMS 1400 Boîtier de transm. TMS 1400

2020035 Sc. trasm. TMS 2050 Gear box TMS 2050 Getriebe TMS 2050 Caja de engr. TMS 2050 Boîtier de transm. TMS 2050

2020045 Sc. trasm. TMS 2600 Gear box TMS 2600 Getriebe TMS 2600 Caja de engr. TMS 2600 Boîtier de transm. 2600

Type RM.69

M20

2,25

cod. 2050093
On request
Kit ruote posteriori
Rear wheel kit 
Satz hinterräder
Kit ruedas posteriores
Kit roues arriere
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Impiego Use Verwendung Uso Utilisation

La trinciaerba e sarmenti pesante
TMU si presta in modo ottimale per
la triturazione di sarmenti, mais,
erba, paglia, tabacco, carciofi , bieto-
le, cotone, e molto altro.

The TMU heavy duty mulcher is ideal 
for mulching twigs, maize, grass,
hay, tobacco, artichokes, beet, cot-
ton, and more besides.

Das TMU Mulchgerät ist ein schwe-
res Modell und eignet sich ideal zum 
Zerkleinern von Gras, Gehölzschnitt 
und Ästen mit großem Durchmes-
ser. Ideal zum Reinigen von nicht 
kultivierten Flächen oder Gestrüpp.

La trituradora de hierba y sarmientos 
TMU es excelente para triturar sar-
mientos, maíz, hierba, paja, tabaco, 
alcachofas, remolachas, algodón y 
mucho más.

Le broyeur d’herbe et de sarments
lourd TMU est particulièrement in-
diqué pour le broyage de sarments,
maïs, herbe, paille, tabac, artichau-
ts, bettes, coton, et de nombreux 
autres végétaux.

TMU TRINCIAERBA E SARMENTI 
PESANTE

TMU MULCHER HEAVY DUTY
TMU MULCHGERÄTE: SCHWERE AUSFÜHRUNG
TMU TRITURADORA DE HIERBA Y SARMIENTOS
TMU BROYEUR D’HERBE ET DE SARMENTS LOURD

 mod. cod. cod. HP rpm/min type nr (type) cm kg

TMU 1650 1002356 1002357 50 - 90 540/1000 T-50 5 (SPB 1465) 190×95×100 665
TMU 1850 1002358 1002359 60 - 90 540/1000 T-60 5 (SPB 1465) 212×95×100 695
TMU 2100 1002360 1002361 70 - 130 540/1000 T-60 6 (SPB 1465) 233×95×100 760
TMU 2300 1002362 1002363 80 - 130 540/1000 T-70 6 (SPB 1465) 255×95×100 820
TMU 2500 1002980 1002979 80 - 130 540/1000 T-70 6 (SPB 1465) 285×95×100 900

TM
U

Di serie Standard equipment Serienmässig Estándar De série

• Scatola di trasmissione con ruota 
libera PTO 1 3/8” Z6

• Rotore con sistema di taglio 
lineare

• Spostamento su barre cromate
• Spostamento laterale meccanico
• Doppia fi la di pettini rompitori
• Slitte d’appoggio regolabili in 

altezza
• Rullo ozioso posteriore regolabile 

in altezza (194 mm)
• Aste di raccolta sarmenti
• Raschiafango per pulizia rullo 

ozioso
• Scarico anteriore rullo ozioso
• Cofano apribile (solo per 

ispezione)
• Telaio con doppia lamiera
• Protezione anteriore a bandinelle
• Protezioni antinfortunistiche 

conformi alla normativa CE

• Gearbox with freewheel clutch 
PTO 1 3/8” Z6

• Rotor with linear cutting system
• Side shift on chrome bars
• Mechanical side shift
• Double row counter-blades
• Height-adjustable skids
• Rear levelling roller height 

adjustable (194 mm)
• Twig rakes
• Scraper for rear levelling roller
• Discharge of the material over the 

levelling roller
• Opening hood (for inspection 

only)
• Double skinned frame
• Front protection with metal fl aps
• Protective equipment as per EC 

safety rules

• Getriebe mit integriertem Freilauf 
PTO 1 3/8” Z6

• Rotor mit linear Schnittsystem
• Seitenverschiebung über 

Chromstangen
• Mechanische Seitenverschiebung
• 2 Reihen Gegenschneide
• Höhenverstellbare Stützkufen 
• Hintere Stützwalze 

höhenverstellbar (194 mm)
• Holzaufnahmezinken
• Walzenabstreifer
• Entladung des Materials über die 

Walze
• Heckhaube (darf nur für 

Wartungsarbeiten geöff net 
werden)

• Doppelwandiger Rahmen
• Frontschutz mit Metallklappen 
• Unfallschutz nach EU-Vorschriften

• Caja de engranajes con rueda libre 
TDF 1 3/8” Z6

• Rotor con sistema de corte lineal
• Desplazamiento sobre tubo 

cromado
• Desplazamiento lateral mecánico
• Doble fi la de rompedores
• Patines de apoyo reg. en altura
• Rodillo nivelador trasero (194 

mm), con regulación en altura
• Astas de cosecha
• Limpiador montado en el rodillo 

nivelador trasero
• Descarga anterior al rodillo 

nivelador
• Portón trasero aperturable (solo 

para inspección)
• Interior del cuerpo de maquina, 

con doble chapa
• Protección delantera mediante 

placas metálicas
• Protecciones de seguridad de 

acuerdo con la norma CE

• Boîtier de transmission avec roue 
libre PDF 1 3/8” Z6

• Rotor avec système de coupe 
linéaire

• Déplacement avec barre chromée
• Déport latéral mécanique
• Double rangée de peignes 
• Patins d’appui réglables en 

hauteur
• Rouleau d’appui arrière réglable 

en hauteur (194 mm)
• Tiges de ramassage
• Racleur pour le rouleau d’appui
• Ejection devant le rouleau d’appui
• Capot ouvrant (pour inspection 

seulement)
• Caisson renforcé par blindage 

interne
• Protection avant avec volets 

métalliques
• Protections contre les accidents 

aux normes CE

H = 653 mm

30 cm
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TMU TRINCIAERBA E SARMENTI 
PESANTE

TMU MULCHER HEAVY DUTY
TMU MULCHGERÄTE: SCHWERE AUSFÜHRUNG
TMU TRITURADORA DE HIERBA Y SARMIENTOS
TMU BROYEUR D’HERBE ET DE SARMENTS LOURD

TM
UMOVEMENT MACHINE

 mod. cm cm cm

TMU 1650 93 97 63 127 30

TMU 1850 113 99 63 149 40

TMU 2100 113 120 63 170 40

TMU 2300 133 122 83 170 40

TMU 2500 162 123 123 162 40

WORKING
WIDTH Standard On request

cm nr nr nr nr

165 42 14 14 2 + 2

185 48 16 16 2 + 2

210 54 18 18 3 + 3

230 60 20 20 3 + 3

250 66 22 23 3 + 3

Ø A
420 mm

Ø B
168 mm

cod. A richiesta On request Auf Anfrage Opcionales Sur demande

5130005 Cardano T-50 PTO shaft T-50 Gelenkwelle T-50 Cardán T-50 Cardan T-50
5130009 Cardano T-60 PTO shaft T-60 Gelenkwelle T-60 Cardán T-60 Cardan T-60

5130010 Cardano T-70 PTO shaft T-70 Gelenkwelle T-70 Cardán T-70 Cardan T-70

2050010 Gruppo spost. idr. 30 cm Hydraulic side shift 30 cm Hydraulische Verschiebung 30 cm Kit desplazador hidr. 30 cm Groupe de dépl. lat. 30 cm

2050011 Gruppo spost. idr. 40 cm Hydraulic side shift 40 cm Hydraulische Verschiebung 40 cm Kit desplazador hidr. 40 cm Groupe de dépl. lat. 40 cm

2050224 Kit ruote posteriori in gomma 
sterzanti

Rear rubber steering
wheels kit
Rear rubber steering
wheels kit
Rear rubber steering Satz hintere

Gummilenkräder
Kit de ruedas traseras,
en goma, direccionales

Kit roues arrière directrices
en caoutchouc

5225854 Aletta spargitrice dx Spreading wing rh Verteilerfl uegel Rechts Aleta esparciadora izq. Ailette de dispersion droite

5225855 Aletta spargitrice sx Spreading wing lf Verteilerfl uegel Links Aleta esparciadora dcha Ailette de dispersion gauche

cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

5354048 Cinghia XPB-1465 Cug belt XPB-1465 Keilriemen XPB-1465 Correa XPB-1465 Courroie XPB-1465
5315093 Vite M20 per utensile M20 screw for tool M20 Schraube für Werkzeug Tornillo M20 para herramienta Vis M20 pour outil

5323018 Dado M20 per utensile M20 nut for tool M20 Mutter für Werkzeug Tuerca M20 para herramienta Ecrou M20 pour outil

5350038 Mazza RM.10 Hammer RM.10 Hammer RM.10 Martillo RM.10 Marteau RM.10

5350040 Coltello “Y” “Y” blade “Y” Messer Cuchilla “Y” Couteau “Y”

2020034 Sc. trasm. TMU 1650/1850 Gear box TMU 1650/1850 Getriebe TMU 1650/1850 Caja de engr. TMU 1650/1850 Boîtier de transm. TMU 1650/1850

2020035 Scatola trasm. TMU 2100 Gear box TMU 2100 Getriebe TMU 2100 Caja de engranajes TMU 2100 Boîtier de transm. TMU 2100

2020036 Scatola trasm. TMU 2300 Gear box TMU 2300 Getriebe TMU 2300 Caja de engranajes TMU 2300 Boîtier de transm. TMU 2300

2020045 Scatola trasm. TMU 2500 Gear box TMU 2500 Getriebe TMU 2500 Caja de engranajes TMU 2500 Boîtier de transm. TMU 2500

Sistema di taglio lineare
Linear cutting system
Linearrotor
Sistema de corte lineal
Système de coupe linéaireType Y Type RM.10

M20 M20

1,8

cod. 2050224
On request
Kit ruote posteriori
Rear wheel kit 
Satz hinterräder
Kit ruedas posteriores
Kit roues arriere
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TPK
TRINCIA SARMENTI POSTERIORE/FRONTALE 
EXTRA PESANTE A COLTELLI FISSI CON
ALIMENTAZIONE IDRAULICA PICK-UP ADATTABILE

TPK REAR/FRONT MULCHER EXTRA-HEAVY DUTY WITH PICK-UP
TPK MULCHER FÜR FRONT- UND HECKANBAU: AUSFÜHRUNG MIT PICK-UP
TPK TRITURADORA FRONTAL Y TRASERA EXTRA PESADA CON ALIMENTACIÓN PICK-UP
TPK BROYEUR  AVANT ET ARRIÈRE: VERSION PICK-UP EXTRA-LOURD

 mod. cod. HP rpm/min type nr (type) cm kg

TPK 1800 1003848 120 - 180 1000 T-90 6 (XPB 1850) 224×134×145 1750

TPK 2100 1003847 120 - 200 1000 T-90 6 (XPB 1850) 254×134×145 1950

TPK 2400 1003846 130 - 200 1000 T-90 6 (XPB 1850) 284×134×145 2100

TP
K

Di serie Standard equipment Serienmässig Estándar De série

• Scatola di trasmissione con doppia 
ruota libera PTO 1 3/4” Z6

• Rotore con sistema di taglio 
elicoidale

• Castello � sso
• Sistema di taglio con incrocio 

coltello e controcoltello
• Pick-up superiore adattabile
• Kit ruote posteriori in acciaio � sse
• Rullo pick up idraulico doppio
• Cofano apribile (solo per 

ispezione)
• Telaio con doppia lamiera
• Protezioni antinfortunistiche 

conformi alla normativa CE

• Gearbox with double freewheel 
clutch PTO 1 3/4” Z6

• Rotor with helical cutting system
• 3-point linkage � xed
• Cutting system with blade and 

counter-blade crossing
• Adaptable upper pick-up
• Fixed steel rear wheels kit
• Hydraulically powered double 

pick-up roller
• Opening hood (for inspection 

only)
• Double skinned frame
• Protective equipment as per EC 

safety rules

• Getriebe mit doppeltem Freilauf 
PTO 1 3/4” Z6

• Spiralrotor
• Anbaubock fest
• Schneidsystem mit Messer- und 

Gegenmesserkreuzung
• Anpassbarer oberer 

Doppelaufnahmewalze
• Satz feste Stahl-Hinterräder
• Hydraulisch angetriebene 

Doppelaufnahmewalze
• Heckhaube (darf nur für 

Wartungsarbeiten geö� net 
werden)

• Doppelwandiger Rahmen
• Unfallschutz nach EU-Vorschriften

• Caja de engranajes con doble 
rueda libre TDF 1 3/4” Z6

• Rotor con sistema de corte 
helicoidal

• Arco de tercer punto � jo
• Sistema de corte a través del cruce 

de cuhilla con la contra cuchilla 
• Pick-up superior adaptable
• Kit de ruedas traseras, en hierro, � jas
• Pick-up doble de accionamiento 

hidráulico
• Portón trasero aperturable (solo 

para inspección)
• Interior del cuerpo de maquina, 

con doble chapa
• Protecciones de seguridad de 

acuerdo con la norma CE

• Boîtier de transmission avec 
double roue libre PDF 1 3/4” Z6

• Rotor avec système de coupe 
hélicoïdal

• Châssis � xe
• Système de coupe avec couteaux 

et contre-couteaux
• Pick-up supérieur adaptable
• Kit roues arrières � xes en acier
• Double rouleau pick-up 

hydraulique
• Capot ouvrant (pour inspection 

seulement)
• Caisson renforcé par blindage 

interne
• Protections contre les accidents 

aux normes CE

Impiego Use Verwendung Uso Utilisation

La trinciatrice reversibile TPK si pre-
sta in modo ottimale per la tritura-
zione di residui di potatura e può 
essere utilizzata su qualsiasi terreno, 
anche di tipo sassoso. Grazie al rotore 
di notevoli dimensioni ed al pick-up 
superiore adattabile si riescono a 
triturare grandi volumi di potatura.

The TPK reversible mulcher is ideal 
for shredding pruning waste and can 
be used over all kinds of terrain, in-
cluding stony ground. Thanks to the 
large rotor and the adaptable upper 
pick-up, it is possible to shred large 
volumes of prunings.

Der TMK pick-up Mulcher eignet 
sich ideal für die Zerkleinerung von 
Schnittresten und kann auf jedem, 
auch steinigem, Gelände eingesetzt 
werden.

La trituradora reversible TPK sirve 
para triturar de manera ideal los 
residuos de poda y se puede utilizar 
en cualquier tipo de terreno, inclu-
sive pedregoso. Gracias al gran rotor 
y al pick-up superior adaptable, es 
posible triturar grandes volúmenes 
de poda.

Le broyeur réversible TPK est idéal en 
particulier pour le broyage de résid-
us d’élagage et peut être utilisée sur 
n’importe quel terrain, y compris de 
type caillouteux.

TP
K

anche di tipo sassoso. Grazie al rotore 
di notevoli dimensioni ed al pick-up 
superiore adattabile si riescono a 
triturare grandi volumi di potatura.

large rotor and the adaptable upper 
pick-up, it is possible to shred large 
volumes of prunings.

werden. sive pedregoso. Gracias al gran rotor 
y al pick-up superior adaptable, es 
posible triturar grandes volúmenes 
de poda.

type caillouteux.

Sistema di taglio con incrocio coltello e controcoltello
Cutting blade runs into the counter-blade
Schnittsystem Messer-Gegenmesser
Sistema de corte con cruce de cuchilla y contra cuchilla
Système de coupe avec croisement couteau et contre couteau H = 980 mm

Hardox
in my body
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TPK
TRINCIA SARMENTI POSTERIORE/FRONTALE 
EXTRA PESANTE A COLTELLI FISSI CON
ALIMENTAZIONE IDRAULICA PICK-UP ADATTABILE

TPK REAR/FRONT MULCHER EXTRA-HEAVY DUTY WITH PICK-UP
TPK MULCHER FÜR FRONT- UND HECKANBAU: AUSFÜHRUNG MIT PICK-UP
TPK TRITURADORA FRONTAL Y TRASERA EXTRA PESADA CON ALIMENTACIÓN PICK-UP
TPK BROYEUR  AVANT ET ARRIÈRE: VERSION PICK-UP EXTRA-LOURD

TP
K

cod. A richiesta On request Auf Anfrage Opcionales Sur demande

5130056 Cardano T-90  1-3/4”+1-3/4” PTO shaft T-90  1-3/4”+1-3/4” Gelenkwelle T-90  1-3/4”+1-3/4” Cardán T-90  1-3/4”+1-3/4” Cardan T-90  1-3/4”+1-3/4”

5130083 Cardano T-90  1-3/4”+1-3/8” PTO shaft T-90  1-3/4”+1-3/8” Gelenkwelle T-90  1-3/4”+1-3/8” Cardán T-90  1-3/4”+1-3/8” Cardan T-90  1-3/4”+1-3/8”

5411050 Ruota in gomma (1 pz) Rubber wheel (1 pc) Gummiräder (1 Stück) Rueda de goma (1 pz) Roue en caoutchouc (1 pc)

cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

5354098 Cinghia XPB 1850 Cug belt XPB 1850 Keilriemen XPB 1850 Correa XPB 1850 Courroie XPB 1850

3232953 Martello rompitore Hammer Hammer Martillo Marteau

5231144 Motore idraulico inferiore Lower hydraulic motor Unterer Hydraulikmotor Motor hidráulico inferior Moteur hydraulique inférieur

2020187 Scatola tras. TPK 1800 Gear box TPK 1800 Getriebe TPK 1800 Caja de eng. TPK 1800 Boîtier de trans. TPK 1800

2020188 Scatola tras. TPK 2100 Gear box TPK 2100 Getriebe TPK 2100 Caja de eng. TPK 2100 Boîtier de trans. TPK 2100

2020189 Scatola tras. TPK 2400 Gear box TPK 2400 Getriebe TPK 2400 Caja de eng. TPK 2400 Boîtier de trans. TPK 2400

Ø A
570 mm

MOVEMENT MACHINE

 mod. cm

TPK 1800 112 112

TPK 2100 127 127

TPK 2400 142 142

WORKING WIDTH Standard

cm nr

180 44

210 52

240 60

Type HAMMER

M16

0,7

Sistema di taglio elicoidale
Helical cutting system
Spiralrotor
Sistema de corte helicoidal
Système de coupe hélicoïdal

On request
Kit ruote in gomma
Rubber wheels kit
Satz Gummiräder
Kit de ruedas en goma
Kit roues en caoutchouc

On request
Kit ruote in gomma
Rubber wheels kit
Satz Gummiräder
Kit de ruedas en goma
Kit roues en caoutchouc
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Impiego Use Verwendung Uso Utilisation

La TRE-PRO è una macchina pen-
sata per la triturazione di sarmenti, 
erba, paglia, mais, tabacco, carciofi , 
bietole, cotone, e molto altro ancora. 
La TRE-PRO è caratterizzata da un 
ampio spostamento laterale che le 
permette di lavorare esternamente 
alla traiettoria del trattore, sempli-
fi cando la pulizia di terreni con una 
folta vegetazione e diffi  cilmente 
raggiungibili.

The TRE-PRO mulcher is thought for 
mulching twigs, maize, grass, hay, 
tobacco, artichokes, beet, cotton, 
and more besides. The TRE-PRO 
mulcher features an extended lateral 
movement that allows it to work to 
the side of the tractor, simplifying 
mulching operations on thick ve-
getation that might otherwise be 
diffi  cult to reach.

Das TRE-PRO Mulchgerät eignet sich 
zum Mulchen von Zweigen, Mais, 
Gras, Heu und vielem mehr. Das TRE-
PRO Mulchgerät zeichnet sich durch 
eine verlängerte Seitenbewegung 
aus, die es ermöglicht, seitlich vom 
Traktor zu arbeiten, wodurch das 
Mulchen von dichtem Bewuchs, der 
sonst schwer zu erreichen wäre, ve-
reinfacht wird.

Es excelente para triturar sarmien-
tos, maíz, hierba, paja, tabaco, 
alcachofas, remolachas, algodón y 
mucho más. La TRE-PRO se caracte-
riza por un amplio desplazamiento 
lateral que permite trabajar fuera 
de la trayectoria del tractor, lo que 
simplifi ca la limpieza de terrenos 
con una vegetación espesa y difícil 
de alcanzar.

Il est particulièrement indiqué pour 
le broyage de sarments, maïs, her-
be, paille, tabac, artichauts, bettes, 
coton, et de nombreux autres vég-
étaux. La TRE-PRO est caractérisée 
par un ample déport latéral qui 
lui permet de travailler hors de la 
trajectoire du tracteur, en simplifi ant 
le nettoyage des terrains avec une 
végétation dense et diffi  ciles d’accès.

TRE-PRO
TRINCIAERBA E 
SARMENTI LATERALE 
PESANTE

TRE-PRO MULCHER HEAVY DUTY WITH LATERAL MOVEMENT
TRE-PRO MULCHGERÄTE SCHWERE AUSFÜHRUNG
TRE-PRO TRITURADORA PESADA CON DESPLAZAMIENTO LATERAL
TRE-PRO BROYEUR LOURD AVEC DÉPORT LATÉRAL

 mod. cod. cod. HP rpm/min type nr (type) cm kg

TRE-PRO 2100 1002967 1002965 70 - 130 540/1000 T-60 5 (XPB 1690) 235×120×105 1045

TRE-PRO 2300 1002966 1002964 80 - 130 540/1000 T-70 5 (XPB 1690) 260×120×105 1095

TRE-PRO 2500 1002973 1002974 90 - 130 540/1000 T-70 5 (XPB 1690) 290×120×105 1145

TR
E-

P
R

O

Di serie Standard equipment Serienmässig Estándar De série

• Scatola di trasmissione con ruota 
libera PTO 1 3/8” Z6

• Rotore con sistema di taglio 
lineare

• Spostamento su barre cromate
• Spostamento laterale idraulico
• Doppia fi la di pettini rompitori
• Aste di raccolta sarmenti
• Slitte d’appoggio regolabili in 

altezza
• Ruota d’appoggio regolabile in 

altezza
• Rullo ozioso posteriore regolabile 

in altezza (194 mm)
• Raschiafango per pulizia rullo 

ozioso
• Scarico anteriore rullo ozioso
• Telaio con doppia lamiera
• Protezione anteriore a bandinelle
• Protezioni antinfortunistiche 

conformi alla normativa CE

• Gearbox with freewheel clutch 
PTO 1 3/8” Z6

• Rotor with linear cutting system
• Side shift on chrome bars
• Hydraulic side shift
• Double row counter-blades
• Self levelling blade
• Height-adjustable skids
• Height-adjustable wheel
• Rear levelling roller height 

adjustable (194 mm)
• Scraper for rear levelling roller
• Discharge of the material over the 

levelling roller
• Double skinned frame
• Front protection with metal fl aps
• Protective equipment as per EC 

safety rules

• Getriebe mit integriertem Freilauf 
PTO 1 3/8” Z6

• Rotor mit linear Schnittsystem
• Seitenverschiebung über 

Chromstangen
• Hydraulische Seitenverschiebung
• 2 Reihen Gegenschneide
• Holzreuchen
• Höhenverstellbare Stützkufen 
• Höhenverstellbares Rad
• Hintere Stützwalze 

höhenverstellbar (194 mm)
• Walzenabstreifer
• Entladung des Materials über die 

Walze
• Doppelwandiger Rahmen
• Frontschutz mit Metallklappen 
• Unfallschutz nach EU-Vorschriften

• Caja de engranajes con rueda libre 
TDF 1 3/8” Z6

• Rotor con sistema de corte lineal
• Desplazamiento sobre tubo 

cromado
• Desplazamiento lateral hidráulico
• Doble fi la de rompedores
• Rastrillo recoge sarmientos
• Patines de apoyo regulable en 

altura
• Rueda con regulación en altura
• Rodillo nivelador trasero (194 

mm), con regulación en altura
• Limpiador montado en el rodillo 

nivelador trasero
• Descarga anterior al rodillo 

nivelador
• Interior del cuerpo de maquina, 

con doble chapa
• Protección delantera mediante 

placas metálicas
• Protecciones de seguridad de 

acuerdo con la norma CE

• Boîtier de transmission avec roue 
libre PDF 1 3/8” Z6

• Rotor avec système de coupe 
linéaire

• Déplacement avec barre chromée
• Déport latéral hydraulique
• Double rangée de peignes 
• Tige de ramassage
• Patins d’appui réglables en 

hauteur
• Roues de support réglables en 

hauteur
• Rouleau d’appui arrière réglable 

en hauteur (194 mm)
• Racleur pour le rouleau d’appui
• Ejection devant le rouleau d’appui
• Caisson renforcé par blindage 

interne
• Protection avant avec volets 

métalliques
• Protections contre les accidents 

aux normes CE

H = 706 mm

30 cm
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TRE-PRO
TRINCIAERBA E 
SARMENTI LATERALE 
PESANTE

TRE-PRO MULCHER HEAVY DUTY WITH LATERAL MOVEMENT
TRE-PRO MULCHGERÄTE SCHWERE AUSFÜHRUNG
TRE-PRO TRITURADORA PESADA CON DESPLAZAMIENTO LATERAL
TRE-PRO BROYEUR LOURD AVEC DÉPORT LATÉRAL

TR
E-

P
R

O

MOVEMENT MACHINE

 mod. cm cm cm

TRE-PRO 2100 -- 53 172 50 52 210 90

TRE-PRO 2300 -- 53 192 50 52 230 90

TRE-PRO 2500 -- 53 222 50 52 250 90

WORKING
WIDTH Standard

cm nr nr nr

210 54 18 18

230 60 20 20

250 66 22 23

Ø A
420 mm

Ø B
168 mm

cod. A richiesta On request Auf Anfrage Opcionales Sur demande

5130009 Cardano T-60 PTO shaft T-60 Gelenkwelle T-60 Cardán T-60 Cardan T-60
5130010 Cardano T-70 PTO shaft T-70 Gelenkwelle T-70 Cardán T-70 Cardan T-70

2050091 Kit ruote posteriori in gomma 
pivottanti

Rear pivoting
rubber wheels kit
Rear pivoting
rubber wheels kit
Rear pivoting Satz hintere schwenkbare 

Gummiräder 
Kit de ruedas traseras en goma,  
pivotantes

Kit roues arrière pivotantes en 
caoutchouc
Kit roues arrière pivotantes en 
caoutchouc
Kit roues arrière pivotantes en 

cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

5354058 Cinghia XPB-1690 Cug belt XPB-1690 Keilriemen XPB-1690 Correa XPB-1690 Courroie XPB-1690
5315093 Vite M20 per utensile M20 screw for tool M20 Schraube für Werkzeug Tornillo M20 para herramienta Vis M20 pour outil
5323018 Dado M20 per utensile M20 nut for tool M20 Mutter für Werkzeug Tuerca M20 para herramienta Ecrou M20 pour outil
5350038 Mazza RM.10 Hammer RM.10 Hammer RM.10 Martillo RM.10 Marteau RM.10
5350040 Coltello “Y” “Y” blade “Y” Messer Cuchilla “Y” Couteau “Y”
2020160 Scatola trasmissione Gear box Getriebe Caja de engranajes Boîtier de transmission

Sistema di taglio lineare
Linear cutting system
Linearrotor
Sistema de corte lineal
Système de coupe linéaireType Y Type RM.10

M20 M20

1,8
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Impiego Use Verwendung Uso Utilisation

La trinciaerba reversibile TRL è una 
macchina studiata per essere appli-
cata a trattori di medio-bassa po-
tenza (25-80 HP), sia frontalmente 
sia posteriormente. Si presta in 
modo ottimale per la triturazione di 
sarmenti, erba, sterpaglie, paglia, e 
molto altro.

The TRL  reversible mulcher is desi-
gned for front or rear mounting on 
low to medium power tractors (25 
to 80 HP). It is ideal for mulching 
grass, maize, hay, pruning waste 
(in olive groves, orchards, etc.), 
brushwood and more besides. 

Das TRL Mulchgerät ist für den Front- 
und Heckanbau an Traktoren mit nie-
driger bis mittlerer Leistung (25 bis 
80 HP) ausgelegt. Es eignet sich ideal 
zum Mulchen von Gras, Grün� äche, 
Wiesen, Büsche und Gestrüpp. Das 
Mulcher TFL/R ist ein kompaktes, aber 
robustes und zuverlässiges Modell.

La trituradora reversible TRL es una 
máquina diseñada para ser aplica-
da en la parte delantera o trasera 
de los tractores de potencia medio 
baja (25-80 HP). Es excelente para la 
trituración de hierba, maíz, paja, re-
siduos de poda (en olivares, frutales, 
etc.), malezas y mucho más.

Le broyeur d’herbe réversible TRL 
est conçu pour être monté sur des 
tracteurs de moyenne-basse puis-
sance (25-80 HP), aussi bien à l’avant 
qu’à l’arrière. Il est particulièrement 
indiqué pour le broyage d’herbe, 
maïs, paille, déchets d’élagage (dans 
les oliveraies, les vergers, etc.), de 
broussailles et autres végétaux.

TRL TRINCIAERBA REVERSIBILE 
LEGGERA CON SCARICO 
POSTERIORE AL RULLO

TRL REVERSIBLE MULCHER LIGHT DUTY WITH DISCHARGE BEHIND THE ROLLER
TRL MULCHGERÄTE FÜR FRONT-UND HECKANBAU LEICHTE AUSFÜHRUNG MIT AUSWURF HINTEN MIT WALZE

TRL TRITURADORA REVERSIBLE LIGERA CON DESCARGA DETRÁS DEL RODILLO
TRL BROYEUR RÉVERSIBLE LÉGER AVEC SYSTÈME D’ÉVACUATION À L’ARRIÈRE DU ROULEAU

 mod. cod. cod. HP rpm/min type nr (type) cm kg

TRL 1300 1003997 1003994 25 - 60 540/1000 T-40 3 (BX 45) 147×88×84 230

TRL 1500 1003998 1003040 30 - 60 540/1000 T-40 3 (BX 45) 168×88×84 240

TRL 1700 1003999 1003995 35 - 60 540/1000 T-40 3 (BX 45) 188×88×84 290

TRL 1900 1004000 1003996 35 - 80 540/1000 T-50 3 (BX 45) 207×88×84 310

TR
L

Di serie Standard equipment Serienmässig Estándar De série

• Scatola di trasmissione con doppia 
ruota libera PTO 1 3/8” Z6

• Rotore con sistema di taglio 
elicoidale

• Castello � sso
• Slitte d’appoggio regolabili in 

altezza
• Rullo ozioso posteriore regolabile 

in altezza (114 mm)
• Scarico posteriore rullo ozioso
• Protezione posteriore in gomma
• Protezione anteriore in gomma
• Protezioni antinfortunistiche 

conformi alla normativa CE

• Gearbox with double freewheel 
clutch PTO 1 3/8” Z6

• Rotor with helical cutting system
• 3-point linkage � xed
• Height-adjustable skids
• Rear levelling roller height 

adjustable (114 mm)
• Discharge of the material before 

the levelling roller
• Rear protection with rubber
• Front protection with rubber
• Protective equipment as per EC 

safety rules

• Getriebe mit doppeltem Freilauf 
PTO 1 3/8” Z6

• Spiralrotor
• Anbaubock fest
• Höhenverstellbare Stützkufen 
• Hintere Stützwalze 

höhenverstellbar (114 mm)
• Entladung des Materials vor der 

Walze
• Hinterer Gummischutz
• Frontschutz mit Gummileiste
• Unfallschutz nach EU-Vorschriften

• Caja de engranajes con doble 
rueda libre TDF 1 3/8” Z6

• Rotor con sistema de corte 
helicoidal

• Arco de tercer punto � jo
• Patines de apoyo regulable en 

altura
• Rodillo nivelador trasero (114 

mm), con regulación en altura
• Descarga postrior al rodillo 

nivelador
• Protección posterior en goma
• Protección frontal en goma
• Protecciones de seguridad de 

acuerdo con la norma CE

• Boîtier de transmission avec 
double roue libre PDF 1 3/8” Z6

• Rotor avec système de coupe 
hélicoïdal

• Chassis � xe
• Patins d’appui réglables en 

hauteur
• Rouleau d’appui arrière réglable 

en hauteur (114 mm)
• Ejection derrière le rouleau 

d’appui
• Protection arrière en caoutchouc
• Protection avant en caoutchouc
• Protections contre les accidents 

aux normes CE

Nota: specificare se PTO 540 giri/min 
o PTO 1000 giri/min

Note: Specify PTO speed: 540 rpm or 
1000 rpm.

Anmerkung: Bitte angeben, ob die 
Zapfwelle mit Drehzahl 540 U/min 
oder 1000 U/min gewünscht ist.

Note: préciser l’option PDF à 540 
tours/min ou à 1000 tours/min.

Nota: especificar si la toma de fuerza 
es de 540 r.p.m. o de 1000 r.p.m.

H = 540 mm
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TRL TRINCIAERBA REVERSIBILE 
LEGGERA CON SCARICO 
POSTERIORE AL RULLO

TRL REVERSIBLE MULCHER LIGHT DUTY WITH DISCHARGE BEHIND THE ROLLER
TRL MULCHGERÄTE FÜR FRONT-UND HECKANBAU LEICHTE AUSFÜHRUNG MIT AUSWURF HINTEN MIT WALZE

TRL TRITURADORA REVERSIBLE LIGERA CON DESCARGA DETRÁS DEL RODILLO
TRL BROYEUR RÉVERSIBLE LÉGER AVEC SYSTÈME D’ÉVACUATION À L’ARRIÈRE DU ROULEAU

TR
L

Scarico posteriore al rullo
The cut material is distributed over the top of the roller
Ablage nach der Laufwalze, weniger Kraftbedarf
Descarga detrás del rodillo
Évacuation à l’arrière du rouleau

Ø A
360 mm

Ø B
114 mm

Sistema di taglio elicoidale
Helical cutting system
Spiralrotor
Sistema de corte helicoidal
Système de coupe hélicoïdal

WORKING WIDTH Standard

cm nr nr

130 36 18

150 44 22

170 48 24

190 56 28

cod. A richiesta On request Auf Anfrage Opcionales Sur demande

5130003 Cardano T-40 PTO shaft T-40 Gelenkwelle T-40 Cardán T-40 Cardan T-40

5130005 Cardano T-50 PTO shaft T-50 Gelenkwelle T-50 Cardán T-50 Cardan T-50

cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

5354019 Cinghia BX 45 Cug belt BX 45 Keilriemen BX 45 Correa BX 45 Courroie BX 45

5315011 Vite M14 per utensile M14 screw for tool M14 Schraube für Werkzeug Tornillo M14 para herramienta Vis M14 pour outil

5323016 Dado M14 per utensile M14 nut for tool M14 Mutter für Werkzeug Tuerca M14 para herramienta Ecrou M14 pour outil

5350047 Mazza RM.33 Hammer RM.33 Hammer RM.33 Martillo RM.33 Marteau RM.33

5350040 Coltello “Y” “Y” blade “Y” Messer Cuchilla “Y” Couteau “Y”

2020054 Scatola trasmissione (*) Gear box (*) Getriebe (*) Caja de engranajes (*) Boîtier de transmission (*)

2020154 Scatola trasmissione (**) Gear box (**) Getriebe (**) Caja de engranajes (**) Boîtier de transmission (**)

2020208 Scatola trasmissione (***) Gear box (***) Getriebe (***) Caja de engranajes (***) Boîtier de transmission (***)
(*) T310 DRL PR 615 - mod. TRL 1300
(**) T310 DRL PR 780 - mod. TRL 1500
(***) T310 DRL PR 850 - mod. TRL 1700 - TRL 1900

Type Y Type RM.33

M14 M14

0,7

MOVEMENT MACHINE

 mod. cm cm

TRL 1300 76 71 -- --

TRL 1500 87 81 -- --

TRL 1700 97 91 119 69

TRL 1900 106 101 132 75
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Impiego Use Verwendung Uso Utilisation

La trinciaerba TSP si presta in modo 
ottimale per la triturazione di erbe, 
sterpaglie, paglia e molto altro. 
La conformazione della struttura 
trincia permette lo scarico posterior-
mente al rullo ozioso.

The TSP fl ail mower is ideal for mul-
ching hay, twigs and more besides.
The roller is placed close to the rotor, 
so it is automatically cleaned by the 
rotating hammers and the cut mate-
rial is distributed over the top of the 
roller.

Das TSP ist optimal zum häckseln von 
Gras, Gestrüpp, Stroh, Zweigen und 
viel mehr. Die Walze wird in der Nähe 
des Rotors platziert, so dass sie auto-
matisch gereinigt wird. Ablage nach 
der Laufwalze, weniger Kraftbedarf. 

La trituradora-desbrozadora TSP está 
diseñada para el desbroce de cam-
pos, malezas y restos de cosecha.
El diseño de esta trituradora permite 
la descarga del material triturado por 
la parte posterior del rodillo nivela-
dor trasero. 

Le broyeur TSP est particulièrement
indiqué pour le broyage de herbe, 
paille, déchets d’élagage et d’arbu-
stes.
La conformation de la structure du 
broyeur permet le déchargement du 
matériel derrière le rouleau. 

TSP TRINCIAERBA 
CON SCARICO POSTERIORE AL RULLO

TSP MULCHER MEDIUM DUTY WITH DISCHARGE BEHIND THE ROLLER
TSP HECKANBAU MULCHER MIT AUSWURF HINTEN DER WALZE
TSP TRITURADORA DE HIERBA CON DESCARGA DETRÁS DEL RODILLO
TSP BROYEUR AVEC SYSTÈME D’ÉVACUATION À L’ARRIÈRE DU ROULEAU

 mod. cod. cod. HP rpm/min type nr (type) cm kg

TSP 1400 1002925 1002916 30 - 90 540/1000 T-40 3 (SPB 1525) 163×132×93 490
TSP 1600 1002926 1002917 35 - 90 540/1000 T-50 3 (SPB 1525) 182×132×93 540
TSP 1800 1002927 1002918 40 - 90 540/1000 T-50 4 (SPB 1525) 201×132×93 590
TSP 2000 1002928 1002919 50 - 90 540/1000 T-60 4 (SPB 1525) 220×132×93 640
TSP 2200 1002929 1002920 60 - 90 540/1000 T-60 5 (SPB 1525) 243×132×93 690
TSP 2400 1002930 1002921 60 - 130 540/1000 T-60 5 (SPB 1525) 260×132×93 740
TSP 2600 1002931 1002922 70 - 130 540/1000 T-70 6 (SPB 1525) 280×132×93 790
TSP 2800 1002932 1002923 80 - 150 540/1000 T-70 6 (SPB 1525) 300×132×93 840
TSP 3000 1002933 1002924 90 - 150 540/1000 T-70 6 (SPB 1525) 320×132×93 890

roller. dor trasero. matériel derrière le rouleau. 

Scarico posteriore al rullo
The cut material is distributed over the top of the roller
Ablage nach der Laufwalze, weniger Kraftbedarf
Descarga detrás del rodillo
Évacuation à l’arrière du rouleau

TS
P

Di serie Standard equipment Serienmässig Estándar De série

• Scatola di trasmissione con ruota 
libera PTO 1 3/8” Z6

• Rotore con sistema di taglio 
elicoidale

• Spostamento su barre cromate
• Spostamento laterale meccanico
• Doppia fi la di pettini rompitori
• Slitte d’appoggio regolabili in 

altezza
• Rullo ozioso posteriore regolabile 

in altezza (194 mm)
• Scarico posteriore rullo ozioso
• Protezione posteriore in gomma
• Protezione anteriore a bandinelle
• Protezioni antinfortunistiche 

conformi alla normativa CE

• Gearbox with freewheel clutch 
PTO 1 3/8” Z6

• Rotor with helical cutting system
• Side shift on chrome bars
• Mechanical side shift
• Double row counter-blades
• Height-adjustable skids
• Rear levelling roller height 

adjustable (194 mm)
• Discharge of the material before 

the levelling roller
• Rear protection with rubber
• Front protection with metal fl aps
• Protective equipment as per EC 

safety rules

• Getriebe mit integriertem Freilauf 
PTO 1 3/8” Z6

• Spiralrotor
• Seitenverschiebung über 

Chromstangen
• Mechanische Seitenverschiebung
• 2 Reihen Gegenschneide
• Höhenverstellbare Stützkufen 
• Hintere Stützwalze 

höhenverstellbar (194 mm)
• Entladung des Materials vor der 

Walze
• Hinterer Gummischutz
• Frontschutz mit Metallklappen 
• Unfallschutz nach EU-Vorschriften

• Caja de engranajes con rueda libre 
TDF 1 3/8” Z6

• Rotor con sistema de corte 
helicoidal

• Desplazamiento sobre tubo 
cromado

• Desplazamiento lateral mecánico
• Doble fi la de rompedores
• Patines de apoyo regulable en 

altura
• Rodillo nivelador trasero (194 

mm), con regulación en altura
• Descarga postrior al rodillo 

nivelador
• Protección posterior en goma
• Protección delantera mediante 

placas metálicas
• Protecciones de seguridad de 

acuerdo con la norma CE

• Boîtier de transmission avec roue 
libre PDF 1 3/8” Z6

• Rotor avec système de coupe 
hélicoïdal

• Déplacement avec barre chromée
• Déport latéral mécanique
• Double rangée de peignes 
• Patins d’appui réglables en 

hauteur
• Rouleau d’appui arrière réglable 

en hauteur (194 mm)
• Ejection derrière le rouleau 

d’appui
• Protection arrière en caoutchouc
• Protection avant avec volets 

métalliques
• Protections contre les accidents 

aux normes CE

H = 543 mm
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TSP TRINCIAERBA 
CON SCARICO POSTERIORE AL RULLO

TSP MULCHER MEDIUM DUTY WITH DISCHARGE BEHIND THE ROLLER
TSP HECKANBAU MULCHER MIT AUSWURF HINTEN DER WALZE
TSP TRITURADORA DE HIERBA CON DESCARGA DETRÁS DEL RODILLO
TSP BROYEUR AVEC SYSTÈME D’ÉVACUATION À L’ARRIÈRE DU ROULEAU

TS
P

MOVEMENT MACHINE

 mod. cm cm cm

TSP 1400 84 79 54 109 30
TSP 1600 88 94 48 134 40
TSP 1800 94 107 54 147 40
TSP 2000 110 110 70 150 40
TSP 2200 131 112 91 152 40
TSP 2400 130 130 90 170 40
TSP 2600 156 124 116 164 40
TSP 2800 155 145 115 185 40
TSP 3000 170 150 130 190 40

WORKING
WIDTH Standard

cm nr nr (RM.66) nr (RM.8)

140 36 18 --
160 40 20 --
180 48 24 --
200 48 24 --
220 56 28 --
240 64 -- 32
260 64 -- 32
280 72 -- 36
300 80 -- 40

Sistema di taglio elicoidale
Helical cutting system
Spiralrotor
Sistema de corte helicoidal
Système de coupe hélicoïdal

Ø A
440 mm

Ø B
159 mm

Sistema di taglio elicoidale
Helical cutting system
Spiralrotor
Sistema de corte helicoidal
Système de coupe hélicoïdal

Ø A
456 mm

Ø B
219 mm

Mod. TSP 1400 / 1600 / 1800 / 2000 / 2200

Mod. TSP 2400 / 2600 / 2800 / 3000

cod. A richiesta On request Auf Anfrage Opcionales Sur demande

5130003 Cardano T-40 PTO shaft T-40 Gelenkwelle T-40 Cardán T-40 Cardan T-40
5130005 Cardano T-50 PTO shaft T-50 Gelenkwelle T-50 Cardán T-50 Cardan T-50
5130009 Cardano T-60 PTO shaft T-60 Gelenkwelle T-60 Cardán T-60 Cardan T-60
5130010 Cardano T-70 PTO shaft T-70 Gelenkwelle T-70 Cardán T-70 Cardan T-70
5227910 Lam. antiusura ant. TSP 1400 Front anti-wear plate TSP 1400Front anti-wear plate TSP 1400 Verschleißplatte TSP 1400Verschleißplatte TSP 1400 Placa anti desgaste del. TSP 1400Placa anti desgaste del. TSP 1400 Plaque avant anti-usure TSP 1400Plaque avant anti-usure TSP 1400
5227911 Lam. antiusura ant. TSP 1600 Front anti-wear plate TSP 1600Front anti-wear plate TSP 1600 Verschleißplatte TSP 1600Verschleißplatte TSP 1600 Placa anti desgaste del. TSP 1600Placa anti desgaste del. TSP 1600 Plaque avant anti-usure TSP 1600Plaque avant anti-usure TSP 1600
5227912 Lam. antiusura ant. TSP 1800 Front anti-wear plate TSP 1800Front anti-wear plate TSP 1800 Verschleißplatte TSP 1800Verschleißplatte TSP 1800 Placa anti desgaste del. TSP 1800Placa anti desgaste del. TSP 1800 Plaque avant anti-usure TSP 1800Plaque avant anti-usure TSP 1800
5227913 Lam. antiusura ant. TSP 2000 Front anti-wear plate TSP 2000Front anti-wear plate TSP 2000 Verschleißplatte TSP 2000Verschleißplatte TSP 2000 Placa anti desgaste del. TSP 2000Placa anti desgaste del. TSP 2000 Plaque avant anti-usure TSP 2000Plaque avant anti-usure TSP 2000
5227914 Lam. antiusura ant. TSP 2200 Front anti-wear plate TSP 2200Front anti-wear plate TSP 2200 Verschleißplatte TSP 2200Verschleißplatte TSP 2200 Placa anti desgaste del. TSP 2200Placa anti desgaste del. TSP 2200 Plaque avant anti-usure TSP 2200Plaque avant anti-usure TSP 2200
5227915 Lam. antiusura ant. TSP 2400 Front anti-wear plate TSP 2400Front anti-wear plate TSP 2400 Verschleißplatte TSP 2400Verschleißplatte TSP 2400 Placa anti desgaste del. TSP 2400Placa anti desgaste del. TSP 2400 Plaque avant anti-usure TSP 2400Plaque avant anti-usure TSP 2400
5227916 Lam. antiusura ant. TSP 2600 Front anti-wear plate TSP 2600Front anti-wear plate TSP 2600 Verschleißplatte TSP 2600Verschleißplatte TSP 2600 Placa anti desgaste del. TSP 2600Placa anti desgaste del. TSP 2600 Plaque avant anti-usure TSP 2600Plaque avant anti-usure TSP 2600
5227917 Lam. antiusura ant. TSP 2800 Front anti-wear plate TSP 2800Front anti-wear plate TSP 2800 Verschleißplatte TSP 2800Verschleißplatte TSP 2800 Placa anti desgaste del. TSP 2800Placa anti desgaste del. TSP 2800 Plaque avant anti-usure TSP 2800Plaque avant anti-usure TSP 2800
5227918 Lam. antiusura ant. TSP 3000 Front anti-wear plate TSP 3000Front anti-wear plate TSP 3000 Verschleißplatte TSP 3000Verschleißplatte TSP 3000 Placa anti desgaste del. TSP 3000Placa anti desgaste del. TSP 3000 Plaque avant anti-usure TSP 3000Plaque avant anti-usure TSP 3000
2050010 Gruppo spost. idr. 30 cmGruppo spost. idr. 30 cm Hydraulic side shift 30 cmHydraulic side shift 30 cm Hydraulische Verschiebung 30 cmHydraulische Verschiebung 30 cm Kit desplazador hidr. 30 cmKit desplazador hidr. 30 cm Groupe de dépl. lat. 30 cmGroupe de dépl. lat. 30 cm
2050011 Gruppo spost. idr. 40 cmGruppo spost. idr. 40 cm Hydraulic side shift 40 cmHydraulic side shift 40 cmHydraulic side shift 40 cm Hydraulische Verschiebung 40 cmHydraulische Verschiebung 40 cmHydraulische Verschiebung 40 cm Kit desplazador hidr. 40 cmKit desplazador hidr. 40 cm Groupe de dépl. lat. 40 cmGroupe de dépl. lat. 40 cm

cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

5354071 Cinghia SPB-1525Cinghia SPB-1525 Cug belt SPB-1525Cug belt SPB-1525 Keilriemen SPB-1525 Correa SPB-1525 Courroie SPB-1525
5315446 Vite M16 per utensileVite M16 per utensile M16 screw for tool M16 Schraube für WerkzeugM16 Schraube für Werkzeug Tornillo M16 para herramientaTornillo M16 para herramienta Vis M16 pour outilVis M16 pour outil
5323017 Dado M16 per utensileDado M16 per utensile M16 nut for tool M16 Mutter für WerkzeugM16 Mutter für Werkzeug Tuerca M16 para herramientaTuerca M16 para herramienta Ecrou M16 pour outilEcrou M16 pour outil
5350121 Mazza RM.66 Hammer RM.66 Hammer RM.66 Martillo RM.66 Marteau RM.66
5350128 Mazza RM.8 Hammer RM.8 Hammer RM.8 Martillo RM.8 Marteau RM.8
5350127 Coltello “Y” “Y” blade “Y” Messer Cuchilla “Y” Couteau “Y”
2020025 Scatola trasm. 1400/1600/1800 Gear box TSP 1400/1600/1800 Getriebe TSP 1400/1600/1800 Caja de engran. 1400/1600/1800Caja de engran. 1400/1600/1800 Boîtier de transm. 1400/1600/1800
2020015 Scatola trasm. TSP 2000 Gear box TSP 2000 Getriebe TSP 2000 Caja de engran. TSP 2000Caja de engran. TSP 2000 Boîtier de transm. TSP 2000
2020088 Scatola trasm. TSP 2200 Gear box TSP 2200 Getriebe TSP 2200 Caja de engran. TSP 2200Caja de engran. TSP 2200 Boîtier de transm. TSP 2200
2020036 Scatola trasm. TSP 2400 Gear box TSP 2400 Getriebe TSP 2400 Caja de engran. TSP 2400Caja de engran. TSP 2400 Boîtier de transm. TSP 2400
2020045 Scatola trasm. TSP 2600-2800 Gear box TSP 2600-2800 Getriebe TSP 2600-2800 Caja de engran. TSP 2600-2800Caja de engran. TSP 2600-2800 Boîtier de transm. TSP 2600-2800
2020043 Scatola trasm. TSP 3000 Gear box TSP 3000 Getriebe TSP 3000 Caja de engran. TSP 3000Caja de engran. TSP 3000 Boîtier de transm. TSP 3000

Type Y Type RM.8

M16 M16

1,2

Type Y Type RM.66

M16 M16

1,2
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Impiego Use Verwendung Uso Utilisation

La trinciaerba TSS è studiata per es-
sere applicata posteriormente all’at-
tacco a tre punti di trattori a potenza 
ridotta (dai 12 ai 30 HP). Garantisce 
un taglio perfetto del manto erboso 
grazie all’elevato numero di giri del 
rotore e alle numerose lame a pa-
letta. Favorisce, inoltre, una perfetta 
azione di trinciatura: ottimo risultato 
su giardini, prati ed aree urbane.

The TSS mulcher is designed for 
mounting on the three point linkage 
of low power tractors (12 to 30 HP). 
It guarantees perfect grass cutting 
thanks to a high rotor speed and a 
large number of blades.
Its mulching action proves highly ef-
fective on lawns, parkland and urban 
green areas.

Das TSS Mulchegerät ist für den 
Heckanbau an Kompakttraktoren 
mit niedriger Leistung (12 bis 30 
HP) ausgelegt. Ideal für den privaten 
Gebrauch zur Rasenreinigung. Ga-
rantiert einen perfekten Grasschnitt 
dank einer hohen Rotordrehzahl und 
einer großen Anzahl von Hammern.

La trituradora de hierba TSS ha sido 
estudiada para ser montada detrás 
del enganche de tres puntos de 
tractores de baja potencia (de 12 a 
30 HP). Por las revoluciones altas del 
rotor y las numerosas cuchillas aco-
dadas, garantiza un corte perfecto 
del césped. Asimismo, favorece una 
perfecta acción de cubrición (“mul-
ching”): un excelente resultado en 
jardines, parques y zonas urbanas.

Le broyeur d’herbe TSS est conçu 
pour être appliqué à l’arrière à l’at-
telage trois points de tracteurs à 
puissance réduite (de 12 à 30 HP). Il 
garantit une coupe parfaite du gazon 
grâce au régime élevé du rotor et aux 
nombreux fl éaux. Il favorise égalem-
ent une parfaite action de broyage: 
excellent résultat dans les jardins, les 
pelouses et les espaces verts.

TSS TRINCIAERBA 
PER PICCOLI TRATTORI

TSS MULCHER FOR COMPACT TRACTORS
TSS SCHLEGELMULCHER FÜR KLEINTRAKTOREN
TSS TRITURADORA DE HIERBA PARA TRACTORES PEQUEÑOS
TSS BROYEUR D’HERBE POUR MICRO-TRACTEURS

TS
S

Di serie Standard equipment Serienmässig Estándar De série

• Scatola di trasmissione con ruota 
libera PTO 1 3/8” Z6

• Rotore con sistema di taglio 
elicoidale

• Castello fi sso
• Angolare rompitore
• Slitte d’appoggio fi sse
• Pattino slitta in lamiera antiusura
• Tendicinghia registrabile
• Rullo ozioso posteriore regolabile 

in altezza (114 mm)
• Raschiafango per pulizia rullo 

ozioso
• Scarico anteriore rullo ozioso
• Protezione anteriore in gomma
• Protezioni antinfortunistiche 

conformi alla normativa CE

• Gearbox with freewheel clutch 
PTO 1 3/8” Z6

• Rotor with helical cutting system
• 3-point linkage fi xed
• Corner reinforcement for 

shredding material
• Fixed skids
• Skids protections in anti-wearing 

plate
• Belt adjuster
• Rear levelling roller height 

adjustable (114 mm)
• Scraper for rear levelling roller
• Discharge of the material over the 

levelling roller
• Front protection with rubber
• Protective equipment as per EC 

safety rules

• Getriebe mit integriertem Freilauf 
PTO 1 3/8” Z6

• Spiralrotor
• Anbaubock fest
• Eckenverstärkung für 

Zerkleinerungsmaterial
• Stützkufen fest
• Verschließschutzplatten für 

Stützkufen
• Riemenspannung
• Hintere Stützwalze 

höhenverstellbar (114 mm)
• Walzenabstreifer
• Entladung des Materials über die 

Walze
• Frontschutz mit Gummileiste
• Unfallschutz nach EU-Vorschriften

• Caja de engranajes con rueda libre 
TDF 1 3/8” Z6

• Rotor con sistema de corte helicoidal
• Arco de tercer punto fi jo
• Rompedor angular
• Patines de apoyo fi jos
• Suplemento patín en acero anti 

desgaste
• Tensor de correas regulable
• Rodillo nivelador trasero (114 

mm), con regulación en altura
• Limpiador montado en el rodillo 

nivelador trasero
• Descarga anterior al rodillo 

nivelador
• Protección frontal en goma
• Protecciones de seguridad de 

acuerdo con la norma CE

• Boîtier de transmission avec roue 
libre PDF 1 3/8” Z6

• Rotor avec système de coupe 
hélicoïdal

• Châssis fi xe
• Barre brisante
• Patins d’appui fi xes
• Plaques anti-usure
• Tendeur de courroie réglable
• Rouleau d’appui arrière réglable 

en hauteur (114 mm)
• Racleur pour le rouleau d’appui
• Ejection devant le rouleau d’appui
• Protection avant en caoutchouc
• Protections contre les accidents 

aux normes CE

 mod. cod. HP rpm/min type nr (type) cm kg

TSS 1000 1002460 12 - 30 540 T-20 2 (BX 39) 113×65×74 105

TSS 1250 1002461 15 - 30 540 T-20 2 (BX 39) 140×65×74 115

H = 420 mm
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TSS TRINCIAERBA 
PER PICCOLI TRATTORI

TSS MULCHER FOR COMPACT TRACTORS
TSS SCHLEGELMULCHER FÜR KLEINTRAKTOREN
TSS TRITURADORA DE HIERBA PARA TRACTORES PEQUEÑOS
TSS BROYEUR D’HERBE POUR MICRO-TRACTEURS

TS
SMOVEMENT MACHINE

 mod. cm

TSS 1000 59 54

TSS 1250 72 68

WORKING WIDTH Standard

cm nr

100 20

125 26

Ø A
280 mm

Ø B
60 mm Type RM.81

cod. A richiesta On request Auf Anfrage Opcionales Sur demande

5130018 Cardano T-20 PTO shaft T-20 Gelenkwelle T-20 Cardán T-20 Cardan T-20

cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

5354012 Cinghia BX 39 Cug belt BX 39 Keilriemen BX 39 Correa BX 39 Courroie BX 39
5315007 Vite M10 per utensile M10 screw for tool M10 Schraube für Werkzeug Tornillo M10 para herramienta Vis M10 pour outil

5323015 Dado M10 per utensile M10 nut for tool M10 Mutter für Werkzeug Tuerca M10 para herramienta Ecrou M10 pour outil

5350114 Mazza RM.81 Hammer RM.81 Hammer RM.81 Martillo RM.81 Marteau RM.81

2020030 Scatola trasmissione TSS Gear box TSS Getriebe TSS Caja de engranajes TSS Boîtier de transmission TSS

M10

0,2

Sistema di taglio elicoidale
Helical cutting system
Spiralrotor
Sistema de corte helicoidal
Système de coupe hélicoïdal
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